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Pestrobarevné podzimní listí se kolem mě vznášelo ve větru jako nějací ranění ptáci, z nichž někteří dopadali až na zem a někteří se usadili na kamenných náhrobcích. Carlingtonský hřbitov byl rozsáhlejší, než jsem si původně představoval, a vzhledem k tomu, že jsem vůbec netušil, kde bych měl hledat, byl jsem nucen ho projít téměř celý. Ovšem vzhledem k zákonitostem tohoto světa mě to mohlo napadnout hned, že na něj přijdu až úplně nakonec. Měl jsem se hned na začátku obrátit a začít z opačného konce. Měl jsem ten zákon schválnosti prostě přelstít. Vykročit, předstírat, že míním začít tady, a pak se najednou obrátit a začít z druhého konce.

Miakayla Szabowská měla společný náhrobek se svým manželem a dcerou, tedy dvěma lidmi, díky kterým se nakonec ocitla v Cybrainu. Zatímco díky mně se pak už z něj nikdy nedostala. Všichni strůjci jejího osudu tedy teď byli na jednom místě, i když dva z nich již nepochybně důkladně zetlelí.

Mrzelo mě, že na tom náhrobku nemá aspoň fotku. Nedovedl jsem si ji vůbec představit. Vlastně jsem ji nikdy mimo Cybrain neviděl. Nikdy jsme se v reálném světě nesetkali a nikdy předtím jsme vlastně o sobě nevěděli. A přitom jsme byli možná po celou tu dobu v jedné místnosti, vzdáleni od sebe pouhých pět metrů, napojeni na infúze nejrůznějších sajrajtů, které nás udržovaly při životě, zatímco naše mozky zápolily v Cybrainu s celým světem.

V tom cybrainovském podzemí měla rudé vlasy, skoro až do oranžova, postavu hlavní hrdinky z Tomb Rider, dlouhé řasy a sebevědomý pohled. Přitom ve skutečnosti to mohla být velmi subtilní a plachá žena. V každém případě byla velmi chytrá. V tom skutečném světě přednášela na matematickofyzikální fakultě. Aspoň to tvrdila. V každém případě v Cybrainu se stala na čtvrt roku nedílnou součástí mého kybernetického života, a jestli se někdo zasloužil o to, že jsem neskončil v popravčí místnosti federálního vězení ve Wisconsinu, byla to právě ona. Díky ní se mi podařilo rozkrýt to obludné spiknutí, na jehož konci byl obrovský balík peněz pro ty na jedné straně a smrt pro mě na straně druhé. Jestliže žiji, je to její zásluha. A jestli je ona mrtvá, je to vlastně částečně moje vina.

Je to už čtrnáct měsíců a teprve teď mě napadlo sednout do auta a jet těch čtyři sta mil až sem. Vlastně jsem vůbec nechápal, proč mě to nenapadlo hned tehdy, když bylo po všem a sundali mi elektrody z hlavy a vykopali z toho sarkofágu hluboko pod pískem Nevadské pouště. Jak to, že jsem tu ještě nebyl, sakra? Asi to bylo tím, že jsem chtěl na všechno zapomenout, že jsem to chtěl všechno vymazat ze své paměti, jako by to snad nikdy nebylo.

Zástupci Cybrainu mi sice nabízeli, že mi všechno, co se tam stalo, vymažou z paměti, ale to jsem odmítl. Odmítl jsem jakékoliv další zásahy do svého mozku, odmítl jsem se na ně znova připojit a slíbil si, že už mě nikdo k ničemu podobnému nedonutí.

Takže jsem tam stál v tom poletujícím listí a zíral na ta písmena vytesaná v mramorovém náhrobku.

Miakayla Szabowská.

Tak ona se skutečně jmenovala Miakayla. Nevěřil jsem jí to. Myslel jsem, že si to jméno vybrala pro Cybrain. A teď to měla na náhrobku.

Nevěděl jsem, proč jsem tu až doteď nebyl, ale dobře jsem věděl, proč jsem tu právě teď. Proč tu teď okouním v podzimním listí nad kusem šutru s několika písmeny. Je to jenom díky těm pitomcům z Cybrainu, kteří měli tu drzost, že mě po čtrnácti měsících opět navštívili, a dokonce měli tu drzost mi učinit nabídku, jestli bych se tam nechtěl podívat zpátky. Debilové.

Najednou se mi to všechno vrátilo. Fragmenty upírských kyborgů požírající vše živé, utržené končetiny Katalyn a její opancéřovaná hlava s obrovskými šrouby v zátylku, obří nenasytné stroje stravující softwarové řetězce (kterými jsme koneckonců byli i my), krvelační vlci s hřebíky místo srsti, které vystřelovali proti všemu živému, detail vodovodní trubky zabořené hluboko v břiše toho dobráka Matlocka, kterou jsme do něj lili jakýsi Toxycoin či co, antivirové klece v tekutých píscích, do kterých nás stahovaly štětinaté chobotnice, genetický alchymista Robinson, který dokázal stvořit z nejrůznějších biologicko-kybernetických zbytků organismus, jaký jsme v životě neviděli. Bezpečnostní hlídky vybavené kamerovým systémem a s neomylnou přesností střelby, velryby se zuby jako sloní kly plnými jedu, netopýři velikosti labutí s drápy jako břitvy, inteligentní mech, jehož řeči jsme vůbec nerozuměli. Kočička Pejsková v roli Matky Terezy (s tělem tygra a hlavou vlka), Chang se svými zelenými utrejchy, které nás vždycky dokázaly znova postavit na nohy. Uhlazený Bellini se svými skvělými zbraňovými systémy a v neposlední řadě ten hlupák Kersham, se kterým jsem si chtěl vyřídit účty jako s posledním, a dopadlo to tak, jak to dopadlo. Miakayla Szabowská má náhrobek na carlingtonském hřbitově, zatímco já žiji.
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Přišli dva a představili se jako John Enberg a Roland Cowley. Nebyli staří. Něco kolem třicítky, ohození ve skvělém kvádru od Armaniho, vázanky jako z metalického kovu (napadlo mě zprvu, jestli to nejsou zástupci nějaké automobilky), bílé košile se zlatými manžetovými knoflíčky. Posadil jsem je ve svém prostorném obývacím pokoji, jehož celou jednu stěnu zabírala obří plazmová obrazovka a tu druhou prosklená stěna vedoucí na velkou terasu, ze které byla z toho osmého patra vidět půlka Baltimore.

„Hni, je vidět, že jste ty naše peníze využil docela účelně, pane Honbergu,“ řekl ten, co se představil jako Enberg, když se rozhlédl po bytě.

A já byl doma. Ne tedy jenom v tom svém bytě, ale i co se týká původu mých návštěvníků.

Cybrain.

Jasně, dostal jsem od Cybrainu odškodnění. Z jejich pohledu obrovské. Z toho mého směšné. Jenže oni to pochopit nikdy nedokázali, protože ani nemohli. Oni tam totiž nikdy nebyli, oni si jenom seděli v těch svých futuristických kancelářích nad městem s notebookem na stole a hráli si nanejvýš počítačové hry. Oni realitu Cybrainu nikdy nezažili a tomu, kdo tam nikdy nebyl, nemělo ani cenu ji vysvětlovat, protože to prostě pochopit stejně nešlo.

„Vy jste z Cybrainu?“ zeptal jsem se a šel k baru.

„Přesně tak,“ odpověděl jeden z nich.

Nebylo co řešit.

Otevřel jsem horní skříňku, a když jsem se otočil, měl jsem v ruce obrovskou armádní pistoli Steyr se zásobníkem na čtrnáct nábojů plus jedním v nábojové komoře. Namířil jsem tomu, co se představil jako Enberg, přímo na hlavu.

Jejich vyděšené oči se rozšířily do dvojnásobných rozměrů. Pro mne to byli vlastně ještě kluci. A realitu poznali skutečně jenom ze svých luxusních firemních kanceláří, ze kterých se přesouvali maximálně tak do luxusních restaurací a poté do luxusních bytů za neméně luxusními manželkami. A já měl za sebou dvě věci, které už mi nikdo neodpáře. Irák a Cybrain. A oni to pochopitelně věděli. Museli to vědět. Museli vědět, že ten můj svět je jiný a oproti tomu jejich tak trošku vyšinutý. V tuto chvíli pak totálně vyšinutý.

Cowley zvedl vyděšeně ruce. Bylo evidentní, že jim jejich nadřízení před touto misí zapomněli říct, co všechno ve mně může to jedno pitomé slovo Cybrain vyvolat.

„Ježíšmarjá, nevím, co chcete udělat, ale ať je to cokoliv, tak to nedělejte.“

„Vypadněte,“ řekl jsem jenom.

Oba dva jako na povel vstali. Nebyli to žádní hrdinové. Asi se ještě nikdy nedívali do hlavně devítimilimetrového revolveru, který drží v ruce nevypočitatelný šílenec.

„Nechcete si vyslechnout aspoň naši velkorysou nabídku?“ zkoušel to ještě Enberg.

„Nepotřebuju ji slyšet. Znám ji. Přišli jste se zeptat, jestli se náhodou nechci vrátit do Cybrainu.“

Oba se po sobě podívali. Potom Cowley řekl:

„Ale nevíte za kolik.“

„Život těžko oceníte. A tam jde o život, pokud to nevíte. Což bych se docela divil. Je to vaše dítě. Musíte ho znát.“

„Teď možná dementní. Ale díky vám by tomu tak nemuselo být napořád.“

„Jděte do prdele.“

Otočili se ke dveřím.

„Kolik?“ zeptal jsem se, když Enberg sahal po klice.

Otočili se zpátky.

„Půl milionu dolarů.“

„Debilové.“
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Tři dny nato jsem pak sedl do auta a jel na carlingtonský hřbitov položit na hrob Miakayly Szabowské květiny. Jel jsem čtyři sta mil s kyticí povadlých růží na zadním sedadle, jenom abych sám sebe přesvědčil, že Miakaylina smrt nebyla zbytečná. Ale tak moc jsem si tím zase jist nebyl. Zkurvený svět.



4.

Deset dní poté mi zavolala nějaká holka se středoškolským hlasem plným tepla a sedmikrásek a sdělila mi, že by se mnou rád mluvil inženýr Truman. Zeptal jsem se jí, proč mi teda nezavolá, načež ona odvětila, že mi zrovna volá.

„V tom případě máte, pane inženýre, velice dívčí hlas.“ řekl jsem do telefonu a na druhé straně bylo chvíli ticho a pak se ozvalo:

„Já jsem Miriam ze sekretariátu pana Trumana, pane Honbergu.“

„Aha,“ řekl jsem nechápavě a čekal na další vývoj toho našeho dialogu.

„Takže mohu ho přepojit?“

„Hořím nedočkavostí,“ řekl jsem a v telefonu to začalo chřestit, jako když přepojuje někam do středověkého sklepa.

„Truman, dobrý den pane Honbergu.“

„Dobrý den pane Trumane. Jestli se jedná o pojistku, vysavače nebo loketní opěrky do auta, nic z toho nepotřebuji.“

„Prosím?“

„Vy nejste od pojišťovny?“

„Tady je Truman z Cybrainu, pane Honbergu.“

„Aha.“

„Miriam vám to neřekla?“

„Nezmínila se ani slovem. Možná ještě neměla ranní kávu.“

„Měla už dvě.“

„Možná pro správný rozjezd potřebuje tři.“

„Nechrne těch keců. Uvítal bych schůzku s vámi.“

„Pojišťováky aspoň vyslechnu. Cybrain rovnou pokládám.“

„Počkejte, počkejte sakra. Je to všechno jinak.“

„Skutečně? Že by správní rada odhlasovala zvýšení mého odškodného?“

„Stačí mi hodina vašeho času. A jestli ji chcete zaplatit, dostanete ji zaplacenu.“

„Jo? A z čeho? Podle toho, co průběžně čtu v tisku, tak se Cybrain nadobro položil.“

„Máme ještě nějaké fondy stranou.“

„Aha. Ale stejně si myslím, že jakákoliv schůzka je zcela bezpředmětná. Vašim hochům jsem to zcela srozumitelně a názorně vysvětlil. Aspoň si myslím.“

„Myslíte špatně. Moc jste jim toho nevysvětlil. Nebo spíše oni vám toho moc nevysvětlili. Ale nemá cenu takhle kafrat po telefonu. Opravdu mi nedáte ani tu hodinu?“

Zamyslel jsem se. Pak jsem řekl:

„Dnes večer U Velblouda, na rohu dvacáté druhé.“

„Budu tam v osm hodin. Vyhovuje?“

„Snad.“
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Inženýru Trumanovi mohlo být tak plus mínus čtyřicet. Krátké světlé, ale husté vlasy, světlé obočí a stejně světlou košili s modrou vzorovanou vázankou. Mohutná postava. Tedy mohutná spíše do šířky než do výšky. Takový ten typický dobrácký tlusťoch s tlapama zakončenýma tlustými neforemnými prsty.

„Nejde nám o byznys. Kluci vám nestačili říct, že vlastně vůbec nejde o Cybrain jako takový.“ řekl a snažil se uchopit šálek s kávou, ale to ouško bylo příliš malinkaté na ty jeho obří pudingové prsty, takže s tím měl velké problémy.

Bar U Velblouda byl téměř poloprázdný, což nám vyhovovalo.

„Ne? A o co potom?“ zeptal jsem se.

„O ty lidi, co zůstali připojení, a co jsou zatím ještě relativně v pořádku, a co by bylo možné zachránit.“

„Příbuzným těch, co nepřežili, jste vyplatili odškodné. Těm, co přežili a stali se z nich nemohoucí ochrnutí dementi, těm platíte pořád. A pak tam máte ještě několik dalších, o kterých si myslíte, že by je bylo možné zachránit?“

„Přesně tak.“

„Kolik jich je?“

„Osm.“

„To není moc hezký výsledek, z osmdesáti.“

„Po tom totálním kolapsu systému se Cybrain skutečně položil, jak jste sám říkal. Nemá na další vyplacení odškodného. Bylo by lepší je zachránit, protože pokud se tak nestane, tak jejich pozůstalí stejně už nic nedostanou. Je to čistý krach, pane Honbergu. Nejen kvůli výplatám obrovského odškodného, ale také kvůli těm za zrušené smlouvy. Nebylo jich málo a byly to částky, které si ani nedovedete představit. Celý ten byznys se prostě položil.“

„To je ale váš problém. Ostatně ke mně se Cybrain také nezachoval zrovna pěkně.“

„Co se stalo, stalo se. To už nevrátíme. Pojďme se bavit o tom, co je teď.“

„Já vám nepomůžu. Už z principu. To prostě nejde.“

„Stačí vyvést ty lidi, tedy ty, co stále ještě žijí a leží připojení v našem vědeckém centru v Nevadské poušti. Vyvést je do eliminační zóny. Vy víte stejně dobře jako já, že bez rizika poškození mozku je prostě odpojit ze systému nemůžeme. Nevíme, v kolika jsou zrovna softwarových interakcí, jak dalece jsou zapojeni do systému, co tam dělají.“

„Cekají na prince.“

„A rozhodně už nemíníme riskovat jejich životy. Už nám ani nejde tak o to, že by mohl zkolabovat celý systém, který už stejně zkolaboval. Teď nám už jde opravdu jenom o to dostat lidi do zóny, ve které je bude možné bez rizika odpojit. A vy se tam vyznáte.“

„Jste se asi zbláznil, ne? Je vidět, že o tom, jak to tam uvnitř vypadá, nevíte skoro nic. Nikdy jste tam nebyl.“

„To je pravda. Znám to jenom ze simulací a sám jsem znova prostudoval celý ten systém.“

„Z monitoru vašeho počítače. Ale vevnitř je to úplně jiné, věřte mi. Nebýt Miakayly, Katalyn a Matlocka, kteří tam byli se mnou a kteří už bohužel nežijí, tak bych tam sám nebyl schopen udělat ani krok.“

„Katalyn a Matlock byli jenom software, pane Honbergu“

„Díky za zprávu. Ale tam to byli mí přátelé. Víte hovno o Cybrainu.“

„Byl jsem šéfem vývoje, takže něco o něm přece jenom vím,“ řekl trochu uraženě.

„Takže tu zrůdnost jste vymyslel vy?“

„Vymyslel to tým specialistů na software a umělou inteligenci. Byli v něm technici i biologové. Já osobně jsem nevymýšlel nic, ale šéfoval jsem tomu vývoji. Proto mám i osobní zájem dostat těch osm lidí ze systému.“

„Ale těch dvaasedmdesát nebo kolik, co se z něj už nedostalo, vás netrápí.“

„Ale trápí, to víte, že trápí. Ovšem smlouvu podepsali dobrovolně.“

„Na rozdíl ode mě.“

„Oživováním minulých křivd nic nevyřešíme, pane Honbergu. Pojďme řešit problémy, které ještě můžeme ovlivnit, a ne ty, které jsou provždy už nevratitelné a tím pádem i neřešitelné.“

Napil jsem se perlivé vody, potom položil sklenici zpět na stůl a řekl:

„Vaše teorie, že bych se tam mohl vrátit a něco tam dokázat, je úplně mimo, pane inženýre. Nevyznal jsem se tam, ani když byl Cybrain v pořádku, natož teď, kdy celý systém zkolaboval. Co se tam teď vůbec děje? Ví to vůbec někdo? A skutečně si myslíte, že je tam ještě něco funkčního?“

„Po tom všem byl samozřejmě celý systém odpojen od všech vstupů a výstupů datových sítí, takže žádné spojení s vnitřkem skutečně neexistuje. Ovšem podle našich studií, průzkumů a nejrůznějších simulací ten systém není mrtvý. Žije vlastním životem.“

„Myslíte?“

„Podle aktivity mozků těch osmi stále připojených lidí určitě.“

„Nedovedu si to vůbec představit.“

„Je pravda, že nikdo neví, co ta exploze způsobila a jak velká ta destrukční síla byla. Jaké části jsou poškozeny a co přežilo relativně v pořádku. Možná je tam jenom nějaká maličkost, nějaká blbost, která to všechno blokuje. Něco, co možná ani nestojí za řeč a čemu stačí velmi málo, aby to bylo odstraněno.“

„Myslíte?“

„Podívejte, je to takhle. Ten systém měl úžasné adaptabilní vlastnosti, byl několikanásobně jištěn proti podobným haváriím či kolapsům. Měl úžasné samoopravné a samočisticí vlastnosti, samoregulační prostředky. Ať se tam stalo cokoli, měl se ten systém vzpamatovat a začít pracovat na vlastní revitalizaci.“

„To se ale asi nestalo.“

„No právě. Nestalo, což si nikdo nedovede vysvětlit. Takže s největší pravděpodobností je tam něco, co tomu brání, co eliminovalo všechny ty jeho funkce zabezpečující vlastní přežití a vlastní opravy. Něco, co ho bojkotuje, i když motiv nám zatím není vůbec jasný. Ale musí to být něco podobného.“

„Tak tam sakra pošlete nějaký svůj vlastní tým expertů. Tým lidí, co ten systém stvořili a zkonstruovali, co znají jeho architekturu. Nebo sakra nějakého pitomého robota. Vždyť to nemůže být tak složitý.“

„To už jsme udělali,“ přerušil mě.

Překvapeně jsem se na něj podíval.

„No a?“ zeptal jsem se, když bylo vidět, že Trumanovi není moc do řeči.

„Prvně jsme to zkoušeli opravdu s roboty. Androidy, velice univerzálními, špičkovými. Ovšem online spojení s nimi nebylo možné, to jistě chápete. Vyskytlo by se nebezpečí infikování našeho vlastního systému zhoubnými viry přímo z Cybrainu, což jsme nemohli riskovat. Nemůžem se připojit na Cybrain na delší dobu. Předpokládáme, že tam mohou být takové věci, vůči kterým se prostě ještě nedokážeme bránit. Takže jsme je tam prostě dostali a spoléhali na to, že vše, co tam uvidí, nám pak sdělí po návratu.“

„Ovšem nevrátili se,“ poznamenal jsem.

„Ne, nevrátili. Dva týmy po čtyřech androidech. Ani jednoho z nich jsme již nikdy neviděli.“

„Zkoušeli jste to i s připojením nových lidí?“

„Ano… Vyslali jsme tam dva průzkumné týmy, vždy po třech lidech. Specialisté na viry.“

Odmlčel se.

„Podle toho, jakým způsobem mi to říkáte, tak asi nebyli moc úspěšní.“

„Nebyli… Dva z nich se nám už nepodařilo probrat k životu. Poškození jejich mozku bylo tak velké, že to prostě nebylo možné.“

„Takže čtyři přežili.“

„Ano… Čtyři přežili.“

„Předpokládám, že se nemohou hýbat.“

„Nemohou ani sami jíst. Jsou na infuzích. Nevnímají svět kolem sebe. Jeden je ještě pořád v kómatu, dva se probrali, ale jsou naprosto dementní.“

Znova se odmlčel.

„Čtvrtý?“ pobídl jsem ho.

„Ten čtvrtý se probral také. Ale moc nám toho o tom, jak to tam vypadá, neřekl.“

„Nebylo mu do řeči,“ doplnil jsem.

„Je na úrovni pětiletého dítěte a není šance, že se někdy zlepší.“

Otáčel jsem poloprázdnou sklenicí ve svých prstech.

„Skvělé. A po mně chcete, abych se tam vydal.“

„Pochopte, ti naši lidé tam nikdy před tím nebyli. Vy ano.“

„Nebyl jsem tam přece sám. Byla tam spousta dalších. Někteří dokonce několikrát. Někteří si na tom vybudovali docela slušný zdroj příjmů. Třeba takový Jack nebo Kersham.“

„Ti přece nepřežili.“

„Ale spousta před nimi ano.“

„Jenže nikdo nezná to, co vy.“

„A to je co?“

„Nikdo z nich se nikdy nedostal do zakázaných zón Cybrainu. Nikdo z nich nikdy nebyl v takzvaném podzemí Cybrainu, zatímco vy jste tam strávil většinu svého pobytu.“

„Nedobrovolně,“ poznamenal jsem.

„To na věci nic nemění. Ale víte, co tam je a s čím se tam můžete setkat, zatímco oni to nevěděli.“

„Tak jste je neměli posílat do podzemí, ale do toho oficiálního systému.“

„To jsme také udělali. Ale problém je, že při tom kolapsu se tam asi nějak ty hranice smazaly. Celá ta architektura se přeskupila, posunula. Nějak se to pomíchalo. Nebo lépe řečeno možná ani nepomíchalo, ale podzemí prostě získalo moc nad oficiálním Cybrainem. Proniklo do standardních funkčních struktur. Alespoň to je naše teorie. Takže celý Cybrain je dneska s největší pravděpodobností tím, co bylo tenkrát podzemí. A vy víte, co v tom podzemí bylo. Asi jako jediný, protože tam došlo k tolika mutacím, že to pak už nevěděli ani správci té sítě. A dodnes to neví.“

„Co by tam tak asi mohlo být? To, co tam ti debilové sami na sebe ušili. Zbytky nepoužitelných softwarových řetězců, odložené viry, útočné programy, odpad z výzkumu.“

„Přesně tak, pane Honbergu. Akorát že správci celého toho blázince zapomněli, že se jedná o počítač pracující na biologických schématech a že spousta toho softwaru tam v sobě má zakódovány obrovské adaptabilní a reprodukční schopnosti, evoluční tendence. Sakra, vždyť se to chovalo jako opravdové biologické viry.“

„Které se při tom kolapsu pomíchaly s těmi ušlechtilými organismy.“

„Pravděpodobně ano,“ konstatoval Truman a opět zápolil s uchopením svého kávového šálku.

„S těmi skvělými inteligentními programy, co měly spolupracovat s armádou, pomáhat jim luštit zachycené šifry, popřípadě realizovat elektronickou zničující diverzi, proti které není žádná obrana.“

„O tom já nic nevím,“ řekl trochu uraženě.

„Ale já ano. Měl jsem být jedním z nich.“

„V každém případě dnes je ten systém pravděpodobně zahlcen, jak vy říkáte, organismy, o kterých nikdo nic neví a které přitom ovládají pořád ještě živý systém.“

„A já je mám ukecat, aby propustily aspoň dosud připojené lidi.“

„To je přesné, pane Honbergu. Myslel jsem, že se s nimi tak trochu znáte.“

Musel jsem se rozesmát. Fakticky. Na celé kolo.

„Takže mám ukecat své staré kámoše, kteří unesli několik lidí.“

„Jde nám skutečně o ty lidi. Cybrain jako takový už jsme odepsali.“

„Nevěřím vám ani slovo. O lidi vám vůbec nejde. Jsou vám úplně ukradení. Sám jste říkal, že už byste je stejně neměli z čeho vyplatit. Jenže vám je líto odepsat to obludné biologické počítačové monstrum, toho Frankensteina, který stál několik miliard dolarů. Zjistili jste, že je pořád ještě živý a že by s tím možná šlo něco dělat, jenže ti vaši matlalové s tím neudělali vůbec nic… Naopak to něco udělalo s nimi. Dva nepřežili a ze čtyř jsou bezvládné loutky. Sežralo je jejich vlastní nezbedné dítě. A myslíte, že já za půl milionu dolarů tam vlezu a pomohu vám ho vyléčit a vrátit do vašich rukou. Pomohu vám ho ukecat, ať neblbne.“

„Cena se zvýšila, pane Honbergu. Mohu operovat s rovným milionem.“

„Jděte do hajzlu!“



6.

Biologicko-kybernetický systém Cybrain (Cybernetic Brain) balancoval někde mezi kvantovým, celulárním a biologickým počítačem a jeho největší předností, která z něj dělala skutečně unikát na pomezí umělé inteligence, bylo právě využití potenciálu lidského mozku, který se po připojení stal přímým účastníkem veškerých softwarových interakcí uvnitř systému.

Ten lidský element tam nebyl připojen kvůli tomu, aby se nějak zvýšila rychlost či výkonnost celé té struktury (naopak ji zpomaloval), ale pro získání zcela nové kvality, která až doposud všem počítačovým systémům chyběla a kterou zatím nikdo nedokázal naprogramovat. A tou kvalitou byla intuice. Nic víc, nic míň. Počítač vybavený intuicí byl téměř nepřekonatelným protivníkem nejen ve srovnání s ostatními standardními počítači, ale i lidským mozkem. Nebylo divu, že o něj měla velký zájem armáda, která v době jeho fungování využívala tři čtvrtiny provozního času.

Pro lidský mozek byla upravena simulace tohoto vnitřního kybernetického prostoru pro vizuální, čichové a hmatové vjemy a byla uzpůsobena standardům pro mozek zcela běžným. To znamená, že pro bezproblémovou interakci s ostatními digitálními daty byla upravena do struktury připomínající svět, jak jej lidský mozek zná a vnímá. A bylo to skutečně věrné. Zažil jsem to. Přesuny mezi jednotlivými terminály se odehrávaly způsobem, který velice připomínal železnici, včetně rozlišení na nákladní o osobní vagony. Komunikační spojení na větší dálku bylo simulováno klasickými mobily. Autorizační software ve formě čipových karet, útočný software ve formě nejrůznějších zbraňových systémů, od pistolí přes velkorážné kulomety až po skutečná děla. Obranný systém formou policistů, organizační systém pomocí úředníků ve formě androidů. Ten vnitřní kybernetický svět byl prostě přizpůsoben v co největší možné míře standardnímu světu.



7.

Plukovník Rolland měl tolik rozumu, že ke mně nepřišel domů, ale domluvili jsme si schůzku v kavárně Blackberry na rohu Toningham Street. I když možná to bylo jenom proto, že se bál, že si náš rozhovor budu doma nahrávat. Bylo to týden po schůzce s inženýrem Trumanem z Cybrainu.

Na setkání jsem přistoupil až napotřetí, protože mi bylo dopředu jasné jeho téma. Cybrain se stal najednou znova aktuální, i když jsem pořád nechápal, proč zrovna teď a co bylo tím spouštěcím mechanismem, ale najednou o něj všichni hodně stáli. Anebo možná jenom těch čtrnáct měsíců vyčkávali, až celá ta situace, kterou tisk a vůbec všechna média dokonale rozmázla, utichne. A vypadalo to, že nynější situaci vyhodnotili už jako utichlou.

Čekal jsem vysokou mohutnou postavu v uniformě, jak se na plukovníka sluší, a přišel malý obtloustlý pán v šedivém kvádru s jemným proužkem, kávové košili a skořicové vázance. Mohl mít něco kolem šedesátky a jeho obličej prozrazoval, že prošel snad všemi světovými válkami, včetně těch napoleonských. Namířil si to zcela neomylně k mému stolku v rohu kavárny. Asi ho vybavili fotografií. Podali jsme si ruce a plukovník se posadil naproti mně. Číšnici oznámil, že si dá kafe a panáka kubánského rumu. Pravděpodobně se účastnil i útoku v Zátoce sviní.

„Jsem rád, že vás poznávám, pane Honbergu. Hodně jsem o vás slyšel,“ řekl a usmál se na mě.

„Já o vás nikdy neslyšel. A to, jestli jsem rád i já, se u mě pozná až podle toho, o čem se mnou chcete mluvit. Jestli je to o zvýšení mého vojenského důchodu, pak jsme tu oba správně. Jestli je to o Cybrainu, tak jsem tu já špatně.“

Vůbec ho to nerozhodilo.

„Jsme oba dva vojáci, tak nebudeme chodit kolem horké kaše, ne?“

Číšnice mu donesla kávu a panáka. Když odešla, hodil ho okamžitě do sebe. Pak řekl:

„Potřebujeme vás zpátky v Cybrainu, kurva.“

Vypadalo to, že panák zabral téměř okamžitě.

Dopil jsem svůj zbytek kafe a zvednul se ze židle.

„Vemte mi taky jednoho,“ řekl.

„Prosím?“

„Jdete si pro panáka, ne?“

Chvilku jsem tam stál a nevěřil vlastním uším. A potom se posadil zpátky do židle. Plukovníkova sebedůvěra a strohá vojenská řeč mi imponovala. V každém případě byl naprostý blázen nebo dokonalý stratég. U vojska jsem připouštěl obě varianty. Zadíval jsem se na něj a vojenskou mluvou řekl:

„To jste tam asi všichni na tom vrchním velení zešíleli.“

„Ještě ne, ale je fakt, že to hrozí. Zatím se jenom zásobujeme neurolem.“

Byl bystrý. Nebyl to žádný vůl.

„Oč vám jde?“

„Vlastně o nic,“ řekl a kývl na číšnici. Rukou jí naznačil, aby mu donesla panáka ze Zátoky sviní. Dva.

„Tak se sakra ještě na chvilku posaďte a neblbněte.“

Posadil jsem se.

„Ti pitomci z Cybrainu jsou v háji a potřebují trochu popíchnout.“

„Jo?“

„Jsou to debilové. Prý už s vámi mluvili.“

„Nějací debilové se mnou skutečně mluvili. Možná byli i z Cybrainu, neptal jsem se.“

„Rozhodli jsme se jim pomoci.“

„Jste si je nějak oblíbili.“

„Vůbec, štvou nás. Přesto jsme se rozhodli poskytnout jim půjčku. Už poslední. Pět milionů.“

„Takže jim mám poslat blahopřejný telegram.“

„Možná.“

„No a co já s tím?“

„Je to účelová půjčka. Chápete?“

„Nejsem si jist.“

„Je možné ji použít jenom na jeden jediný účel.“

„Koupí si nové elektronky do toho svýho cybrainovskýho šrotu a pokusí se ho znova rozchodit?“

„Ne. Vy se ho pokusíte rozchodit. Těch pět mega je na váš honorář.“

„To je desetkrát víc, než byla jejich první nabídka.“

Usmál se.

„Věděl jsem, že na to zaberete.“

Přišla číšnice se dvěma panáky. Postavila je před nás na stolek a odešla.

„Jsou to snadný prachy, Honbegu. Moc bych o tom nepřemýšlel.“

„Blbost. Vy jste tam nebyl.“

„Nebyl. Proto tam nejdu já, ale vy. Věřte, že kdyby o mě měli zájem, skočím po tom balíku bez váhání. Jenže o mě zájem není, zájem je o vás. Blahopřeji vám,“ řekl a hodil do sebe dalšího panáka.

„Já si snadné prachy představuji jinak. Navíc, když tam zhebnu, tak nemám ani žádné příbuzné, komu byste je pak vyplatili.“

„Na to se vyserte. Můžete je odkázat, komu chcete. Třeba útulku pro psy nebo záchranné stanici konžských zeber. Je to na vás.“

„Díky.“

Plukovník se napil kávy a prohrábl si prošedivělé vlasy. Jeho bystrá, bezprostřední a pohotová logika se mi líbila. Na všechno měl jednoduchou přímočarou odpověď. Nikam neuhýbal.

„Co vás žere, sakra? Vždyť máte za sebou Irák, kde jste si vedl víc než skvěle. Pak Cybrain. Vždyť vy sám se musíte tady v tom poklidném, uspávajícím a báječném světě nudit.“

Uvažoval jsem chvilku o tom, jestli náhodou nemá pravdu.

„Vezmeme nad celou akcí supervizi. Vykašleme se na ty vylízance z Cybrainu a prostě je od toho odstřihneme, protože průšvihů nadělali už víc než dost. Od nás to bude dokonale zajištěné. Se spoustou pojistek. Budete mít veškerou naši technickou podporu. Vybavíme vás skvělými zbraněmi, o kterých zatím nemá nikdo ani páru.“

„Zbraněmi z Cybrainu?“

„To ne, sakra. K těm se nedostanem.“

„Tak potom je ale všechno nanic. Všechny ty vaše úžasné a zatím nikým neviděné zbraně jsou možná dokonale účinné ve standardní síti, ale síť Cybrainu je něco jiného. Tam platí poněkud jiné fyzikální zákony, víte? To je tak trochu biologický počítač, kde jsou nějaké vaše velkorážné samopaly a rychlopalné pistole, fungující na středoškolské viry, úplně na hovno. Tam je trochu jiný svět.“

„Nesmíte to tak hrotit. Jasně že je to jiný svět. Taky předpokládám, že se vám něco podaří získat přímo tam na místě. Jste voják, ne?“

Ten člověk vůbec nevěděl, o čem mluví. Ostatně ani nemohl. Nikdo, kdo tam nebyl, si nemohl představit Cybrain.

„Pět milionů za co?“ zeptal jsem se po chvilce.

„Za to, že se tam porozhlédnete a pokusíte se zjistit rozsah a míru poškození, případně odstranit veškeré blokující činitele.“

„To je Trumanova teorie, která je ovšem asi úplně mimo.“

„Jaká?“

„Že je tam jenom nějaká blbost, co blokuje samotnou opravu toho systému. Něco, co mu brání, aby se dal zase dohromady.“

„Není to tak od věci. Všechny indicie tomu skutečně nasvědčují.“

„Chcete se pokusit znova zprovoznit Cybrain?“

„No jasně,“ podíval se na mě překvapeně. „A co jste myslel vy?“

„No, nějaký týpek z Cybrainu tvrdil, že předně jde o záchranu těch lidí, tedy toho zbytku, co ještě žije a je pořád připojený.“

„Jo, to není blbej nápad. Když už tam budete, tak můžete spustit i tuto humanitární akci. Ale jak jsem říkal, jsme vojáci. Takže vám to můžu říct na rovinu. Nějací připojení civilisti jsou mi úplně jedno. My potřebujem Cybrain jako takový. Potřebujeme jeho strojový čas.“

„Jeho biologický čas,“ opravil jsem ho.

„Já jsem spíš přes ty zbraně a strategii než přes počítače a filosofii,“ doplnil.

„Ještě že jste mě na to upozornil, díky.“

Podíval se na mě nechápavým pohledem.

„Prožil jsem tam peklo, plukovníku. Nechce se mi do něj vracet. Chybí mi motivace.“

„Kruci motivace je pět mega. Byl byste nejlépe placeným žoldákem na celém světě.“

„To je hloupost. Spíš sebevrahem. Neužil bych si je. Cybrain byl nebezpečný už tehdy, když byl v naprostém pořádku. Nedokážu si vůbec představit, co se tam děje teď, po tom kolapsu.“

„Možná se tam neděje vůbec nic. Možná se jenom nějak zasekl. Možná jenom spadl nějaký šutrák na koleje, který stačí odvalit. Sfouknout písek mezi ozubenými koly. Nasadit řetěz.“

„Tomu sám nevěříte. Kdyby tomu tak bylo, tak už to dali hoši z Cybrainu dávno do pořádku. Jenže oni mají strach ho připojit na standardní síť, protože si nejsou jisti, co by se z toho mohlo vyhrnout. Kdežto já to vím. Peklo. Nic víc a nic míň. Pokud ho včas odstřihli, tak asi ví proč.“

„Tomu systému něco brání se znova rozběhnout. Samozřejmě tam nastala katastrofa. Jenže už dávno měla proběhnout samovolná rekonstrukce. A ta neproběhla. Ani nezačala. Je tam nějaký blok, možná fakt pitomost.“

„A já ji mám odstranit.“

„Hele, my neříkáme, že vás posíláme na Tahiti na pláž. K tomu by asi nebylo třeba těch pět mega. Jsme si vědomi určitých rizik a tomu také odpovídá honorář. Navíc jsme schopni vás vybavit skvělým spolehlivým týmem. Nebyl byste tam sám.“

„Jakým týmem?“

„Máme k dispozici devět lidí, kteří jsou ochotni do toho jít také. Všichni z těch devíti už tam někdy byli, takže jsou v obraze.“

„To si děláte legraci.“

„Hovno, žádná legrace. Sehnali jsme devět dobrovolníků, kteří jsou ochotni do toho jít. Každý má slíbeno mega.“

„A kteří byli v Cybrainu,“ doplnil jsem.“

„Správně. Někteří tam dělali dokonce instruktory. Je jenom na vás, jestli si vezmete všech devět, nebo jenom dva, nebo pět. A výběr ponecháme čistě na vás.“

„Větší blbost jsem už dlouho neslyšel,“ řekl jsem a pokračoval:

„Tak vy máte devět lidí, co byli v Cybrainu, a myslíte si, že z toho sestavíte dokonalý tým, který tam k něčemu bude i teď?“

„Ano, tak nějak.“

„Tak já vám říkám, že jsou všichni absolutně k ničemu. Co si tak myslíte, že tam dělali a co všechno tam viděli? Co tam asi tak mohli z těch svých pozic vidět? Překladačové roboty, pásové dopravníky, poštovní třídiče, administrativní androidy v kvádrech a hlídkové kyborgy v mundůrech, inteligentní jeřáby a světelné rychlovlaky, mechanické uklízeče. No dobrá, fakt profíci. Byli v Cybrainu. Ale já vám něco řeknu. Nikdo z nich se nesetkal s rybami velkými jako náklaďák, z jejichž tlam srší jiskry a oheň. Nikdo z nich nestál proti zmutovanému kyborgovi s vysokoobrátkovými vrtáky místo rukou. Nikdo z nich neležel pod rozzuřeným razícím mechanismem a nemusel ze sebe setřásat pavouky velké jako králík se žahavými tykadly. Nikdo z nich nebojoval s těmi zrůdami a nesbíral své vnitřnosti v okruhu dvou metrů kolem. Nikdo z nich se nemusel dostávat z antivirových živých pastí, či rvát končetiny svých přátel z obludného chřtánu zmutovaného softwaru. Jsou totiž úplně mimo. Byli v Cybrainu, ale vůbec netuší, s čím by se tam mohli setkat. To je, jako byste chtěl poslat luční sedmikrásku do pralesa bojovat s masožravými rostlinami.“

Plukovník mě nepřerušoval. Se zájmem mě vyslechl a pak řekl:

„Už jste se uklidnil?“

„Možná.“

„Proto chceme vás jako šéfa týmu. Vy tam máte všechnu faunu zmapovánu jako profesor biologie.“

„Podle všeho je teď ale zmutovaná do patologických novotvarů, o kterých nikdo nic neví a o jejichž schopnostech je možné jenom spekulovat. Ostatně slyšel jsem, jak dopadly oba týmy, které tam poslali pánové z vedení Cybrainu.“

„Jsou to tupci, jestli vám o nich říkali.“

„A to byli taky lidi, kteří už tam někdy byli. Navíc lidi od nich, kteří ten systém dokonale znali.“

„Než jste tam způsobil ten masakr.“

„Nechte toho. Víte stejně dobře jako já, že to nebyla moje vina.“

„Budete mít k dispozici východ ze systému. V případě nebezpečí odtamtud budete moci vypadnout. To už ti pitomečkové z Cybrainu zařídili.“

„Kam ústí?“

„Samozřejmě že ne do standardní sítě, ale do našeho počítače, vyčleněného speciálně pro tuto akci.“

„Ale kam ústí v Cybrainu?“

„To prý ti kluci neví.“

„Cože?“

„Tedy možná by věděli, kdyby všechno bylo jako předtím. Jenomže oni ani neví, jestli se tím kolapsem celá ta vnitřní struktura nějak nepřeskupila, rozumíte. Prostě…“

„Prostě nemohu dostat žádné mapy ani plány.“

„Tak nějak. Teda můžete, ale ty původní. Ovšem dopředu mi řekli, že asi budou k ničemu.“

„Aspoň že jsou upřímní.“

„Výstup bude zaheslovaný a budete ho znát jenom vy. To je nejslabší článek celé operace. Mají strach, že by se jím něco mohlo dostat i ven. Proto ten náš počítač bude odříznutý od celosvětové sítě. Bude pro vás plnit funkci jakési zóny útěku. To není špatný, ne?“ podíval se na mě s úsměvem na tváři.

„To je hodně špatný, pane plukovníku. Fakt hodně, protože jestli se to tam celé přeskupilo, tak i kdybyste mě nějak dokázali dostat tam, tak asi těžko trefím zpátky.“

„Dám vám křídu, abyste si mohl značit cestu,“ řekl a znova kývl na číšnici s náznakem dvou panáků.“

„Nejdu do toho,“ řekl jsem, ještě než s nimi přiklusala.

Zůstal zcela klidný. Vytáhl z kapsy vizitku a šoupl mi ji přes stůl. Nebylo na ní vůbec nic, kromě telefonního čísla.

„Popřemýšlejte o tom. Pět mega nenajdete jenom tak na ulici. A trochu nás tlačí čas, takže ať to netrvá moc dlouho.“

Potom vstal, zrovna ve chvíli, kdy naklusala číšnice se dvěma panáky. Vzal si jednoho přímo z jejího tácku a hodil ho do sebe. Potom se na mě ještě podíval a řekl: „A můžete zavolat třeba v noci, nelamte si s tím hlavu.“

Podal mi ruku.
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Kdybych vám měl vysvětlovat, proč jsem to musel odmítnout i za ty prachy, bylo by to na dlouho. Přečtěte si první díl této story, ve kterém jsem skoro přišel o život, a kdo by to i přesto nepochopil, ať si přečte i ten druhý, ve kterém jsem přišel skoro o čtyři životy. Pak vám bude jasné, že v tomto třetím už tam nepáchnu ani za nic.
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Tři dny se pak nedělo vůbec nic. Vizitku s telefonním číslem na plukovníka Rollanda jsem založil někam do časopisu Playboy či Hustler a dál dělal v poklidu externího poradce bezpečnostní firmy DBX. Čtvrtý den si na mě můj Osud počkal před sídlem firmy na Lavenna Board. Nebo spíše počkala.

Měla zvláštně zelenomodré oči (na stupnici Pantone by byly označené jako 314 CV), delší rovné hnědé vlasy (model Avril Lavigne z jejího druhého CD), rozkošný malý nosík (těžko hledám přirovnání, možná jako králíček) a vůbec byla vizuálně velice milá a přitažlivá. Meruňkový kostýmek se širokým límcem, sukně nad kolena. Nad hezká kolena. Odhadoval jsem jí tak něco pod třicet. Ale klidně to mohlo být i pod dvacet.

„Vy jste pan Honberg?“ zeptala se něžným holčičím hlasem a já si připadal jako rocková hvězda, kterou oslovila jedna z jeho černých fanynek.

„Jasně že jsem Honberg,“ řekl jsem sebevědomě.

„Mohla bych s vámi na chvilku mluvit?“

„Proč ne? Přijde na to o čem. I když s vámi jsem schopen si povídat o čemkoliv.“

„I o Cybrainu?“ řekla a sledovala mě pozorným pohledem.

Jako by mi dala ránu palicí.

„Vy jste z Cybrainu?“

„Ani náhodou.“

„Takže z armády.“

„Nesnáším armádu.“

„Pak jste novinářka.“

„Je to fakt tak moc poznat?“

„Jo. Ostatně nenapadá mě nikdo jiný, kdo by se se mnou o tom chtěl bavit. Ale bohužel vás musím zklamat. Všechno, co jsem věděl nebo spíše co jsem o tom chtěl říct, jsem řekl už vašim kolegům a kolegyním před rokem. Nemám nic nového. Já tam totiž od té doby nebyl a ani nikdy nebudu.“

Zklamaně se zadívala na své meruňkové lodičky, které ji šly perfektně k tomu kostýmku.

„Ze kterého jste listu?“

„Washington Post.“

„Hmm, těm jsem dával rozhovory dokonce dva. S tím by vás šéfredaktor stejně vyhodil.“

„Ale já nechci žádný rozhovor. Tedy chci rozhovor, ale ne k otištění.“

Zaujalo mě to.

„Ještě jsem neslyšel o novináři, který by dělal rozhovory k neotištění.“

Zadívala se na mě. Ty její oči byly fakt úžasné.

„Jsem Nora Duraynová.“

Kdyby mi řekla, že je z planety Doryan X, vyšlo by to nastejno. Nic mi to neříkalo.

„Možná jste slavná, ale já fakt pod těmi články nečtu autory.“

„Mám tam ségru.“

„Kde?“

„Je připojená na Cybrain. Naina Duraynová.“
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Nainu Duraynovou jsem nikdy neviděl, ale když jsme chtěli po poručíkovi Grahamovi, kterému Katalyn distribuovala drogy, aby nám někoho doporučil do našeho oslabeného týmu, padlo tam jméno Naina Duraynová. Potřebovali jsme někoho, kdo je schopen se vzepřít místním autoritám a kdo je tak trochu blázen (nikdo jiný by s námi do toho jít nemohl), a on nám doporučil právě Nainu.

Měla tam prý už nějaký průšvih (průnik do zakázaných zón, dokonce při tom vznikla i nějaká škoda), díky kterému prý přišla o část honoráře, a dokonce musela čtrnáct dní přesluhovat, aby částečně eliminovala způsobenou škodu. Kdyby nepřesluhovala, tak je dneska v pohodě živá a vychutnává život. Takto se bohužel trefila zrovna do těch čtrnácti dnů, během kterých kvůli naší bláznivé skupině celý Cybrain zkolaboval. Jenže by byla blbost si to dávat za vinu. Průšvih měla ona. Nemusela blbnout a nemusela by přesluhovat. A navíc ten kolaps způsobil ten idiot Kersham, když se svou pětačtyřicítkou trefil do granátů na Katalinině těle. Hlupák. Vysoce explozivní biologický materiál pak způsobil řetězovou reakci a celý ten slavný Cybrain se zhroutil.

Takže podle všeho Naina Duraynová byla asi jedním z těch osmi lidí, co to celé přežili, ale co byli stále připojení na Cybrain, protože je neměli odvahu odpojit, aby jim nepoškodili mozek. A já seděl s její sestrou v kavárně Casablanca.
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Míchala si zamyšleně kávu malinkou lžičkou. Zdála se mi příliš jemná na to, aby vůbec mohla pochopit celou zrůdnost Cybrainu. Ty její oči měly zabarvení azurového moře u pláží Karibiku.

„Takže chcete slyšet, jaké to tam je, abyste si dokázala představit, co teď vaše sestra prožívá.“

Zavrtěla hlavou. Velmi rezolutně a takovým tím umíněným holčičím způsobem. Vzduch kolem sebe rozvířila vůní levandule. Podívala se na mě, jako by mě hodnotila. Jako by přemýšlela o tom, jestli vůbec stojím za to, aby se se mnou bavila. Možná si mě představovala úplně jinak. Možná si mě představovala jako Terminátora nebo aspoň Ramba s kulomety v obou rukou.

Potom řekla: „Nechci žádné vyprávění, jak to tam vypadá. Ostatně to mi snad řekne Naina sama. Já chci, abyste ji zachránil.“

Zůstal jsem na ni zírat.

„Jak zachránil?“

„Normálně,“ řekla až s naivitou v hlase.

„Já nevím, jestli jste si toho všimla, ale já už tam nejsem. Já jsem teď v kavárně, kde sedím s docela hezkou holkou u kávy, a vůbec nevím, co po mně chce.“

„Neříkejte. Jste docela chytrý. Alespoň to tam píšou.“

„Kde?“

„Prošla jsem si všechny dostupné materiály o vás.“

„A kde jste k nim přišla?“

„To byste se divil, jakými rozsáhlými databázemi disponují redakce velkých deníků.“

Zamyslel jsem se. To nebylo jenom tak. To nebylo jenom samo sebou, že mě navštívila zrovna v tuhle dobu. Tři týdny poté, co mě ukecávali z Cybrainu, a tři dny poté, co mě ukecávali z ministerstva obrany. Začínalo mi to docházet.

„Vy něco tušíte o posledních aktivitách nového vedení Cybrainu?“

Nevinně se na mě podívala. Alespoň se snažila, aby to vypadalo nevinně. Možná by to uhrála na plachou laň procházející náhodou kolem krmelce. Tím já ovšem nebyl.

„Zvláštní časová souhra náhod. Proč jste se neobjevila už před rokem? Nebo před půl?“

„Neviděla jsem to moc reálně.“

„A teď to vidíte daleko reálněji?“

Pokrčila rameny.

„Co všechno víte?“

„Jak to myslíte“

„Vy víte, že za mnou byli z Cybrainu a pokusili se mě ukecat.“

„Ne, to nevím.“

„Nelžete.“

„Byli za vámi z armády. V Cybrainu nemáme žádné zdroje, což taky byl jeden z důvodů, proč se do tý pitomý akce Naina přihlásila. Ovšem v armádě své zdroje máme.“

„Aha, tak odtud vítr fouká.“

„Vadí to?“ zeptala se.

Ty její oči byly božské, jenom do nich skočit. Azurové moře na pláži v Karibiku. Nádherně teplé.

„Povídejte mi o Naině,“ řekl jsem a napil se kafe.

„Dvacet tři let.“

„Starší nebo mladší?“

Překvapeně se na mě podívala a pak řekla:

„Mladší.“

„Hni, špatný odhad“, řekl jsem jenom.

„Je ztřeštěná.“

„To asi ano. Nikdo jiný jim spolupráci podepsat ani nemůže. Jedině ztřeštěný dobrodruh bez racionálního uvažování.“

„Není hloupá,“ řekla trochu ukřivděně.

„Co dělá?“

„Je připojená na Cybrain. Jedna z těch, co přežili, a údajně je pořád ještě v pořádku.“

„Já měl na mysli, co dělala, než se nechala připojit.“

„Studovala sociologii a historii.“

„To není zrovna ideální průprava na podobná dobrodružství, jako je Cybrain.“

„Miakayla byla profesorskou matematickofyzikální fakulty.“

Vypadalo to, že se fakticky hrabala ve všech dostupných i nedostupných materiálech.

„Na kolik se upsala a za jaký honorář?“

„Nešlo o honorář.“

„Přesto by mě to zajímalo.“

„Na dva měsíce za sto tisíc.“

„Hm.“

„Ale bylo to jinak. Prostě jednou jsem se blbě zmínila, že nikdo, kdo byl v Cybrainu, nikdy neposkytl médiím žádný rozhovor, a tak se vlastně ani neví, jaké to tam je. Že to asi mají ve smlouvě, že nesmí mluvit s médii. No a Nainu napadlo, že se tam přihlásí a že já budu první novinářkou, která z toho přinese reportáž. A že se rázem stanu novinářskou hvězdou a moje cena prostě závratně stoupne.“

„A vy jste jí na to řekla, že to je docela dobrý nápad.“

„Ne, tak to není,“ opět dětsky zavrtěla hlavou.

„Řekla jsem jí, že je to blbost. Jenomže jí se ta myšlenka tak zalíbila, že už si to prostě nedala vymluvit. Ona je Naina totiž takový trochu impulzivní typ.“

„Trochu hodně,“ doplnil jsem.

„No prostě to udělala. Přihlásila se do konkurzu, udělala testy a byla skutečně vybrána.“

Jenom jsem nevěřícně zakroutil hlavou nad tou úžasnou naivitou.

„A vy jste se těch lidí, co tam byli a co se vrátili, nikdy neptali, proč s vámi o tom nechtějí mluvit?“

„Ptali. Ale nikdy nic neřekli. Odmítali se setkat i jen na chvíli. Položili telefon, jakmile jsem řekla Cybrain. Prostě jako by byli zakletí. Přestože jim různí mí kolegové i lidé z jiných listů nabízeli neuvěřitelné honoráře, neřekl nikdo nic.“

„Chcete vědět proč?“ zeptal jsem se a plaval v těch jejích zelenomodrých očích.

Přikývla.

„Protože vám při odpojení vymažou paměť, vážená dámo. Jako když vytrhnete stránky z deníku. A dokážou to udělat opravdu dokonale přesně, téměř chirurgicky, na minutu. Nepamatujete si odtamtud vůbec nic.“

„Ale vám ji nevymazali.“

„Správně, mně ji nevymazali. Protože mě neodpojili, víte? Já se odpojil tak jaksi sám. Nebo spíše jsem byl v epicentru toho výbuchu, který rozmetal celý Cybrain. Někdo nepřežil, někomu to vymazalo paměť až téměř k bodu narození, někdo se stal dementním. Někdo přežil v pořádku a je dál připojený. A mě to prostě vyplivlo úplně ven. A kdybyste se těch šílených vynálezců toho systému ptala, proč a jak k tomu došlo, nikdo vám neodpoví, protože to nikdo neví. Možná to byla nějaká ďábelská hra osudu, že ten, který byl jednou z příčin toho celého kolapsu, z toho nakonec vyvázl nejlíp. Anebo možná skutečně existuje něco jako kybernetický Bůh a zachránil jenom toho, kterého tam uvrhli násilím a bez jeho souhlasu, který byl už dopředu odsouzen k smrti, a tudíž jako jediný měl právo přežít. To je ta nádherná a půvabná šílenost tohoto světa. Ale jste ještě příliš mladá, abyste to dokázala všechno pochopit.“

Tázavě se na mě podívala a zamávala na mě svými dlouhými řasami.

„Nevím, jestli mluvíte vážně, nebo jste se rozhodl, že se prostě s cizí holkou o vážných věcech nebudete vůbec bavit.“

„Mluvím smrtelně vážně. Tak to prostě je. Takže ta vaše sestřička se nechala připojit úplně zbytečně, protože i kdyby se nic nestalo a všechno fungovalo tak, jak mělo, tak vám o Cybrainu neřekne ani slovo. Nebude si nic pamatovat.“

„Ovšem vy si pamatujete všechno.“

„Bohužel, já ano. A věřte, že by mi bylo daleko líp, kdybych si nepamatoval nic. Ovšem vám to může být stejně jedno. Vy nechcete napsat žádnou reportáž o Cybrainu, ne? Vy chcete zachránit Nainu.“

Tak, a teď jsem byl hodně zvědav, jak zareaguje. Jsem jediný, kdo si pamatuje Cybrain. Za tu reportáž by mohla dostat minimálně sto tisíc. Já s žádným reportérem o Cybrainu zatím nemluvil, jenom o tom armádním spiknutí z Iráku a o všem kolem. O tom, jak mě odsoudili k smrti, a o tom, jak si spousta lidí kolem toho namastila kapsu. O všem, co se týkalo výhradně mého pozemského života. O Cybrainu ani slovo.

„Vy si opravdu myslíte, že bych vyměnila ségru za reportáž o Cybrainu?“

„Já nevím. Neznám vás. Ale doufám, že ne.“

Usmála se. Odhrnula si vlasy z krku.

„Nevím, jak dokonalé jsou vaše kontakty na ministerstvo obrany, takže ani nevím, jestli víte, co mi nabídli a jaká byla má odpověď.“

„To nevím. Ale částka se prý pohybuje v šesticiferných cifrách. Náš zdroj si nebyl jistý.“

„V sedmiciferných, milá slečno. Ocenili mou případnou pomoc na pět milionů dolarů. Říkám vám to jako důvěrnou informaci jenom proto, že se mi líbí vaše oči, a nepředpokládám, že se to zítra objeví na první stránce Washington Post.“

Usmála se.

„A vaše odpověď na jejich nabídku?“ zeptala se potom.

„Moje odpověď zněla ne.“

„Pořád cítíte křivdu za to, co vám udělali.“

„Neudělala mi to armáda. Udělalo mi to pár jedinců v ní, kteří tam už pochopitelně nejsou. Ne, pocit křivdy už necítím, protože všichni viníci byli potrestáni.“

„Jejich nabídku samozřejmě nepřebiji,“ řekla smutně.

Teď jsem se musel usmát já.

„Jistě. Stejně by mě ale zajímalo, co jste chtěla nabídnout vy?“

Zamyslela se.

„Je tam připojených ještě osm lidí. Osm zdravých lidí.“

„Myslíte, že by se jejich příbuzní složili na můj honorář?“

„Myslím to jako motiv. Můžete zachránit osm lidí. Slabé?“

Pokrčil jsem rameny.

„Pokud by šlo o peníze, jsem skutečně ochotna podobnou akci zorganizovat. Znám jména všech osmi. Není problém vyhledat jejich příbuzné a udělat něco jako sbírku.“

„Co nabídnete vy osobně?“

Opět ten pátravý pohled, jakoby mě zkoušela ohodnotit. Jakoby zkoušela vymyslet, co bych tak asi po ní mohl chtít. Asi na nic nepřišla, protože se zeptala přímo mě.

„A vy byste chtěl co?“

Teď jsem hodnotil já ji a zkoušel odhadnout, na kolik má. Ale také neúspěšně. Tak jsem se také zeptal: „Co máte?“

„Kromě docela slušného platu ještě byt na Wellamstreet, a pak sama sebe.“

Nabídka to byla víc než velkorysá. Kolik bych si tak asi měl říct? Jednu noc? Dvě? Jednu každý týden po celý rok?

„Možná vám přece jenom budu vyprávět o tom, co všechno jsem tam zažil, abyste měla alespoň nějaký obrázek o tom, jaké to tam je, a abyste pochopila proč…“

„Ale já nechci vědět, jaké to tam je,“ řekla vzdorovitě.

„Já chci, abyste odtamtud dostal moji ségru.“

II. OPERAČNÍ TÝM
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Heceta Head je skalnatý výběžek na severozápadním pobřeží Spojených států poblíž města Florence ve státě Oregon. Za své jméno vděčí španělskému průzkumníkovi donu Brunovi De Hecetovi, který plul podél tohoto pobřeží na sever v roce 1775 při tajné misi pro španělskou korunu. Tento španělský kapitán si na svých mapách poznamenal, že moře v této oblasti je nebezpečně mělké a poseté rozeklanými skalisky, která vyčnívají nad hladinu. V roce 1888 byl proto mys Heceta Head zvolen pro stavbu majáku. Skála, na níž se maják nachází, se tyčí do padesátimetrové výšky nad mořem, a proto samotná stavba byla velice komplikovaná a trvala téměř deset let. Teprve poté mohl konečně zapálit první hlavní strážce majáku Andrew Hald olejovou lampu s pěti knoty, aby se Fresnelovy čočky, vyrobené v Anglii, projevily v plné kráse. Byly viditelné ze vzdálenosti 34 kilometrů.

Federální věznice se nacházela téměř přímo pod tímto úžasným a fascinujícím majákem a tvořilo ji pět navlas stejných nevzhledných budov postavených do pravidelného pětiúhelníku a připomínající tak až nápadně budovu Pentagonu. Ze severní, východní a západní strany byl celý areál obehnán dvěma nezávislými ploty, vysokými pět metrů a zakončenými šroubovicemi ostnatého drátu, zatímco ze strany jižní pak nebyl plot žádný. Nahrazovala jej čtyřicetimetrová strmá skála vystupující přímo z moře, o kterou se tříštil divoký příboj. Kromě toho byl celý obvod vězeňského areálu osazen osmdesáti kamerami, důmyslnou soustavou pohybových čidel a dalšími technickými zařízeními, o kterých ovšem autor paperbackového průvodce po Heceta Head údajně nemohl nic napsat.

Zaparkoval jsem na štěrkovém parkovišti pro návštěvníky a vydal se k hlavní bráně. Tam jsem se poprvé musel identifikovat. Svůj řidičák jsem pak musel ukázat ještě třikrát, jednou si ho dokonce naskenovali a ověřili ve federální databázi, dvakrát jsem musel projít bezpečnostním rámem a asi desetkrát mě nasnímaly kamery, jejichž čočky se nijak neskrývaly. Nakonec jsem pak ještě musel vložit do plechové krabice mobil, klíče a peněženku.

Čekal jsem, že v další místnosti mi pak udělají ještě rentgen, natočí EKG a projedu cétéčkem. Naštěstí k ničemu takovému nedošlo a já se konečně ocitl v návštěvní místnosti, střežené dvěma hromotluckými strážnými s pistolemi a obušky u pasu. Před stěnou z neprůstřelného polymerového skla seděla rezavá čtyřicátnice a telefonem se bavila s nakrátko ostříhaným dřevorubcem ve vězeňském oděvu za sklem. Takových míst pro nezávazný dialog tam bylo asi deset, ale kromě již zmíněné dvojice oddělené sklem tam nebyl nikdo.

„A vy jste?“ houkl na mě jeden z hromotluků.

„Greg Honberg za Tomem Stylerem,“ řekl jsem a zůstal bezradně stát uprostřed nevzhledné místnosti vymalované depresivní šedou.

„Na trojku,“ řekl hromotluk, vzal ze stěny telefon, vytočil číslo na klasickém kruhovém číselníku a pak zahlásil: „Pošli mi sem Stylera. Jo. Jo.“

Přesunul jsem se na stanoviště číslo tři a sedl si na dřevěnou oprýskanou židli.

Tomovi Stylerovi a jeho žalářníkům to trvalo dobrých deset minut, než se objevili za prosklenou stěnou a než ho posadili na židli číslo tři z druhé strany skla. Už jsem si myslel, že ho nenašli a že jim zrovna utekl. Viděl jsem ho poprvé v životě. Stejně asi jako on mě. Vysoký dvacetiletý kluk. Nebo spíše dlouhý než vysoký. Protože všechno kromě těla měl dlouhé. Dlouhé nohy, dlouhé ruce zakončené dlouhými prsty, dlouhý krk a poměrně dlouhý nos. Na očích kulaté brýle - lenonky, krátké tmavé vlasy na ježka, vězeňská košile s číslem 3225.

Vzal jsem si do ruky telefon ležící na desce přede mnou a počkal, až si ho vezme taky on.

„Ahoj. Já jsem Greg Honberg,“ představil jsem se.

„Čau,“ zněla odpověď.

Tom Styler byl hacker a dle délky trestu poměrně úspěšný hacker. Ba špičkový. Možná jeden z nejlepších v celé Americe. Stručný výčet jeho úžasných kousků zabral v soudním spise přes čtyři sta stran. A to navíc byly jenom ty, na které se přišlo. Soupis škod pak zahrnoval pět set stran. Celý soudní spis měl těch stránek pět tisíc. Rozsudek pak na jedné A4.

Podepisoval se Penta22 a jeho neustálé zvyšování vlastního sebevědomí se zastavilo až na centrálním počítači pro řízení kosmických letů, což už bylo i na FBI poněkud příliš. Penta22 byl nepolapitelný a přiváděl vyšetřovatele z počítačové kriminálky doslova k šílenství. Zvláště pak poté, co otevřel zakódovaný počítač NASA pro několik redakcí velkých deníků, jejichž iniciativní redaktoři snadno zjistili, že třetina z rozpočtu této mírumilovné a čistě vědecké vesmírné instituce jde na vojenské účely. Penta22 byl skutečně nepolapitelný a pravděpodobně by nepolapitelným i zůstal, kdyby se neseznámil s Liz Caseynovou, rozkošnou světlovlasou středoškolačkou z Minnesoty. Jasně. Tom Styler dojel na to, na co většina podobných géniů. Na holku.

Neuvědomil si včas, že ten jeho kybernetický svět je poněkud odlišný od světa holčičího a že v mnoha směrech jsou tyto dva světy dokonce neslučitelné. Zatímco priorita kybersvěta je v racionalitě, logice, matematice, ten holčičí je o vztazích a emocích. Než mu to došlo, seděl v Heceta Head s vysokým trestem. To všechno jsem věděl jednak z internetu a jednak ze soudního spisu, do kterého jsem mohl nahlédnout jenom díky svým konexím u michiganského soudu (spolužák ze střední, Ben Hensley).

„My jsme se už někde viděli? Nebo jsme se někde potkali?“ zeptal se naivně Tom a sledoval mě svýma těkavýma očima.

„Před minutou poprvé,“ odpověděl jsem.

„Aha.“

„Cybrain,“ řekl jsem, abych to zbytečně neprodlužoval.

„Ste se asi zbláznil, ne?“

Neřekl jsem na to nic a jenom ho mlčky pozoroval.

„Jestli mi chcete přišít i sešrotování Cybrainu, tak jste na špatné adrese. S tím já nemám nic společného.“

„Ale já ano,“ řekl jsem.

Udiveně se na mě podíval.

„Vy jste z Cybrainu?“ zeptal se po delší odmlce.

„Ani náhodou. Jenom jsem chtěl vědět, jestli ti ten termín něco říká.“

„Něco málo. Nezajímá mě Cybrain. A nikdy jsem s ním neměl nic společného.“

„Ale víš, oč jde.“

„Možná, matně.“

„Myslíš, že by nebylo zajímavé se tam podívat?“

„Dyť jsem to říkal, že jste se zbláznil.“

„Nikdy tě to nelákalo?“

Odevzdaně vzdychl, jak kdyby před ním seděl nějaký blázen.

„Cybrain je nedostupný. Takže mimo okruh mého zájmu. Pokud chcete návod, jak se nabourat do Cybrainu…“

„Nechci nic takového.“

„Nelze vymyslet software, který by dokázal překonat jeho bezpečnostní bariéry. Nevím, jestli o tom něco víte.“

„Něco málo.“

„Pracuje s úplně jinými formáty. Takže i kdyby se vám nějakým zázrakem podařilo ho nabourat, musel byste se prvně dostat do nějaké přestupní zóny, která by vás dokázala přeformátovat na data vstřebatelná tím systémem. To je ovšem problém, protože neznáte vůbec schéma ani princip toho převodu, takže veškerá podobná snaha je marná,“ řekl a zadíval se na mě, jako kdyby to vysvětloval pětiletému dítěti.

„Řekněme, že bych zajistil přístup do té převodní zóny a dokonce dokázal i přeformátovat původní formát.“

„Vy jste hacker? Někdo přímo z Cybrainu, koho vyhodili?“

Zakroutil jsem hlavou. Znova se na mě podíval s beznadějí v očích a pokračoval:

„V současnosti je celý systém odpojený od všech sítí. Takže pokud znáte nějaké tajné kódy, kterými se dá dostat dovnitř, je vám to k ničemu. Nevedou do něj z vnějšku žádné dráty.“

„Dráty zajistím taky.“

Chvilku jsme na sebe opět jenom mlčky zírali. Zatím vůbec nechápal, s kým vlastně mluví a co ten někdo po něm chce.

„Proč jste tady? Kdo jste a co to má co společného se mnou?“

„Co takhle menší brigáda?“

„Prosím?“

„Ti chlápci z Cybrainu mají nápad. Sice docela blbej a ulítlej, ale stojí za úvahu. Jakože by možná stálo za to se znova pokusit celý ten systém zprovoznit.“

„Jo? A co já s tím?“

„Vytipoval jsem si tě jako jednoho z toho týmu, který to by to mohl zkusit.“

„Ste zešílel!“

„Už se opakuješ.“

„Programátoři z Cybrainu pracují s úplně jiným softwarem, než jsem dělal já. Je to něco úplně jiného. Nemám o tom ani páru. To už musí být hodně v prdeli, když si myslí…“

„Jasně že jsou v prdeli. Tady by šlo ale o něco jiného. Tady by šlo o pokus zevnitř.“

„Jak zevnitř?“

„Zevnitř. Přímo z toho systému. Žádná kancelář s monitory a klávesnicemi a kávou, ale operace přímo z vnitřního systému.“

„To jako myslíte.“

„No schválně, co myslíš ty?“

„No, nenapadá mě nic jiného, než že ten tým se nechá připojit.“

„Skvělá dedukce. Získáváš deset bodů.“

„To jako že byste mě fakticky připojili? Teda můj mozek, a já bych…“

„Je tam stále připojeno ještě osm lidí. Nedokážou je odpojit, pokud je systém v tomto stavu, tedy ani mrtvém, ani živém. Myslí si, že kdyby tam připojili někoho dalšího, že by se možná podařilo ten počítač dát natolik do pořádku, aby je bylo možné zachránit.“

Tom Styler se zamyslel a dlouhým ukazováčkem přejížděl po hladkém plastu sluchátka. Srovnával si to v hlavě.

„Takže ještě jednou,“ řekl po chvilce, „vy po mně chcete, abych dal svolení k připojení svého mozku do zkolabovaného systému Cybrainu.“

„Tak nějak.“

„Hni, docela dobře si dovedu představit ta rizika.“

„Tím líp, alespoň ti je nemusím dlouze vysvětlovat.“

„No to je dobrý. A co za to?“

„Nic.“

„Cože?“

„Vůbec nic. Tedy pokud jsi měl na mysli nějaké skutečné hmotné věci nebo nedejbože dokonce peníze.“

„Čtete mi myšlenky“

„Ne, není to nijak honorované.“

„Tak proč bych to měl dělat?“

Zakroutil jsem udiveně hlavou a pak řekl:

„Zpříjemnění zdejšího nudného pobytu. Nebo ty se tu ještě nenudíš?“

Zíral na mě vyvalenýma očima.

„Něco jako dovolená,“ řekl jsem, „opušťák. Po celou dobu, co budeš připojený, ti tady normálně poběží trest. Jenže ty tu vlastně vůbec nebudeš. Budeš v úplně jiném světě. Jak jsem řekl, dovolená.“

Neříkal na to nic, jenom na mě zíral přes to tlusté sklo se sluchátkem v ruce.

„Jak dlouho by to mělo trvat?“

„Záleží na tom, jak budeme úspěšní. Možná týden, možná měsíc, možná půl roku. Těžko říct.“

„Takže zastupujete Cybrain a ne že ne.“

„Nikoliv. Najali si mě stejně, jako se já teď snažím najmout tebe. Nezvládají to.“

„Vy to ale určitě zadarmo neděláte.“

„Jasně že ne. Ani náhodou.“

„Proč si najali zrovna vás, když ani nejste od nich?“

„Dejme tomu, že už s tím mám nějaké zkušenosti.“

„Proč tam nepošlou někoho přímo od nich?“

„Správná otázka. Už to udělali. Dva týmy po čtyřech lidech. Oba neúspěšné.“

„Jak moc neúspěšné?“

„Totálně. Dva nepřežili, z těch zbylých jsou mrzáci a dementi.“

„A po mně chcete, abych do toho šel?“

„Ty nejsi taková sračka, jako byli oni.“

V komunikaci opět nastala odmlka. Potom řekl:

„To je blbost.“

Neřekl jsem na to nic. Další minuta bez jakéhokoliv dialogu.

„Jak velký by byl ten tým?“ zeptal se potom.

„Moje představa jsou čtyři lidi. Jeden z nich by měl být zkušený hacker. Bude tam spousta překážek a vnitřních bezpečnostních systémů, které bude třeba překonat.“

„To je hloupost. V Cybrainu nedokážu žádná kouzla. To je úplně jiné.“

„Žádná blbost to není. Nezapomeň, že budeš přeformátovaný a adaptovaný na tamní prostředí. Budeš součástí toho systému.“

Znova se zamyslel.

„Ten tým už máte pohromadě?“

„Ještě ne. Jsi první, s kým mluvím.“

„A vy jste specialista na co?“

„Na zabíjení.“

„Prosím?“

„Jsem voják. V počítačích se vůbec nevyznám. Proto tam potřebuju někoho takového, jako jsi ty.“

Další dlouhá odmlka a potom konstatování:

„Vůbec nevím, jestli se mnou mluvíte vážně, nebo ne. Jestli to zas není jenom nějaká provokace.“

„Jaká provokace?“

„V mém rozsudku je, že se pak ještě čtyři roky po vypršení trestu nesmím skoro ani přiblížit k počítači.“

„Nebudeš se k němu přibližovat. Budeš přímo v něm, jeho součástí. A mluvím naprosto vážně.“

„Jdete odsud ještě za někým?“

„Za nikým konkrétním. Komplexní představu celého týmu ještě nemám tak dalece ujasněnu.“

„Potřebujete dobrého hráče počítačových her.“

„Cože?“

„A když myslím dobrého, tak tím myslím opravdu dobrého, špičkového. Nějakou extratřídu. Aspoň takového kalibru jako je třeba Zoe nebo Trish 3000.“

„Neznám. Takže to bereš?“

„To není tak lehký se rozhodnout.“

„Fakt tě to tady ještě nesere?“

„Stavte se za týden. Jak jsem říkal, dovedu si představit ta rizika v případě, že něco kiksne.“

„Proto chci tebe, aby nic nekikslo.“

„Se soudcem a vedením věznice už jste to projednal?“

„Ne. Ale v tom nevidím žádný problém.“

„Kdo vás najal? Cybrain má tak dlouhé prsty?“

„Najal mě ještě někdo s daleko delšíma.“



13.

Tom Styler vůbec neměl špatný nápad. Přemýšlel jsem o tom celou cestu zpátky. Jasně. Budu potřebovat účastníka nějaké drsné počítačové hry. Člověka s velmi rychlými reakcemi, kterého nikdy nic nepřekvapí a který se nevyděsí, když na něj zpoza rohu najednou vyskočí pětihlavá příšera s půlmetrovými krvavými drápy a těžkým kulometem u pasu. Někoho takového, jakým byl Matlock z Warlocku. Dokázal předvídat nepředvídatelné. No jasně, měl jsem třetího člověka do týmu.



14.

Po návratu do svého bytu v Baltimore jsem si otevřel flašku Jacka Danielse, svalil se na gauč, pustil v přehrávači ten nádherně nakřápnutý hlas Joea Cockera a pozoroval strop. Mohl bych zavolat Joan. Studentce, která mi tu uklízela. Často, když si dala přestávku, jsme si otevřeli flašku a zbytek pak douklízela jenom v kalhotkách, nebo mnohdy i bez nich. Její honorář tomu odpovídal. Ale pak jsem si uvědomil, že prostě ani na nic takového nemám chuť.

Byl jsem z toho všeho docela rozhozený. Byl jsem rozhozený z toho, že jsem vůbec do Heceta Head jel, že jsem mluvil s Tomem Stylerem a že už jsem byl vlastně rozhodnutý se ještě jednou podívat do Cybrainu. Celou cestu tam jsem si říkal, že jedu jenom sondovat půdu. Ale byla to blbost. Byl jsem rozhodnutý ještě dřív, než jsem sedl to toho auta.

Dlužil jsem to Miakayle? Totální blbost. Chtěl jsem zachránit osm stále připojených lidí? Naprostý nesmysl. Nebo že bych snad potřeboval těch pět mega? Pitomost. Že by nakonec ty azurově oči Nory Duraynové? To určitě. Nic takového. Tak sakra proč? Docela mě to vyděsilo.

Musela to být droga. A já obyčejný závislák. Ubohý tuctový závislák, který si pořád namlouvá, jak je v naprosté pohodě, a přitom je v naprosté prdeli. Stačí jen, když někdo vysloví slovo Cybrain.



15.

Nebylo to tak jednoduché, jak jsem si představoval. Proseděl jsem na netu skoro celou noc a otevřel si nespočet her a diskusních fór k nim, ale vzhledem k tomu, že v daném oboru jsem naprostý laik, bylo mi to stejně k ničemu. Lidi, kteří o sobě psali, že jsou nejlepší, tak mohli být obyčejnými břídily. Potřeboval bych nějakého poradce, který je alespoň trochu v obraze. Nakonec jsem se stejně vrátil k těm dvěma tipům, které mi dal Tom ve věznici Heceta Head. Zoe a Trish 3000.

Zoe jsem našel na stránkách tří her. Všechny byly bojové, všechny byly krvavé, a kdo neměl denně na kontě aspoň takových deset mrtvých, nedostal se do první padesátky. Zoe byla druhá. Zkusil jsem ji kontaktovat přes žebříček nejlepších účastníků hry Hell Run. Moje nabídka byla stručná: CO TAKHLE ZKUSIT VÁLKU V CYBRAINU?

Trish 3000 se účastnila čtyř her a ani jedna z nich nebyla totožná s hrami Zoe. Možná se domluvily, že si nepolezou do zelí. Přes žebříček SIX DIAMONDS,“ který Trish 3000 vedla, jsem jí poslal úplně stejný vzkaz. Spát jsem šel ve čtyři ráno se zarudlýma očima.



16.

Dan Daltrey byl starý dvaatřicet let a bydlel na předměstí Washingtonu, v malém přízemním domku u svých rodičů. Neměl manželku, děti, psa, ani nohy. O ty přišel v Iráku při jedné z průzkumných misí. Byli jsme tam spolu rok, tedy až do té doby, než se mu to stalo. Dan Daltrey byl vždycky tak trochu dobrodruh a sebevrah a bylo jen otázkou času, kdy se to kyvadlo štěstěny vychýlí na druhou stranu. Vrhal se do nebezpečných situací, jako by snad ani neměl pud sebezáchovy. A přestože svůj průzkumný tým vždycky vedl v čele, tak pokud měli ztráty, nikdy to nebyl Dan. Jako by měl kolem sebe nějaký ochranný silový obal, přes který nepronikly žádné střely ani granáty. Prostě Štěstí. Až do osudného dne, kdy je povstalecká hlídka zastihla uprostřed minového pole a doslova je rozstřílela. Z osmi lidí přežili dva. Dan byl jedním z nich. Ovšem bez nohou.

Přestože byl mezi námi desetiletý rozdíl, rozuměli jsme si dokonale. Vzhledem k tomu, že já měl na starost logistické zabezpečení celého tábora, nebyl jsem vystaven takovému nebezpečí a krizovým situacím jako Dan a účastnil jsem se nanejvýš standardních hlídek v bezpečných zónách. Tedy relativně bezpečných, protože člověk tam opravdu nevěděl dne ani hodiny, kdy na něj nějaký šílenec zpoza rohu namíří ukořistěnou protitankovou střelou. Anebo kdy na něj vytáhne pistoli jeho kolega z jednotky, jako se to stalo mně v Baharathúmu.

Takže po večerech jsme byli taková trojka. Já, Jeff Barny a Dan Daltrey. Navštěvovali jsme spolu bary v zónách, které měla naše jednotka pod kontrolou, soutěžili, kdo udělá víc panáků za deset minut (Jeffa pak doktoři křísili dva dny), sázeli se, kdo trefí plechovku coly na větší vzdálenost, či si vyměňovali zkušenosti o tom, jaké jsou ženské bestie. Naposled jsme se viděli před rokem, u soudu s těmi sviněmi Stomayerem, Whittmanem a dalšími, kteří mou domnělou mrtvolu vpreparovali do Cybrainu.

Zaparkoval jsem u obrubníku a přes dokonale střižený trávník přešel ke vchodu lemovanému dvěma keři levandule. Zazvonil jsem.

Paní Daltreyová, Danova maminka, byla malá prošedivělá dáma s velkými kostěnými brýlemi na očích a dřevěnou jehlicí v drdolu. Nikdy předtím jsme se neviděli, ale okamžitě mě poznala. Asi z fotek, kterých si Dan dovezl z Iráku víc než dost.

„Greg Honberg,“ řekla a sepjala ruce, jako kdybych byl nějaké boží dopuštění. Což jsem možná skutečně byl.

„Dobrý den, paní Daltreyová. Sháním Dana. A neříkejte mi, že není doma. Jedu sem sto padesát mil.“

„To víte, že je Daníček doma.“

Ale to už jsem za ní zahlédl invalidní vozík řítící se úzkou chodbou směrem ke vstupním dveřím.

„Wow, si děláš asi legraci,“ spustil Dan a měl co dělat, aby to ubrzdil a aby paní Daltreyovou neporazil. Ale byl to profík. Už se na tom i naučil jezdit. Zabrzdil smykem a natáhl ke mně svou mohutnou pravačku. Stiskli jsme si ruce.

„Kruci, to jsou šoky.“

„Ale no tak, Daníčku,“ hlesla paní Daltreyová.

Připadalo mi to maximálně komické, jak tomu obrovi říkala Daníčku.

„To je v pořádku, mami. My si tady s Gregem zajdem na panáka.“

„Ale kam byste chodili, chlapci, pojďte dál, pane Honbergu. Připravím kávu a nějaký koňak tu Daníček určitě také má, že ano?“

„Díky za pozvání, paní Daltreyová, ale možná raději opravdu zajdem do baru někam tady za roh. Nebyl jsem ohlášen a nechci vám přidělávat žádné starosti.“

„Ale to je nesmysl, mladý muži. Jaké starosti?“

„Ne, mami, Greg má pravdu. Aspoň mám nějaký důvod vystrčit ten svůj neustále schovaný čumák někam ven.“
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Před barem Scantia, kam jsme dojeli mým mohutným humwee, jsem měl trochu problémy rozložit ten Danův vozík opět do pojízdného stavu, ve kterém by se na něj mohl posadit. Nakonec jsem mu ho musel podat a udělal to on.

„Je to jednoduchý a docela vymáklý. Akorát musíš zmáčknout tu správnou páčku.“

Přemístil jsem Dana na vozík a zamířili jsme do alkoholické oázy Scantia. Bylo tam docela narváno, přesto nám číšník našel jeden stůl v malém přísálí s nízkým stropem. Objednali jsme si Jacka Danielse a já ještě kafe.

„Takže projíždíš náhodou okolo a vzpomněl sis na starýho pardála z irácké pouště.“

„Neprojíždím náhodou okolo. Jedu přímo za tím starým pardálem.“

„No nekecej. A co tak najednou způsobilo tu obrovskou vlnu sentimentu?“

„Kšeft. Byznys. Ale sám na něj nestačím, tak jsem si vzpomněl na tebe.“

„Nekecej. A co to je? Lepení obálek? Háčkování sportovních šál? Nebo snad nějaký opisování výročních zpráv?“

„To bych nešel za tebou. Normální klasická bojová akce.“

„Ha, takže ses dal k teroristům. Ale já jsem ti stejně k ničemu, protože jestli sis nevšiml, ty mý zatracený nohy zůstaly několik tisíc kilometrů daleko a ještě pořád mi nedorostly. A asi už nikdy nedorostou.“

Číšník nám přinesl panáky Danielse a odkýval se zpátky k baru.

Ťukli jsme si na opětovné shledání a hodili to oba do sebe na ex. Dan okamžitě kývl na číšníka, aby nám přinesl další.

„Máš pravdu, bez noh jsi mi úplně k ničemu,“ řekl jsem a Dan se na mě nechápavě podíval.

„Ale co bys řekl tomu, kdybys je třeba na čtrnáct dní zase měl?“

„To by bylo fakt super. Ty si necháš amputovat ty svoje a půjčíš mi je?“

„Ani náhodou. Moje nohy by tě ani neunesly, brácho.“

„Tak jsi sejmul nějakýho slona a znáš africkýho šamana, který mi je dokáže natransplantovat na ty moje pahýly?“

„Sháním tým na bojovou misi v Cybrainu,“ řekl jsem a počkal, až před nás číšník postaví další dva Jacky Danielse.

„Ty seš pořád tak naštvanej, že chceš vtrhnout do těch jejich kanceláří a všechny je tam vystřílet?“

„Ne, do kanceláří ne. Přímo do Cybrainu.“

„Tobě to nestačilo?“

„Je to jejich nápad. Jejich a našich skvělých mozků z armády. Nabídka je pro tebe milion dolarů a čtrnáct dní nebo i měsíc opět na vlastních nohou.“

„Co je tohle za blbost?“

„Připojí na ten systém naše mozky a my se tak dostaneme přímo do něj.“

„Ty jsi tam strávil dva měsíce, co?“

„Jo.“

„A to bych fakt měl opět nohy?“

„Tam jo. Tam to není problém. Kdybys chtěl, tak i tři nebo čtyři. Je to na tobě.“

„Páni.“

„Můžeš tam mít i půlmetrové péro, jestli chceš.“

„Panebože. A co bychom tam jako měli dělat?“

„Pravděpodobně bojovat. Proto jsem tady. Nedovedu si představit lepšího a odvážnějšího průzkumníka, se kterým bych do toho mohl jít.“

„Jak bojovat? A s čím?“

„Se spoustou věcí, které tam jsou. Od ryb velikosti tohoto baráku až po šílené zbytky místní zmutované policie, ohňoví krokodýli, nukleární netopýři, vysoce explozivní Japonky s plastickou trhavinou místo koz, důmyslné pasti jako ve starých hrobkách, pohyblivé kameny v jeskyních.“

„Něco jako Indiana Jones?“

„Tak něco.“

Dan se zamyslel, pak vzal ze stolu skleničku s Jackem a hodil ji do sebe.

„Jak je to nebezpečné?“

„Šance na přežití odhaduji na padesát procent.“

„No, o nohy už přijít nemůžu,“ řekl potom.

„O ty ne. Ale můžeš přijít o mozek.“

„Na ten seru.“
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Když jsem se vrátil z Washingtonu, první, co jsem udělal, bylo, že jsem si sedl k notebooku a otevřel poštu. Obrysy toho týmu se mi začaly Danovým souhlasem rýsovat a já byl zvědav, jestli zareagovali Zoe a Trish 3000.

Zoe nezareagovala. Za to Trish ano. Stálo tam:

SEŠ ASI NĚJAKEJ POŠUK, NE?

Nebylo to zrovna nejoptimističtější sdělení, ani odpověď, jakou jsem si představoval, ale aspoň něco. Aspoň komunikuje. Naťukal jsem okamžitě odpověď.

JASNĚ ŽE JSEM POŠUK. JINAK BYCH TAM NELEZL. DÁVÁM DOHROMADY TÝM ČTYŘ LIDÍ. MŮŽEŠ BÝT JEDNÍM Z NICH. V PŘÍPADĚ ZÁJMU OČEKÁVÁM ODPOVĚĎ BĚHEM DVOU HODIN. JEN PRO OTRLÉ.

Odklikl jsem to a poslal do kybersvěta.

Odpověď přišla dřív, než jsem si stačil nalít panáka.

CYBRAIN JE VÍC JAK ROK ODPOJENÝ OD VNĚJŠÍHO SVĚTA.

Naťukal jsem odpověď:

JÁ VÍM. BYL JSEM JEDNÍM Z INICIÁTORŮ TOHO ODPOJENÍ. BUDE OVSEM NA DVĚ MIKROSEKUNDY OPĚT PŘIPOJEN. DALŠÍ INFORMACE JSOU PŘÍLIŠ DŮVĚRNÉ NA MAILOVOU POSTU. NEMOHLI BYCHOM SE SETKAT?

OČ TI JDE?

O NIC. POKUD TÉ TO NEZAJÍMÁ, OMLOUVÁM SE, ŽE JSEM OBTĚŽOVAL.

Pak jsem ještě chvíli čekal u monitoru, jestli se přece jenom nechytí, ale žádná další zpráva už nepřišla. Otráveně jsem se zvedl a šel si do kuchyně nalít dalšího panáka. Přemýšlel jsem, na koho bych se mohl ještě obrátit ohledně doporučení jakékoliv dalšího počítačového hráčského šílence, protože Tom Styler měl pravdu. Někoho takového bych měl v týmu mít určitě. Jenže nikdo z mých známých se v podobné branži nepohyboval, takže možná budu muset požádat Toma o další tipy. Vrátil jsem se do obýváku. Na monitoru byla další zpráva:

ZÍTRA V ŠEST VEČER V BARU LIZZARD.

Sedl jsem si k notebooku a naťukal odpověď:

OK. AKORÁT JSI ZAPOMNĚL NAPSAT, VE KTERÉM MĚSTĚ.

NEW ORLEANS.

A sakra. To je dobrých 1000 mil vzdušnou čarou. Kruci. No, co se dá dělat.

OK. BUDU MÍT SVISLE PROUŽKANOU KOSILI A HNĚDÉ SAKO.

Potom jsem ještě chvilku počkal, jestli Trish 3000 nebude mít nějaký doplňující komentář, ale nic dalšího nepřišlo, takže jsem považoval naši schůzku za domluvenou. Objednal jsem si okamžitě po síti letenku.
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Ráno po cestě na letiště jsem si uvědomil, že jsem opět tím normálním Gregem Honbergem, jakým jsem býval. Celý ten rok poté, co jsem se dostal ze spárů Cybrainu, jsem to prostě nebyl já. Žil jsem si sice spokojeným životem, finančně zajištěným díky poměrně slušnému odstupnému ze strany Cybrainu i armády, měl jsem klidné a bezkonfliktní zaměstnání. Ale to, že jsem v pohodě, jsem si jenom namlouval.

Tušil jsem to a bál si to přiznat, přesto se to všude nade mnou i kolem mě vznášelo jako určité zakončení jedné etapy života. Té lepší. Vůbec jsem se neodvažoval myslet na to, že by to tak mělo skutečně být už pořád, do mého konce. A bylo to pořád horší a horší. Nechybělo mi přitom vůbec nic. Kromě adrenalinu.

Když jsem se připoutal v sedačce stroje, došlo mi, že to byl normální absťák. A vypadalo to, že se z něj konečně dostávám.
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Letiště New Orleans vypadalo jako další stovka letišť po celém světě a jedinou jeho anomálií byla obrovská neuvěřitelně tlustá černoška v neuvěřitelně obrovské uniformě celní kontroly. Naštěstí mě nechtěla prohledávat.

Taxikáři (černoch s baseballovou čepicí na hlavě a indiánskými symboly vytetovanými na krku) jsem řekl, že chci do baru Lizzard, načež se na mě podíval, jako kdybych přiletěl linkou ze souhvězdí Sirius a ne z Baltimoru. Anebo si myslel, že mluvím japonsky.

„Copak? Vy nevíte, kde to je?“

„Jste si jist, že jste ve správném městě?“

„Naprosto.“

Vytáhl mobil a někam volal.

„Nějakej bar Lizzard…,“ zahlásil do telefonu. Pak jenom mlčky přikyvoval. Trvalo to dobrých pět minut. Vypadalo to, že cesta bude poměrně složitá. Nicméně dorazili jsme tam asi za čtvrt hodiny. Akorát že na tom domě to nebylo nikde napsané.

„Tady ten činžák je bar Lizzard?“ zeptal jsem se pro jistotu, když zastavil u chodníku.

„Jo. Je to ve sklepě. A dostanu pět dolarů.“

Dal jsem mu pětidolarovku a vysoukal se z auta. Okamžitě odjel. Měl jsem podezření, že si ze mě prostě vystřelil. Nebyla to ta nejbohatší čtvrť ve městě. Možná to nebyla ani čtvrť střední třídy. Široká ulice lemovaná dvou až čtyřpodlažními domy, jejichž fasády natírali naposled někdy v době války Severu proti Jihu. V protějším činžáku byly potraviny (alespoň to hrdě hlásila otlučená plechová cedule nad vchodem) a hned vedle zastavárna s názvem Pink Cat. Dům, před kterým mě taxikář vysadil, měl pro změnu přes tři okna ceduli FOR SALE. Na chodníku před vstupem posedávali dva černošští výrostci a kouřili jointa.

„Hledám bar Lizzard,“ oznámil jsem jim.

Podívali se na mě obrovskýma vykulenýma černošskýma očima. Potom se ten vyšší zeptal:

„Vy jste z finančáku?“

„Ne, z protidrogového.“

„Aha.“

Pak chvilku trvalo, než si tu informaci ve svých hlavách přetřídili a zařadili. Ještě dvakrát si vyměnili zbytek jointa, pak ho ten menší zahodil do kanálu. Ten vyšší řekl:

„Těmahle dveřma dozadu a na schodišti dolů.“

„Díky.“

Vešel jsem. Schodiště jsem našel snadno i přesto, že tam svítila jenom jedna jediná dvacetiwattová žárovka. Teprve dole pak byly dvoje dveře a na jedněch z nich namalována velká zelená ještěrka s krokodýlím ocasem. Pravděpodobně bar Lizzard.
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Čekal jsem hašišové doupě, ale docela příjemně mě to překvapilo. Doupě to tedy skutečně bylo. Něco jako internetová kavárna. V prostoru zaklenutém složitou soustavou kleneb a stylově nasvětleném do zelena po vzoru Matrixu bylo asi dvacet stolů a na každém klávesnice s monitorem. Něco jako počítačová učebna, jak by si ji představovali sami žáci. S barem, hracími automaty, plazmovými obrazovkami zavěšenými pod stropem, hiphopovou hudbou a odvázanou atmosférou.

Pravděpodobně jsem se tu ocitl v době špičky, protože nikde nebyla žádná volná židle, naopak u každého stolu ještě postávaly hloučky teenagerů se skleničkami v ruce a cigáry v puse. Zelené nasvětlení dávalo cigaretovému kouři nádech bojové chemické látky. A na většině monitorů se odehrával skutečný boj na život a na smrt.

Můj ohoz (svisle proužkovaná košile pod hnědým sakem) a věk opravdu musely budit dojem, že jsem z finančního anebo protidrogového. Naštěstí si mě nikdo moc nevšímal, protože všichni přítomní byli očima přilepeni k monitorům. Hry z některých terminálů se přenášely na velké podstropní obrazovky, aby je mohli sledovat i ti, co zrovna nehrají.

Prodral jsem se zeleným kouřem a horkými těly počítačových maniaků až k baru, který byl průhledný a narvaný světelnými trubicemi, ve kterých běhala chaotická neonová světla všech možných pop-artových barev. Barman měl holou hlavu, černé tričko s nápisem PUNK, zhruba dvacet let a byl asi nejstarší v celém tom blázinci tady. Překvapeně ke mně zvedl své oči.

„Nezabloudil jste, pane?“ zeptal se mě s co největší slušností a zároveň soucitem.

„Ne… Pokud jsem v baru Lizzard, tak jsem nezabloudil.“

„Takže někoho hledáte?“

„Jo… Jacka Danielse,“ řekl jsem a opřel se lokty o pult. Pod nimi mi běsnilo neonové laserové moře.

Naštěstí pochopil a nalil mi panáka. Postavil ho přede mě a pak řekl:

„Sem tam sem zajde některý z rodičů shánět svého potomka.“

„Jo? A ty si myslíš, že je to i můj problém?“

Pokrčil rameny.

Vedle mě se protlačila čilá teenagerovská holka. Menší, drobná, krátké rezavé vlasy a velké hnědé oči, žluté tričko bez rukávů a na rameni vytetovaná zebra. Alespoň to bylo pruhaté, tak jsem to odhadoval na zebru.

„Jednu colu. Marku,“ houkla na barmana a pak si mě změřila podezíravým pohledem.

„No co…, já vím taky, že sem moc nezapadnu. Omlouvám se, že jsem narušil vaše skvělé hráčské hájemství svou pravěkou přítomností, ale skleničku si tu snad dát mohu,“ oznámil jsem jí.

Fialově namalované rty se roztáhly do úsměvu.

„To nic…, to se stane,“ řekla, vzala si z pultu otevřenou láhev coly, vložila si její hrdlo do úst a zaklonila hlavu. Vyžahla ji na jeden zátah. Z druhé strany se na mě tlačil kudrnatý míšenec s cigaretou v koutku úst, který si poručil gin s tonikem. Mohlo mu být tak čtrnáct let. A to jsem mu ještě čtyři roky přidal.

„Jste z počítačové kriminálky?“ nedalo to barmanovi a dál se pokoušel zjistit účel mé návštěvy.

„Není,“ řekla ta zrzavá holka vedle mě.

„Ty ho znáš?“ zeptal se jí překvapeně holohlavý barman.

„No jasně. Slyšel jsi někdy o Gregu Honbergovi?“

Úplně jsem zkoprněl.

„Nevzpomínám si.“

„Ten z Cybrainu. Položil ho a navíc za to ještě dostal docela slušnej balík. Vyťukej si to na netu.“

„Jo tenhle,“ došlo to barmanovi, potom mi nalil dalšího panáka.

„To je na účet podniku,“ prohlásil a přišoupl ho ke mně.

„To jsem netušil, že jsem tak populární mezi mládeží. I když je fakt, že moje fotka byla tehdy v televizi i v novinách.“

Usmála se.

„Akorát že my žádný noviny nečteni a televizi taky nesledujem.“

„Takže mě znáš odkud?“

„Ze sítě.“

„Ze sítě?“

„No jasně, včera jsme si dopisovali. A pak už nebyl problém nabourat tvůj počítač, zjistit tvoji IP adresu, otevřít si tvoji poštu. Trvalo to nějakých osm deset minut.“

Zíral jsem na ni a nebyl schopen si to srovnat v hlavě.

„Já jsem Trish 3000,“ řekla a poručila si další colu.
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„Takže to byla ta čtvrthodinová odmlka v naší konverzaci,“ řekl jsem, když jsme se posadili u malého stolku bez počítače, v další sklepní místnosti, kam mě zavedla úzkou klenutou chodbou, jejíž podlaha klesala.

„Bylo to maximálně deset minut,“ řekla trochu uraženě a postavila svoji další láhev coly na stolní desku. Byl to malý prostor se šesti stolky, nasvětlený zase do zelena. Na dvou stěnách byly opět velké plazmové obrazovky přenášející průběh vybraných her. Na jedné jakási příšera v pralesním labyrintu a na druhé vnitřek něčeho, co připomínalo ponorku, a v ní dva vojáci proplétající se mezi trubkami a elektrickými kabely. Z některých se jiskřilo. Úplně jako v Cybrainu.

„Seš nějakej přešlej,“ řekla a napila se z láhve. Ty její zrzavé vlasy v tom zeleném světle působily nadpozemsky.

„Možná, nečekal jsem holku, a navíc takhle mladou.“

„To je chyba?“

„Několik najednou.“

„Tak si trhni nohou,“ oznámila mi a opět zaklonila svou rezavou rozvernou hlavu, otočila flašku dnem vzhůru a nasávala colu.

„Nic proti tobě nemám, ale dávám dohromady partu drsných hrdlořezů, kteří…“

„Viděl jsi mé skóre?“ přerušila mě.

„Nemám zájem o nezletilé.“

„Je mi devatenáct.“

Těžko říct, jestli kecala, nebo ne. Odhadoval jsem ji na šestnáct, možná sedmnáct, i když v odhadu věku těchle holek jsem nebyl žádný profík. Mohlo jí být devatenáct, ale řidičák jsem vidět nechtěl.

„Ty jdeš zpátky do Cybrainu?“ zeptala se a opřela se o neomítnutou stěnu.

„Co víš o Cybrainu?“

„Jiný svět. Docela ráda bych ho poznala.“

„Jde tam o život.“

„S tím nemám problém.“

„Jenže tam nejde o ten kybernetický život, kterých si v těch svých hrách můžeš koupit nebo vybojovat třeba pět nebo i deset. Nic takového. Tam jde o skutečný život. Tam to není tak, že když se ti něco nepovede.“

„Teď mi připadáš jako můj fotr.“

„To možná ta proužkovaná košile.“

„Hrál jsi někdy nějakou počítačovou hru?“

„Nehrál. Ale byl jsem v Iráku.“

„Nanic,“ řekla jenom.

Zakroutil jsem nevěřícně hlavou. Nádherné bezstarostné mládí, kterému patří celý vesmír, s naivní představou, že ten jejich úžasný svět by jim nikdy nemohl nijak ublížit. Možná jsem jí i trochu záviděl.

„Víš proč nanic,“ zeptala se pak, když jsem na její poslední repliku nijak nereagoval.

„Nevím,“ řekl jsem popravdě.

„Ten adrenalin je tam možná stejný. Ale ten blázinec, který se na tebe nonstop řítí v počítačové hře, tak ten tam rozhodně není. Možná jsi byl nasazen v bojových akcích a stříleli po tobě.“

„Ano, tak nějak to skutečně bylo.“

„Děsná sranda.“

„Jo?“

„Pochybuji o tom, že tam ti horští mudžahedínové, nebo co to tam létá krajinou, jsou rychlejší než osmihlaví draci či plazmoví tygři z DEEP DEATH. Zapomeň na to. Nic takového. A navíc pokud jsi nějakou bitvu přežil, tak jsi odjel na základnu, tam jsi dostal najíst, teplá sprcha a pak hezký večer před televizí. Možná i vycházky. V kyberprostoru nic takového neexistuje. Tam není žádný čas na odpočinek.“

„Byl jsem v Cybrainu.“

„Když ještě byl v pořádku.“

„Jo.“

„A cos tam dělal? Pokoušel se proniknout přes ruské firewally?“

Bylo vidět, že o tom přece jenom něco ví.

„Jo. Takový úkol jsem skutečně měl. Než jsem se vymkl kontrole. Pak už to bylo o něčem jiném. Pak už to bylo jako v těch vašich bláznivých hrách. Akorát že jsme si nemohli vybojovat další životy.“

„Co máš proti holkám?“ zeptala se najednou.

Zadíval jsem se na ni. Byla hezká. Hezká a živočišná. Úplně z ní ta živočišnost sálala. A ty zrzavé vlasy. Stejně zrzavé je měla Miakayla. Panebože, hlavně nepodlehnout emocím a sentimentalitě. A navíc tak mladá. Bylo by jí škoda.

„Proti holkám nic nemám. Ostatně v mém posledním týmu byly dvě. Z toho jedna kybernetická.“

„A byly špatné?“

Vstal jsem.

„Byly skvělé, akorát že jich mně pak bylo hrozně líto.“

„Kdyby sis to rozmyslel, mou adresu znáš,“ řekla a hodila do sebe zbytek coly.
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Sídlo ministerstva obrany bylo nepodařeným shlukem nepodařených budov, a než jsem se dostal do hlavního vestibulu, musel projít labyrintem bezpečnostních rámů a identifikačních kontrol.

„Za plukovníkem Rollandem,“ oznámil jsem asi padesátileté vyžilé krasavici se zlatými vlasy a stříbrnými náušnicemi.

„Máte domluvenu schůzku?“

„Právě si ji jdu domluvit.“

„Osobně?“

„To se nesmí?“

Změřila si mě přísným armádním pohledem a vsadil bych se, že vojákům se podařilo do těch jejich očí vpreparovat rentgeny. Potom zvedla jeden ze čtyř telefonů na recepčním pultu, naťukala nějaká čísla a zaposlouchala se do toho nádherného digitálního ticha. Pak řekla:

„Tady Margit z vrátnice. Máš tam Franka?“

Nedokázal jsem odhadnout, jestli Frank je plukovník Rolland, nebo profesionální vyhazovač. Ale asi to první, protože když položila telefon, řekla:

„Plukovník je na konferenci.“

„Předpokládám, že v někde Rusku a je to konference o globálním odzbrojení.“

„Neposkytuji tyto informace,“ řekla přísně.

Taky jsem mu mohl nejdřív zavolat. Ale nepředpokládal jsem, že když jde o tak důležitou věc, že by tu třeba nemusel být. Asi jsem nějak mylně propadl dojmu, že se kolem mě točí svět. Opřel jsem se o pult, vytáhl z kapsy mobil a tu jeho vizitku a zavolal mu. Vyzvánělo to asi půl minuty, než to vzal.

„Rolland.“

„Honberg.“

My vojáci jsme byli vždycky struční.

„Jsem rád, že vás slyším. Neruším zrovna na nějaké přednášce o nukleárních zbraních?“

„Ne. Rušíte mě u osmé jamky v Yawenish Golf Club.“

„Je to v Americe nebo v Evropě?“

„Kde jste vy? Pošlu pro vás auto.“

„Ve vrátnici vašeho úřadu.“

„Ok. Vyjděte ven a počkejte. Za půl hodiny je tam můj řidič.“

„Budu stát u té červenobílé závory.“

„Najde si vás.“

Poté zavěsil. No vida. Takže konference v golfovém klubu. Doufal jsem jenom, že ten klub není na drahé straně Států. Ale jestli posílá auto, tak by nemusel být dál než hodinu cesty. Snad.
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Bylo to čtyřicet minut a to jen díky hustému washingtonskému provozu. Řidič byl civilista a pod sakem měl obrovskou pistoli. Vysadil mě před bránou Yawenish Golf Club a řekl, že pan plukovník mě očekává ve VIP salonku, což je v zelené budově vlevo. Poděkoval jsem mu a vydal se po pískové cestě k objektu.

Na recepci už asi o mně věděli, protože mě nenechali ani se představit, rovnou se mě ujala jedna z těch hezkých holek v klubové uniformě a vedla mě po skleněném schodišti někam nahoru. Asi tady plukovník všem rozdal moji fotku.

Salonek VIP připomínal hollywoodské kulisy pro sci-fi film. Podlaha pokryta hustým kobercem, do kterého byly vetkány LED diody, takže připomínal hvězdnou oblohu. Ze stropu pak visely skleněné svítící krystaly. Nízké stolky s teakového dřeva a u nich nízká, široká a pohodlná křesla. Plukovník na mě kývl od stolku v rohu, u kterého seděl ještě se dvěma chlápky, kteří se okamžitě zvedli a namířili si to rovnou k baru. Možná ochranka nebo něco podobného. Zakrslá plukovníkova postava v tom golfovém sportovním oblečení působila poněkud komicky. Stiskli jsme si ruce a já se posadil.

„Co si dáte k pití?“ zeptal se, protože už k nám cupitala jedna ze servírek v krátké zelené sukýnce.

„Jacka Danielse.“

„Pro mě taky jednoho,“ řekl plukovník a zelená sukýnka odhopsala.

„Nejel byste sem, kdybyste nebyl rozhodnut, že to berete,“ řekl pak plukovník. Vytáhl z kapsy krabičku camelek a zapálil si. Potom ji přisunul ke mně.

„Díky, ještě pořád nekouřím.“

„Chcete se dožít sta let,“ komentoval to Rolland.

„To těžko. To bych tu vaši nabídku nesměl přijmout.“

Zasmál se.

„Jak jste s tím daleko?“ zeptal se potom.

„Jak to myslíte?“

„No, jestli jste zatím teprve učinil to zásadní rozhodnutí, nebo už jste uvažoval i o tom, koho si vybrat z těch nabízených lidí. Posílal jsem vám je mailem.“

„Tým mám hotový.“

„Výborně, tak povídejte. Ten seznam tu sice nemám, ale znám je nazpaměť. Se všemi jsem mluvil osobně.“

„S těmahle určitě ne.“

„Prosím?“

„Není to ani jeden z vašeho seznamu.“

Překvapeně se na mě podíval, potom popotáhl z cigára a vyfoukl kouř ke stropu.

„To myslíte vážně?“ zeptal se potom.

„Smrtelně.“

„Řítíte se do průšvihu.“

„Buď budete akceptovat můj tým, nebo do toho nejdu.“

Zamyslel se a pak řekl:

„Povídejte.“

„Dan Daltrey, 32 let, válečný invalida z Iráku, velitel průzkumné jednotky GAMA B, válečný kříž za hrdinství, v současnosti na invalidním vozíku ve Washingtonu.

„Zkušenosti z Cybrainu?“ přerušil mě Rolland.

„Nulové.“

„Hm, pokračujte.“

„Tom Styler, 20 let, absolvent střední technické školy ve Virginii, hacker, v současnosti federální věznice Heceta Head v Oregonu.

Jenom se zašklebil a řekl:

„Dál?“

„Trish 3000,16-20 let, holka, jméno neznámé, zrzavé vlasy, v současnosti hráčské doupě Lizzard v New Orleans.“

Jenom zakroutil hlavou.

„Dál?“

„Já, 48 let, v současnosti Baltimore.“

Zadíval se na mě a z konce cigarety mu upadl popel do toho hustého hvězdnatého koberce pod ním.

„Co si myslíte, že bych vám na to měl říct?“ zeptal se potom.

„Měl byste mně i sobě pogratulovat ke skvělému týmu a popřát hodně štěstí.“

Zelená sukýnka přihopsala s panáky. Úžasné dlouhé nohy.

„Jste blázen, Honbergu.“

„Já vím, jinak bych tam už nikdy nemohl vlézt.“

„Mohu se zeptat, co vás nakonec přesvědčilo, abyste se tam vrátil?“

„Ty peníze to rozhodně nebyly. Když dovolíte, nechám si to pro sebe.“

„Ok. Říkal jste federální věznice?“

„Jo. Bude to problém?“

„Nebude. Problém bude s tou vaší holčičkou. Jestli jsem to správně pochopil, tak asi ještě není plnoletá.“

„Obávám se, že skutečně není.“

„Nemůžeme ji připojit.“

„Myslel jsem, že je to tajná operace. Že ji nebudete nikde inzerovat.“

„Dostane souhlas rodičů?“

„V žádném případě.“

„Tak jak si to představujete?“

„Máte snad nějaké konexe i na spřátelených ministerstvech, ne? Vystavíte jí falešné papíry. Nikdo nebude vědět, odkud jsou, předám jí je osobně já. Kdyby k něčemu došlo, budete z obliga.“

„Jste šílený dobrodruh.“

„Asi právě proto jste se na mě obrátili, ne?“

Chvíli mě jenom tak pozoroval a potom do sebe hodil toho panáka.

„Mohu to považovat za vaše konečné slovo?“ zeptal se pak.

„Jistě.“

Vytáhl z kapsy mobil a navolil nějaké číslo.

„Ahoj, tady Frank. Spusťte akci Blue Rain. Jo, jasně. Do dvou dnů chci mít připraveno testovací středisko. Ano, tým je k dispozici. Aktivujte Henryho počítačové centrum a zavolej do Cybrainu, ať připraví cestu pro čtyři subjekty. A volej nemocnici v Nevadě, ať nakluše podpůrný tým a provede revizi zařízení. Zajisti dvě letadla. Jedno poletí do Oregonu a druhé do Louisiany. Pak mi sežeň šéfa věznice. Jak jste říkal, že se ten lapák jmenuje?“ podíval se na mě.

„Heceta Head.“

„Jo, Heceta Head. Ať mi zavolá co nejdřív. A sežeň mi soudce z případu.“

Znova se na mě podíval.

„Tom Styler.“

„Toma Stylera, nějaký mladý hacker. Pak mi vytáhni složku Dana Daltreyho, měl by být ve vojenské evidenci, a připrav mi ji na stůl. A na zítra pozvi ty pitomce z Cybrainu. Chci je mít ve své kanceláři přesně v devět dopoledne. Jo, to je všechno. Zbytek zítra ráno. Čau.“

Potom telefon schoval opět do náprsní kapsy.

„Během zítřka kontaktujte ty svoje lidi. Já vám zavolám, kdy pro ně přiletí letadlo. Moje představa je, že za dva dny vás chci všechny vidět ve Washingtonu, odkud vás pak přesuneme do Nevady.“

„To je dost narychlo.“

„Jasně že narychlo, ale věc skutečně hodně spěchá.“

„Proč tak najednou?“

„Některé věci musíte nechat zase na mně. Ostatně příprava vašeho týmu bude v Nevadě trvat nejméně týden.“

„Ok.“
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Hned následující ráno jsem se pokoušel spojit s věznicí v Heceta Head. Rollandovi jsem sice představil skvělý tým, ovšem třeba od Stylera jsem vůbec neměl potvrzeno, že to vezme. Stejně jako od Trish, ale u ní jsem nepředpokládal žádné problémy. Ta holka byla do Cybrainu přímo natřesená.

Spojení s Heceta Head byl trochu problém. Musel jsem se prokousat přes tři spojovatelky, než jsem se skutečně dostal k někomu, kdo věděl, kdo to je Tom Styler a kdo byl dokonce ochoten zorganizovat poměrně složitou akci, jak dostat Stylera k telefonu mimo dobu pro telefonování určenou. Musel jsem se zaštítit plukovníkem Rollandem z ministerstva, o kterém možná nikdy neslyšeli, ale fungovalo to.

„Styler,“ uslyšel jsem konečně v telefonu a přemýšlel, jak být co nejstručnější a co nejobecnější, protože jsem nepochyboval o tom, že náš hovor bude vězeňským monitorovacím systémem zaznamenán.

„Ta věc, o které jsme mluvili posledně, se nějak urychlila. Potřeboval bych znát tvé rozhodnutí.“

V telefonu bylo chvíli ticho a já cítil, jak se potím. Jestli Styler cukne, tak jsem v prdeli.

„Beru to,“ ozvala se spásná dvě slova.

„Ok,“ řekl jsem a zavěsil.

Hned poté jsem si sedl k notebooku, otevřel jej, počkal, až naskočí ty zpropadené Windows, a aktivoval poštu. Našel si poslední přijatou zprávu od Trish 3000 a navolil Odpovědět:

PO ZRALÉ ÚVAZE JSEM SE ROZHODL VZlT PŮVABNOU KŘEHKOU KVÉTINKU DO KRVEŽÍZNIVÉHO PRALESA. DOUFÁM, ŽE SE TAM NEZTRATÍ. POZÍTŘÍ POSLU LETADLO.

Odentroval jsem to a čekal na odpověď, ale žádná nepřišla. Pravděpodobně není zrovna na compu. Nevadí. Nechal jsem notebook otevřený a šel si nalít do kuchyně panáka. Hodil ho do sebe, vrátil se do obýváku, vzal mobil a zavolal Danovi.

Vzal to hned.

„Čau. Akce je spuštěna. Za dva dny pro tebe pošlu letadlo.“

„Skvělá zpráva,“ ozval se Dan radostným hlasem.

„Zajeď si zatím někam na střelnici a potrénuj se ve střelbě. Budeš to potřebovat.“

„Bez obav. Ty mi zatím objednej ty nohy. A stačí dvě.“

„Vezmu raději tři. Jednu náhradní.“

„Vole.“

Ukončil jsem hovor a všiml si, že mi na monitoru naskočila ikona došlé pošty. Otevřel jsem ji. Trish 3000.

OK. BUDU POTŘEBOVAT OMLUVENKU DO ŠKOLY. DOUFÁM, ŽE MI JI NAPÍŠEŠ.
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Hned ráno mi volal ten tlusťoch Truman z Cybrainu. Chtěl po mně, abych přijel do New Yorku, že prý se mnou musí nutně mluvit. Oznámil jsem mu, že mám docela nabitý den a do žádného New Yorku nepojedu. Chvilku přemýšlel a pak mi sdělil, že tedy on přijede za mnou. Na to jsem mu sdělil já, že nemusí, jelikož s ním mluvit nechci.

„Cože?“ oval se jeho překvapený hlas v mobilu.

„Myslím, že všechno, co jsme si chtěli říct, už jsme si vyříkali při našem prvním setkání. Nemám k tomu žádný další komentář.“

„Počkejte, to jsem asi špatně informovaný.“

„Jo?“

„No já slyšel, že jste se přece jenom rozhodl pro misi do Cybrainu.“

„Nemohu vám to potvrdit ani vyvrátit,“ použil jsem politickou repliku.

„Pokud je to ale pravda, tedy to vaše rozhodnutí že ano, pak se mnou mluvit musíte.“

„To je pouze váš názor. Nemusím.“

„Ale my jsme Cybrain.“

„To je možný. Ale myslel jsem, že jste pochopil, že jsem vaši nabídku odmítl. A jestli jsem přistoupil na nějakou jinou, je to čistě moje věc, o které s vámi mluvit nemusím.“

Ukončil jsem hovor. Úplně jsem ho viděl, jak se na té druhé straně smaží zlostí, jak z něho leje pot a jak si svými tučnými prsty otírá čelo. Hned poté další telefonát. Neveřejné číslo. Nevím proč, ale vzal jsem to.

„Nick Tallhood, potřeboval bych s vámi mluvit, pane Honbergu,“ ozvalo se.

„To už jste dneska druhý. Chcete vědět, kam jsem poslal toho prvního? Mám totiž docela nabitý den.“

„Já taky. Proto bychom to neměli zbytečně okecávat blbinama. Kde a v kolik se můžeme sejít?“

„Já ale vážně nemám čas.“

„Budete si ho muset najít. Je to tak na půl hodiny.“

„Proč bych měl?“

„Jedná se o Cybrain.“

„Ta první žádost o schůzku byla přímo z Cybrainu.“

„Tahle je z Národního bezpečnostního úřadu.“

A sakra. To ještě chybělo, aby i tihle blbové do toho začali strkat svoje čumáky.

„Oč jde?“

„Kde a v kolik?“ nedal se odbýt dotěrný chlápek.

„Máte v Baltimore nějaké kanceláře?“

„Jako bychom neměli. Zkuste něco lepšího.“

„Bolterův park na konci čtyřicáté páté? Miluji podzimní stromy.“

„To abych si vzal šálu. Dobrá, platí. V jedenáct dopoledne?“

„Jo.“

Hodil jsem mobil znechuceně na sedačku a šel si udělat kafe. To ten den pěkně začíná. Hned potom volal Dan Daltrey.

„Čau vole. Chtěl jsem se ještě zeptat, jak je to tam se žrádlem?“

„Cože? S jakým žrádlem?“

„No v tom tvým Cybrainu. Přece musíme něco žrát, ne?“

„Brácho, budeš ležet ve špičkové nemocnici napojen na infúze a budou do tebe pumpovat živiny horem spodem.“

„Takže třeba chlast a cigára.“

„Jo, můžeš si dát do smlouvy, aby sem tam do tebe napumpovali třeba deci vodky. Každé dvě hodiny. A každou půlhodinu píchli pár gramů nikotinu.“

„Jinak tam nevydržím.“

„Neboj, nějaký možnosti tam jsou.“

„Jaký možnosti?“

„Nějaký chlast si seženem. Tedy pokud to tam nebude vypadat jako v Pompejích.“

„Nechápu to.“

„Na to se vykašli. Raději zajeď na tu střelnici, budu potřebovat perfektního střelce… A střízlivého.“

„No tak jo.“
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Nick Tallhood z Národního bezpečnostního úřadu vůbec nebyl vysoký. Husté černé vlasy s hustým černým obočím nad pronikavýma černýma očima. Vypadal tak trochu jako čert z pohádek. Luciferův vyslanec. Pod tím dlouhým kabátem měl určitě vzadu smotaný ocas. Na kopytech černé lesklé polobotky. Poznal on mě, ne já jeho. Nepochybně měl v náprsní kapse nejmíň deset mých různých fotek z posledního období. Podali jsme si ruce a posadili se na nejbližší lavičku. Skutečně měl kolem krku šálu. Černou šálu.

„Náš rozhovor je velice důvěrný, pane Honbergu.“

„Jasně, jiné rozhovory bezpečnostní úřad ani nevede.“

Podíval se na mě, jako by zkoumal, zda jsem při smyslech.

„Armáda vás vysílá do Cybrainu.“

„Ha, oni to zveřejnili na nástěnce. A vy jste šel náhodou kolem.“

„Někdy spolupracujeme.“

„Určitě jsou z vás děsně odvázaní.“

„Asi jako my z nich. Ale pokud jde o vážné věci, dokážeme se dát dohromady.“

„Co je tou vážnou věcí?“

„Nevím přesně, co od vás armáda očekává a …“

„Říkal jste, že jste kamarádi.“

„Nevíme, jaké vám dali úkoly.“

„Zatím jsme o nějakém konkrétním cíli mé mise nemluvili.“

„Prosím?“

„Já osobně se tam jdu pokusit zachránit těch zbylých osm lidí, co je stále připojených. A vzhledem k tomu, že mě platí armáda, je možné, že mi sdělí i nějaké jejich zájmy.“

„My tam máme také nějaký zájem.“

„No jasně, kde vy zájem nemáte. Je ten váš zájem společný s tím armádním?“

„Nevím, jaký je ten armádní, ale myslím, že ne.“

„Pak máte smůlu. Jak jsem řekl, můj honorář platí armáda.“

„No, ale když už tam budete…“

„Zapomeňte na to,“ řekl jsem zcela vážně.

„Armáda mě zaplatila a bude chtít, abych pro ni něco udělal. Dobrá. To je fér. Ale nezmiňovali se vůbec o tom, že v rámci jejich honoráře bych měl něco udělat i pro vás.“

„To by ale neměl být problém domluvit. Mám zavolat Rollandovi?“

„Klidně. Jestli po mně ale bude chtít ještě něco navíc pro vás, budu chtít zvýšit honorář.“

„Slyšel jsem, že není zrovna malý.“

„To bylo taky na nástěnce?“

„Mluvme vážně.“

„Možná není malý. Alespoň znáte moji cenu.“

Zvedl jsem se s rukama v kapsách. Udiveně mě sledoval.

„Posaďte se, pane Honbergu.“

„Mám dojem, že jsme se domluvili.“

„Zatím jsme se na ničem nedomluvili.“

„Omyl. Domluvili jsme se, že se prostě nedomluvíme. Nehnu pro vás prstem.“

„Takže chcete další peníze.“

„Docela vám to myslí, pane Tallhoode.“

„A víte, že bych tu vaši misi mohl zarazit?“

„Udělejte to. Nebyl to můj nápad.“

„Kolik chcete?“

„Přijde na to, co chcete vy. Sdělte mi vaše přání a já to zkusím ohodnotit. Pokud vám jde také jenom o to zachránit těch osm lidí, máte to zadarmo, protože to chci udělat stejně.“

„Nejde nám o těch osm lidí.“

„Myslel jsem si to.“

Posadil jsem se zpátky na lavičku.

„Tak povídejte.“

„Nejde o žádné zachraňování. Spíše naopak. Jde pouze o destrukci.“

Podíval jsem se nad sebe do korun stromů s pestrobarevným listím a potom zpátky na něj.

„Myslel jsem, že celý Cybrain je po totální destrukci. Takže tam už není co destruovat.“

„To nikdo neví. Možná tomu tak skutečně je. Ale možná ne. Jestli jsem já správně pochopil cíl vaší mise, chcete se naopak pokusit dát ten systém zase dohromady. Nebo eliminovat to, co jej škrtí a co znemožňuje jeho normální fungování. Možná se vám to podaří.“

„Někteří lidi si myslí, že za těch pět mega by mělo.“

„Celé dnešní vedení Cybrainu je nové.“

„Jak to s tím souvisí?“

„Hodně. S tím starým jsme měli určité smlouvy, nebo spíše dohody.“

„Které by to nové nemuselo pochopit.“

„Třeba i tak. Prostě pro případ, že by se ten systém skutečně podařilo zprovoznit, pro ten případ bychom z něj potřebovali něco vymazat. Zničit. Máme tam uložených několik souborů, velmi citlivých, možná i nebezpečných.“

„A já bych je měl zničit.“

„Ještě předtím, než se pokusíte to celé zprovoznit.“

Znova jsem si prohlédl barevné listí nad sebou. Pak jsem řekl:

„Milion dolarů.“

„Máte je,“ odpověděl ihned bez sebemenšího zaváhání. Možná jsem si měl říct o pět nebo o deset. Ale tak už to chodí, nejsem žádný obchodník.

„Kde je najdu? Ta data.“

„Vývojové středisko zbraňových systémů.“

„Jedna z nejstřeženějších oblastí celého Cybrainu.“

„Když ještě normálně fungoval,“ poznamenal Tallhood.

„Oč jde konkrétně?“

„Mystery 2000.“

„Co to má být? Nějaké rakety? Nová vysoce explozivní výbušnina?“

„Dejme tomu, že spíše něco jako bojová chemická látka. Nebo třeba droga.“

„Jak to vypadá v cybrainovských formátech?“

„Myslím, že to nedokážu odhadnout.“

„Myslíte, nebo to víte jistě?“

„Jistě nevím nic. Ostatně nikdo neví jistě nic o vnitřku Cybrainu. Byla to možná tekutina, když byl Cybrain v pořádku. Ovšem po tom všem, co se tam stalo, to může být třeba i plyn nebo písek, strukturální mřížka nebo já nevím co.“

Zamyslel jsem se. Pak řekl:

„Víte, co je problém?

„Povídejte.“

„Samozřejmě že v současnosti neexistují žádné mapy současného stavu toho systému. A ty staré určitě nefungují. To znamená najít někoho přímo tam uvnitř, kdo ví, kde bylo nebo je to středisko zbraňových systémů, a potom někoho, kdo něco ví o té vaší Mystery. A to je pochopitelně bez záruky, protože už tam možná nikdo takový dávno není.“

„Poskytneme vám veškeré informace o tom, kde to bylo a jak to vypadalo původně.“

„Jasně. Ale sám asi tušíte, že mi budou úplně k ničemu.“

„V případě, že by se podařilo ten systém zprovoznit a tohle tam zůstalo, třeba nějak modifikované, zmutované, přeformátované, je to velice nebezpečné. Tedy mohlo by to být velice nebezpečné.“

„K čemu to mělo sloužit? Nebo co to mělo dělat?“

„S tím si nelamte hlavu. Je to jenom soubor dat, který by bylo dobré zničit. Nic víc a nic míň. V tuto chvíli je úplně jedno, k jakému to bylo původně účelu. Prostě se k tomu chovejte, jako kdyby to byl nějaký virus moru, který je v Cybrainu pochopitelně totálně neúčinný. Ale v případě, že by se dostal ven, tak si nedovedu představit ty následky.“

„A současné vedení Cybrainu o tom neví.“

„Přesně tak. A zatím bylo zbytečné je o tom informovat. Ovšem jestli je teď určitá šance na zprovoznění celého systému…“

„Chápu. Je lepší to zničit. Dám vám svoje číslo účtu. Peníze složíte pochopitelně předem. A nic vám nezaručuji.“

„To je trochu nefér, ne?“

„Není. To je naprosto fér. Nikdo neví, jak to v Cybrainu dnes vypadá. Jestli mám nasazovat vlastní krk, je to cena za můj krk. Nezávislá na tom, jestli se ten váš úkol povede, nebo ne. Podmínky jsou pro všechny stejné. Ani plukovníku Rollandovi nemohu nic zaručit.“

Vstal jsem.

„Počkejte, kam spěcháte?“

„Myslel jsem, že jsme se dohodli.“

„Měl bych pro vás ještě jeden milion.“

Posadil jsem se.

„Můj krk jste ohodnotil ještě víc než já?“

„Ne. Ale měl bych ještě jeden úkol.“

„Vypadá to, že tam budu muset být nejmíň rok.“

„Ne, tohle by mohlo jít rychle. Jedná se o těch osm stále připojených lidí.“

„Už jsem vám říkal, že to je můj osobní problém. Ti jsou zadarmo.“

„Myslím to naopak. Milion za to, aby se jeden z nich už nikdy neprobral.“

„Cože?“

„Objednávka na další destrukci.“

„Objednávka vraždy.“

„Ne. To samé, co v tom prvním případě. Eliminace potenciálního nebezpečí.“

„Chcete, abych zabil člověka.“

„Jste voják, tak vám to mohu říct přímo. Ano, chci, abyste zabil člověka. Je to náš člověk.“

„Váš člověk?“

„Náš agent. Infiltrovaný do teroristické buňky.“

„Oni na něj sice nepřišli, ale vy jste ho odepsali.“

„Jo, odepsali. Dal se k nim. Dostal se sice do jejich sítě, ale pak začal dělat pro ně.“

„Přeběhlík? Zrádce?“

„Tak nějak.“

„Proč si nepočkáte, jestli se mi to podaří? Pak si to s ním můžete vyřídit.“

„Nemůžem.“

„Proč?“

„To je příliš složité na krátkou rozmluvu a podrobnosti bych vám stejně nemohl sdělit.“

„Pak ale nemám záruku, že neoddělám nevinného člověka.“

„Odděláte zrádce, odděláte toho na druhé straně. To pro vás přece v Iráku nebyl žádný problém, ne?“

„V Iráku ne. Ale tady ano. Je to Američan.“

„Jistě že je to Američan. Stejně jako třeba nějaký masový vrah v cele smrti.“

„Tohle ale neberu.“

„Jmenuje se lan Salery.“

„Díky za zprávu. Ale tohle fakt neberu. Zkusím pro vás udělat to Mystery, ale tohle ne.“

„Nechte si to projít hlavou. Navštívím vás ještě v Nevadě.“

„To můžete. Ale bude to zbytečné.“
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Pobřeží s písečnými plážemi, palmy s pestrobarevnými papoušky v korunách a nádherně azurové mře. To byla Nora Duraynová. Pozval jsem ji na kafe do Armstrong Café večer před mým odletem do Nevady. Nostalgickou náladu velice konzervativního interiéru podkresloval melancholický klavír Keitha Jarreta a holčičí obličej redaktorky deníku Washington Post.

„Takže mohu zahájit tu sbírku mezi příbuznými?“

„V žádném případě,“ řekl jsem a ochutnal, jestli je káva pořád ještě horká nebo už se dá pít.

„Nejde to, protože má mise je tajná. A kdybyste zahájila sbírku, rozkřiklo by se to. To za prvé. A za druhé nechci těm lidem dávat nějaké falešně naděje. Pokud by zjistili, že se o něco takového pokouším, považovali by za samozřejmé, že budu úspěšný.“

„Zatímco vy si myslíte, že by to třeba i nemuselo vyjít.“

„Jsem o tom víceméně přesvědčen.“

„Prosím?“ zvedla ke mně udivené azurové oči.

„Nikdo neví, co se tam po tom všem dělo a vlastně ještě děje. Jsou to vysoce přizpůsobivé organismy. Pokud se jim podařilo infiltrovat přímo mozky těch lidí, co tam pořád ještě jsou… Prostě si to nedovedu dost dobře představit. Nebo si nejsem jist, jestli je dobré, je vůbec odtamtud tahat. Nelze odhadnout, jací budou poté, co budou odpojeni.“

„Jak to myslíte?“

„Vlastně ani pořádně nevím.“

„Ale víte.“

„Fakt si to nedovedu představit. Možná budou agresivní, možná budou naprosto v pořádku, možná se zblázní a budou to neovladatelní šílenci, anebo naopak totálně apatičtí ke všemu, co se děje kolem. Možná už ani nebudou umět žít normálním životem. Chápejte, je to laboratoř, ve které došlo k výbuchu, a všechny ty chemikálie se tam pomíchaly. Ty dobré s těmi špatnými. Možná tam nastala spojení, která si nedokáže představit ani ten nejbláznivější experimentátor. Nevypočitatelná, nepředvídatelná…“

„Přesto to zkusíte.“

„Ano, přesto to zkusím.“

„Co vás přimělo k takovému obratu?“

„K jakému?“

„Jestli jsem to správně pochopila, tak jste všechny nabídky Cybrainu i vojska odmítl.“

„Správně, odmítl. A pak jsem se najednou zbláznil.“

„Jenom tak? Z ničeho nic?“

„Vám se to nikdy nestalo?“

„Ne.“

„Možná je to díky těm vašim zvláštně modrým očím.“

„Jsou zelené, ne modré.“

„To je věc názoru a barevného vidění. Pro mě jsou modré.“

„Pustí vás tam i s porušeným barvocitem?“

Musel jsem se usmát.

„Povídejte mi o vaší sestře.“

„Co jako? Jako jestli je stejně hezká jako já?“ zeptala se pobaveně.

„Předpokládám, že ano. Má stejné oči?“

„Je to zásadní pro vaše rozhodnutí?“

„Není. Už jsem se rozhodl. Akce je spuštěna. Zítra odlétám do Nevady, kam také zítra přiletí celý můj tým.“

„Vy máte tým?“

„No jasně. Ale je to příliš na hraně, než abych vám ho popisoval. I když je mi jasné, že pro Washington Post by to bylo docela slušné sousto a dokázali by z toho rozmáznout docela hezkou aféru.“

„Nejsem tu za Washington Post, jsem tu za sebe a za mou sestru.“

„No právě. Tak mi o ní ještě něco řekněte. Ať ji tam alespoň najdu.“

„Chcete popis?“

„Máte fotku?“

„Jasně že jo.“

Hrabala se chvíli v miniaturní kabelce a pak vytáhla fotografii 9x13. Dvě holky na koni na nějakém ranči. Žádný detail. Kromě toho koně a sester Duraynových tam byla ještě půlka nějakého baráku, alej stromů, šest dalších koní a stoh sena.

„Ta vpředu je Naina. Vždycky je vpředu.“

„Hezká holka. Akorát že tam bude vypadat úplně jinak. Potřeboval bych nějaké poznávací znamení.“

„Myslíte jako nějaké mateřské znamínko?“

Usmál jsem se.

„Tak to tam mít určitě nebude, i kdyby jich měla tady stovku. Spíš povahové rysy, charakteristické pohyby, gesta, mimika, mluva. Může totiž vypadat úplně jinak, ale tohle bude mít stejné. Její oblíbená jídla, oblíbená zvířata, hudba, hlášky. A pak taky něco o vás, aby mi věřila, že vás znám a že mi může důvěřovat. Protože je taky možné, že mě odstřelí, sotva mě uvidí.“

„To je blbost. Proč by vás střílela? Nikdy nedržela zbraň v ruce a…“

„Tak hele, jestli tam přežila až doteď a je pořád ještě živá, tak nepochybuji o tom, že se musela naučit zabíjet.“

Vytřeštila na mě oči.

„Nerad vám to říkám, ale buď ji absorbovalo něco silnějšího, s čím teď žije v dokonalé symbióze a s čím vytvořila jeden silný organismus, anebo se z ní stala ozbrojená anarchistka, ze které jde strach a která ničí všechno živé na potkání, jenom aby zachránila svůj vlastní život. Bude to tam něco jako v džungli. Přežije ten silnější. A podle všeho ona pořád ještě přežívá.“

Začala se trochu třást. Možná jsem jí měl tu cybrainovskou realitu vysvětlit trochu decentněji, opatrněji a ohleduplněji.

„Naina by nikoho zabít nedokázala,“ hlesla potom.

„No dobrá. Takže jaká je?“

Napila se s kávy.

„Jsme každá jiná.“

„Na tom koni vypadáte obě stejně.“

„Já jsem spíš taková introvertní, zatímco ona extrovert. Já plachá a ona průbojná. Na všechno má odpověď. Možná je až drzá. Impulzivní, ztřeštěná.“

„Co kdybyste mi řekla nějakou příhodu z dětství. Příhodu vás dvou, u které jste byly jenom vy dvě. Aby mi věřila, že jsem s vámi mluvil, že mě znáte a já znám vás.“

„To budete navštěvovat příbuzné všech těch osmi a ptát se jich na podobné věci?“

„Ne. Na to nemám čas. Jak jsem říkal, zítra odlétám do Nevady. Ovšem je možné, že všech osm je v jedné skupině. Že si tam zorganizovali nějakou obrannou tlupu. A já potřebuji, aby mi důvěřovali. Aby si nemysleli, že jsem je přišel zničit. Potřebuji je přesvědčit, aby se mnou přešli do eliminačni zóny, kde by bylo možné jejich odpojení… A v tom případě by mi stačilo, kdybych si získal důvěru aspoň vaší sestry.“

„Vy mi to tady popisujete, jakoby to bylo nějaké peklo.“

„Je to horší než peklo. Věřte mi.“

III. PRŮNIK
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Vyčlenili nám prostornou místnost obloženou exotickým dřevem, s pohodlnými křesly, velkou televizí, DVD přehrávačem, hifi soupravou a dobře zásobeným barem. Rolland dodržel slovo a poslal tryskáč jak pro Trishu, tak pro nás s Danem Daltreyem a samozřejmě i Toma Stylera, se kterým přiletěl jeden ozbrojený strážce. Stálo to čtyřicet minut telefonování na všechny strany, než mu byl ochoten sundat pouta.

Těžko říct, jaký mělo středisko Cybrainu v Nevadské poušti statut. Zda to byl administrativně správní komplex, špičková nemocnice, vývojové počítačové centrum, luxusní penzion s fitness centrem a bazénem či hrobka pro lidi ve stavu připomínajícím klinickou smrt. V každém případě komfort. Všichni dohromady jsme se viděli teď v této místnosti poprvé a já požádal plukovníka Rollanda, aby nám dal hodinu času, než do nás začnou instruktoři hustit ty svoje bláboly, doktoři na nás provádět zdravotní testy a školitelé nás budou zahlcovat absolutně nepodstatnými poučkami totálně odtrženými od tamější reality.

Překvapeni složením naší skupiny byli úplně všichni, kromě mě. Tom Styler se skrze své lenonky s nedůvěrou díval na Dana Daltreyho na invalidním vozíku a ten zas nechápavě kroutil hlavou nad zrzkou Trish 3000 a všichni z toho byli nesví.

„Vítám vás na palubě naší kybernetické bojové ponorky, jejímž úkolem bude proniknout do vnitřní struktury zdevastovaného Cybrainu a zachránit tam, co se dá…,“ uvedl jsem v oficiálním uvítání, otevřel bar a vytáhl flašku whisky.

Nikdo nic neříkal, jenom tam mlčky seděli v těch velkých hlubokých křeslech a pokoušeli se vstřebat své nové přátele.

„Tohle je Dan Daltrey,“ řekl jsem a ukázal lahví na Dana.

„Veterán z Iráku, jeden z nejlepších střelců průzkumné čety, válečný kříž za hrdinství.“

Vzal jsem z police čtyři malé skleničky. Pak jsem zaváhal, jednu vrátil zpět a místo ní vzal velkou sklenici. Tu jsem postavil před Trish 3000.

„Slečna je pravděpodobně nezletilá, takže dostane colu, pokud jí zdejší bar disponuje.“

Zašklebila se jako po citrónu.

„Je to Trish 3000 a jedná se o hráčku s nejlepším skóre ve hře Devil Ghost, druhou v Portal of Death a čtvrtou v Fire Theatre.“

„Jmenuji se Angelina.“

Zadíval jsem se na ni. Roztomile se usmála.

„Tak to máš smůlu, koťátko. Já už jsem si tě zafixoval ve svých datech jako Trish, a tou taky zůstaneš.“

Jenom pokrčila rameny.

Postavil jsem před Toma a Dana skleničky a nalil jim whisky. Pak nalil i sobě a šel hledat do baru colu.

„Tom Styler,“ říkal jsem cestou, „kterému před chvílí sundali pouta, je hacker, v současné době odpykávající si pětiletý trest ve věznici Heceta Head. Správci sítě NASA by vám o něm mohli povídat docela dlouhé historky.“

Colu jsem nenašel, ale našel jsem Sprite. Vzal jsem ho a vrátil se k ostatním. Nalil jsem Trish skleničku až po okraj a pokračoval:

„Důvody, proč je ten tým takový, jaký je, vám hned vysvětlím. Z hlediska vojenské strategie se jedná o průnik na nepřátelské území, ke kterému neexistují žádné mapy a jehož bojový potenciál vůbec neznáme. Takže Dan s Trish jsou bojovníci, válečníci, osobní strážci, palebná síla našeho týmu.“

Nikdo nic neříkal.

„Tom Styler je klíč k nepřístupným prostorám, luštitel zaheslovaných chodeb, plánovač optimálních tras a logistika veškerých našich přesunů.“

Hodil jsem do sebe panáka.

„A ty?“ zeptala se Trisha.

„Já?“

Zamyslel jsem se.

„Já jsem mozek celého týmu.“

„Ty jo,“ poznamenala jenom a vzala si svou sklenici se Spritem.

„Máme čtyři až pět dní se na to připravit. Dostanete, na co si vzpomenete. Na všechno se můžete zeptat. Jsou tady specialisti z Cybrainu, kteří tu vnitřní architekturu vytvářeli, jsou tady tvůrci jeho softwaru, jeho zabezpečovacích systémů, včetně autorů jeho pastí. Na videu uvidíte, jak to tam vypadá a s čím byste se tam mohli setkat, když byl Cybrain ještě v pořádku. Uvidíte vizuální trojrozměrné ztvárnění spousty sofwarových řetězců do živých bytostí tak, jak je tam budete vnímat vy. Bohužel jenom těch oficiálních. O těch neoficiálních bych vám mohl vyprávět já, ale stejně by to bylo na nic. Prostě si budete muset představit nejrůznější nestvůry z fantasy či pohádek. Musíte si představit, jak by to třeba dopadlo, kdyby se zkombinoval policista s podzemním rypadlem, které navíc bude mít pár genů, v tomto případě datových řetězců, od desetimetrové chlupaté housenky.“

„Co je to za blbost?“ zeptal se Dan.

„Něco jako Země po atomovém výbuchu, kdy vše živé bylo ozářeno silnou radiací, a jednotlivé organismy se pomíchaly a zmutovaly do velice nepravděpodobných stvoření, většinou agresivních. Nějaké obecné dotazy k našemu pobytu tady?“

„Je tu připojení na net?“ zeptala se Trish.

„Samozřejmě.“

„V tom případě, jestli jsi skončil, já mám ještě nějakou práci v Portal of Death.“
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Večer jsem měl ještě séparé rozhovor s plukovníkem Rollandem a inženýrem Trumanem z Cybrainu. Bylo to něco jako malý hotelový bar vyčleněný jen pro nás. Truman se pohodlně rozložil do sedačky a zapálil si doutník.

„Priorita je dostat se do zóny hlavního operačního programu a zjistit, v čem je problém.“

„Priorita je pokusit se odsud dostat těch osm připojených nešťastníků,“ oponoval jsem já.

„To ne, už jsem vám řekl, že na ně kašlu.“

„A já vám zase řekl, že tam jdu hlavně kvůli nim. Já jsem si totiž prožil, jaké je to být nedobrovolně připojený.“

„Oni se nechali připojit dobrovolně.“

„Ovšem do fungujícího systému, ne do téhle trosky. A navíc všem vypršela smlouva už víc jak před rokem. Takže v tuto chvíli již o nějaké dobrovolnosti nemůže být řeč.“

„My vás ale za ně neplatíme,“ prohodil Rolland.

„Na to vám kašlu zase já, plukovníku. Ale můžete být v klidu. Má mise neskončí tím, že je odsud vysvobodím. Pokusím se dostat do toho vašeho operačního systému. Jenom jsem vám chtěl naznačit, že moje hierarchie priorit je poněkud jiná. Prvně ti lidé a jejich mozky, potom mozek Cybrainu. A možná to bude tak, že jedno bez druhého stejně nepůjde zrealizovat.“

„Podívejte, pane Honbergu,“ vložil se do diskuse Truman, „možná bude daleko jednodušší, když se nejdříve pokusíte odstranit chybu v mozku Cybrainu, protože pak už s těmi lidmi nebude žádný problém. Jakmile bude celý systém opět funkční, tak je bude možné převést do eliminační zóny a následně je i odpojit.“

„Tuto možnost připouštím,“ řekl jsem.

„V čem je podle vás je chyba?“ zeptal jsem se Trumana.

„Těžko říct. Ale dle našich simulací tam došlo k ovládnutí centrály softwarem, který tam neměl co dělat a který se teď chová zcela nevypočitatelně. Prostě něco jako armádní puč, vzpoura, povstání či revoluce. Možná bude stačit useknout hlavu tomu jejich vůdci, hlavnímu revolucionáři, ideologovi, vedoucímu povstalci.“

„Zničit Che Guevaru.“

„Ano, tak nějak. Možná to tam fakt všechno kikslo na jednom pitomém organismu, který se vymkl.“

„Nevěřte tomu. Takových organismů tam bylo, už když jsem tam byl já, spousty. Akorát jste o nich nevěděli nebo spíše nechtěli vědět. Nebo jste si mysleli, že když je přemístíte někam do podzemí, tak budou neškodní. Jenomže ony tam dál vesele mutovaly, pářily se, syntetizovaly, vyvíjely se. Evoluce roztažená na Zemi do milionů let tam proběhla během tří měsíců.“

„Ta holka se jmenuje Angelina Fosterová a je jí sedmnáct,“ přerušil mě plukovník, snad aby odvedl řeč jinam.
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Školení a instruktáž mého týmu byla podle mě úplně na nic. Jako jediný jsem se jí nemusel účastnit. A kdyby to bylo na mně, nemusel by se jich účastnit nikdo.

Když jsem byl tehdy podobně školen já, to bylo v době, když byl Cybrain ještě v pořádku, probíhalo to výhradně až uvnitř a od instruktorů, kteří tam uvnitř byli. Tihle kancelářští teoretici tam nikdy nebyli a všechny svoje znalosti a chytré poučky opírali o výsledky nějakých simulátorů, které si ovšem nasimulovali sami v pohodlných klimatizovaných studiích bez jakkoliv návaznosti na vnitřní Cybrain, protože ten byl v tomto stavu nepřipojitelný, a navíc skutečně nikdo nevěděl, jak to tam vypadá.

Nám tehdy třeba mohli ukázat ampule s regeneračními roztoky a demonstrovat jejich použití, což tady v reálu pochopitelně nebylo vůbec možné. Nám mohli ukázat, jak se pohybovat s dvaceticentimetrovou dírou břiše, co dělat s utrženou rukou, jak proniknout přes neproniknutelné pancéřové dveře. Nic takového Danovi, Tomovi a Trishe ukázat nemohli. Nanejvýš jim o tom mohli vyprávět, což stejně bylo k ničemu, protože teď to tam mohlo fungovat úplně jinak. A určitě také fungovalo. Jediné, co bylo k něčemu a co jsem si prosadil, bylo, aby Tom strávil jeden den na střelnici a střílel z pistole, pušky, samopalu a ruční protitankové zbraně.

Ale stejně mi bylo jasné, že jediné funkční školení budou až první hodiny přímo v Cybrainu.
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Plukovník Rolland mi druhý den ráno ve spolupráci s mladým cybrainovským inženýrem vysvětlil pojistku. Jak on říkal, náš únikový nouzový východ ze systému. Byla to pošta označená jako Denwer 46, kde bude připravený zakódovaný únikový tunel, který se hned po našem jednorázovém použití sám automaticky zasype. Zeptal jsem se ho, jestli si myslí, že tam zůstaly všechny informační tabule a rozcestníky a jestli je tam vůbec ještě nějaká pošta Denver 46, čímž jsem ho uvedl trochu do rozpaků. Po krátké chvilce z něj vylezlo, že informační tabule tam možná nebudou. Nakonec tam možná ani nebude ta pošta. Ale bude tam aspoň to místo, kde stávala. A tím pádem i ten tunel.

Já ovšem nebyl přesvědčen ani o tomhle.
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Třetí den ráno přijel Tallhood z Národního bezpečnostního úřadu. Bohužel dodržel svůj slib o tom, že mě tady ještě jednou navštíví. Moc se mi s ním mluvit nechtělo, ale vzhledem k tomu, že jsem se tady šíleně nudil, souhlasil jsem s rozhovorem. Rolland ho taky moc nemusel. Bylo evidentní, že jakkoliv jsou tyto dvě instituce navenek spřátelené, bez nějakých srdečných objetí se klidně obejdou.

„Ten člověk se jmenuje Salery,“ začal Tallhood.

„To už jste říkal,“ poznamenal jsem a opřel se do sedačky.

„A já vám na to řekl, že tam nejdu zabíjet lidi. Jestli s nějakými lidmi vůbec přijdu do styku, tak se je budu snažit zachránit.“

„Tenhle je ale nepřítel. Je na druhé straně. A je to svině. Díky němu zařvali dva naši agenti. Nezaslouží si přežít. Protože kdyby přežil, stejně by musel dostat trest smrti za zradu.“

„Tak proč to nenecháte doběhnout? Proč ho nenecháte z toho Cybrainu vylézt? Pak stejně dostane elektrické křeslo. Tak v čem je problém?“

„Věc je poněkud komplikovanější a já vám ji tady opravdu nemohu vysvětlovat.“

„V tom případě ale máte smůlu.“

„Je věcí skutečně národního zájmu, aby se ten člověk už nedostal ven.“

„Jasně. Stejně jako bylo v národním zájmu, abych se tehdy nedostal ven já. Ostatně tu situaci dobře znám. Tady jsem byl také odsouzen k smrti. Není to paradox? A docela živě si představuji, jak vy vysíláte do Cybrainu nějakého svého agenta, aby mě tam zabil. To snad nemyslíte vážně!“

„Vy jste byl jiný případ, Honbergu.“

„Oficiálně ne. Oficiálně jsem byl zrádce a vrah.“

„Tento jím je i neoficiálně.“

„Ne, neudělám to. Fakt to nejde. Už jenom proto, že jsem byl ve stejné situaci. Tohle prostě po mně nemůžete chtít. A já se jenom divím, že vám to už dávno nedošlo.“

„Dobrá. Dejme tomu, že máte nějaké morální zábrany.“

„Ano, to je hezky řečeno. Mám morální zábrany.“

„Tak vám dáme do týmu ještě jednoho člověka. A ten to udělá.“

„Nepřipadá v úvahu,“ řekl jsem.

„Proč ne? Vám to přece může být jedno. Navíc vám bude pomáhat.“

„Nechci do týmu žádného dalšího člověka. A už vůbec ne někoho, koho neznám. Byl jsem tam. Jde tam o život. A musím mít kolem sebe jenom lidi, kterým důvěřuji.“

„Co to melete? A toho Stylera znáte? A tu dívčinu?“

„Je to Trish 3000. Nejlepší hráčka počítačových her v Americe.“

„Mně je to jedno, ať je to třeba mistryně světa v hodu koulí. Vy tu vaši Trish znáte?“

„Neznám. Ale vybral jsem si ji já sám. Nebyla mi tam nadirigována žádnou institucí, a zvláště ne tou vaší, které se nedá věřit ani nos mezi očima.“

„No dovolte!“

„To nebylo myšleno nijak pejorativně, pane Tallhoode. Prostě to tak máte v popisu práce. Já to beru. Ale nezlobte se na mě, žádného vašeho člověka tam s sebou brát nebudu.“

Tallhod ještě chvilku v klidu seděl, pak se mlčky zvedl a přešel ke dveřím. Vyšel ven a třísknul jimi.
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Technické parametry naší mise jsem pak domlouval s mohutným Trumanem. Má počáteční averze vůči němu se začínala pomalu obrušovat. Nebyl to hloupý ani namyšlený člověk a možná byl jedním z mála, kdo si aspoň přibližně dokázal představit, co se může v Cybrainu odehrávat.

„Předpoklad je, že vás vysadíme na malém nádražíčku označovaném jako Bassale.“

„Včera plukovník něco říkal o Deenweru 46.“

„To je nouzový únik. Nechceme, aby místo vašeho průniku do systému bylo totožné s místem vašeho případného nouzového úniku. Věci, které tam jsou, jsou určitě inteligentní. Mohly by to zablokovat.“

„Dobrá, chápu. Takže Bassale. Ovšem Bassale to bylo, ještě když Cybrain fungoval.“

„Jistě. Ale je to jedna z nejvzdálenějších částí od epicentra exploze, takže by mohla být relativně v pořádku. Samozřejmě je to pouhý předpoklad, to vám nebudu nalhávat.“

„Uvidíme.“

„Toto bude také cesta vašeho návratu, pokud nebudete muset použít Denver 46. Jsou to jediná dvě místa, kde vás bude možné odpojit od systému a vrátit do reality.“

„To moc dobře stejně nechápu.“

„Co je na tom nepochopitelného?“

„Postrádá to logiku. Chápal jsem, že když jsem tam byl ještě v dobách, kdy Cybrain standardně fungoval, bylo mě možné odpojit pouze v té takzvané delimitační zóně, jak tomu říkali. Bylo mi vysvětleno, že všude jinde jsem ve spoustě interakcí s dalším softwarem a v případě mého náhlého odpojení, by mohlo dojít ke kolapsu celého systému.“

„Ano, to souhlasí,“ řekl Truman a čekal, co ze mě nevyleze dál.

„Jenže teď je ten systém po kolapsu. Už tam není nic, co by mohlo zkolabovat víc. Tak v čem je problém, abych mohl být odpojen kdykoliv? A třeba i z vlastní vůle. To by přece nějak zařídit šlo, ne?“

Truman se zamyslel. Potom řekl:

„Jistě, to by možná opravdu zajistit šlo. A máte taky pravdu v tom, že už tam asi není nic, co by mohlo ještě víc zkolabovat.“

„No vidíte.“

„Kromě vašeho mozku, ovšem.“

„Jak to myslíte?“

„Situace je teď přesně obrácená. V případě odpojení přímo tam uvnitř by mohlo dojít k nevratné poruše vašeho mozku. A to snad riskovat nechcete.“

„Ani v nejmenším.“

„Pak už dál ten problém neřešme.“

„Dobrá. Možnosti spojení s venkem?“

„Samozřejmě že jakékoliv spojení s vámi bude nemožné, takže výstup budeme otvírat vždy v určitých cyklech. Jaký navrhujete?“

„Takže žádný zvonek, na který bychom v případě nutnosti mohli zazvonit?“

„Určitě ne. Nevíme, s jakým zpožděním by se k nám signál mohl dostat, pokud vůbec.“

„Šest hodin.“

„V pořádku. Každých šest hodin budete mít otevřenu cestu zpátky. Tedy do přechodové zóny. Tam proběhne další autorizace, teprve potom odpojení.“

„Nějaký kód?“

„Žádný nebudete potřebovat.“

„Žádná autorizační karta?“

„Nic takového. Kód budete mít přímo v sobě, každý z vás. Další prostup se neotevře nikomu kromě vás.“

„Co spojení s někým odsud?“

„Jak jsem říkal, není možné. Myslel jsem, že to už vám došlo.“

„Bude nutné. Nemyslím přímo telefonní spojení, ale aspoň formou mailů.“

„Příliš riskantní. To ostatně musíte vědět velmi dobře vy sám. Kolikrát jste se už dostal z Cybrainu do sítě poštovním vlakem.“

„Jasně. Ale nějak to vymyslet musíte. Je možné, že budu potřebovat dílčí konzultace.“

„Obávám se, že to nepůjde.“

To se mi moc nelíbilo. Truman se opřel do křesla. Chvíli jsem ho bez řečí pozoroval a pak řekl:

„Dejme tomu, že omezíme poštu na velmi krátké zprávy. Něco jako SMS. To znamená, že jak to přesáhne třeba 50 kb, tak to ven neprojde. Do 50 kb se žádný software nenabalí, i kdyby se zkomprimoval sebevíc.“

„Dobře. Proberu to s naším technickým týmem. Zkusíme vám umožnit aspoň SMS zprávy. Ale jak jsem říkal, možná dojdou až po dvaceti hodinách a odpověď na to může být stejně vzdálená.“

„Nevadí. Přesto tam nějaký takový kanál chci.“

„Zkusím. V případě, že to vyjde, komunikovat budete.“

„S plukovníkem Rollandem, nikdo jiný mě nezajímá.“

„Když myslíte.“

„Zbraně nám bude zajišťovat také on?“

„Ano. Pochopitelně ve spolupráci s námi.“

„Budu potřebovat něco na transport těžších zbraní uvnitř Cybrainu. Sami se s nimi určitě vláčet nebudeme.“

„Máte na mysli nějaké výkonné kyborgy? To nebude problém. Můžete dostat celou četu.“

„Chci pancéřovaný vlak.“

Překvapeně se na mě podíval.

„Tedy stačí jeden vagon,“ doplnil jsem.

„Autonomní pohonná jednotka nezávislá na vnitřním energetickém systému. Osazená dvěma těžkými kulomety, jeden vepředu a jeden vzadu. K tomu dva bojoví kyborgové. V tom vagonu bude munice, granáty, vrtací souprava, předpokládám i chemické a plazmové zbraně. Všechno, co jste nám schopni dodat a o čem si myslíte, že by nám k něčemu mohlo být.“

„Jistě, to bude plukovníkova starost. Od nás tam budete mít hlavně náhradní orgány. Původně jsme mysleli, že vám je necháme na nějakém bezpečném místě, ale ten vlak není špatný nápad.“

„Myslel jsem, že nás vybavíte dokonalými regeneračními schopnostmi.“

„To samozřejmě ano. Pokud vám někdo ustřelí prsty, okamžitě vám dorostou. I ruka od lokte. Ale větší zranění bude lepší nahradit novým implantátem. Bude to daleko rychlejší.“

„Takže bychom s sebou měli mít také asi doktora?“

„To nebude třeba. Co se týká implantátů přímo pro vás, chytí se samy bez jakýchkoliv operačních zásahů. To jen v případě, že byste si chtěl implantovat úplně cizí ruku. Třeba z místního orangutana.“

„To nepředpokládám.“

„Já také ne,“ zasmál se Truman.

„Mezi ty zásobníky a granáty chci také mít přibaleno pár flašek Jacka Danielse.“

„Prosím?“ podíval se na mě udiveně Truman.

„Neříkejte, že nic takového nedokážete zařídit. Jestli umíte nasimulovat rychlopalný kulomet, nemůže být problém nasimulovat Danielse a také pár kartonů cigaret. Daltrey kouří.“

„Teď nevím, jestli mluvíte vážně, nebo ne.“

„Naprosto vážně. Možná to bude pro nás poslední panák a poslední cigáro, co si v životě dáme.“

„Zeptám se na technickém.“

„To určitě udělejte. Dále: U toho opancéřovaného vagonu chci autodestrukční jednotku.“

„Blbost.“

„Nechci riskovat, že se ho zmocní někdo, kdo by ho pak mohl použit proti nám. Musí tam být něco, co ho v případě nutnosti dokonale zničí.“

„To nedoporučuji.“

„V čem je problém?“

„Ve spouštěcím mechanismu. Nemáme záruku, že by mohl reagovat s nějakým náhodným signálem tam uvnitř.“

„Zakódujete ho jenom pro mě. Stejně jako jeho celé ovládání. Bude reagovat jenom na nás. Nikoho jiného dovnitř nepustí.“

„To problém nebude, ale tu autodestrukci opravdu nedoporučuji.“

„Trvám na ní. Zařiďte si to, jak chcete.“
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V pět hodin večer jsem dostal k dispozici seznam živých lidí připojených na Cybrain. Tedy lidí, které bych tam mohl potkat a které bych se mohl pokusit zachránit, pokud splním všechny ostatní úkoly a začnu se tam nudit. Pro mě to byl papír ovšem zásadní a trval jsem na něm. Byly tam i fotografie. Civilní fotografie. Jejich podobu v Cybrainu asi nepovažovali za nutné mi poskytnout. Anebo ji možná ani neznali, o čemž jsem ovšem pochyboval.

Ian Salery

24 let

zařazení v systému Cybrain: speciální průzkumná četa

pozice v systému: Canargi Head

mimo Cybrain: Národní bezpečnostní úřad, Washington

Ken Deball

34 let

zařazení v systému Cybrain: vnější zabezpečení

pozice v systému: polygon Lysertia

mimo Cybrain: kapitán vojenského námořnictva

Francesco Bellini

38 let

zařazení v systému Cybrain: náměstek vedoucího vývoje zbraňových systémů

pozice v systému: Grand Pentalon

mimo Cybrain: programátor, vývojové centrum IBM,

Tady jsem se zarazil.

To mě podrž. Belliniho jsem znal. Byl jedním z těch, se kterým jsem se setkal v Cybrainu, když ještě fungoval. Náměstek vývoje zbraňových systémů. To jeho granáty rozmetaly Cybrain a díky nim celý ten systém zkolaboval. Měli jsme je od něj, doporučil nám ho Chang. Znovu se mi to všechno vybavilo, jakoby to bylo teprve včera.

Potřebovali jsme něco, co bude účinkovat i ve vnitřním Cybrainu, ne tedy jenom v síti mimo něj, v té standardní. Něco, co dokáže destruovat i jeho vlastní software, což standardní glock či samopal, které jme, měli k dispozici, nedokázaly.

Už tehdy jsme byli ovšem Cybrainu považováni za teroristy, a tak by se s námi Bellini pochopitelně vůbec nebavil. Kdyby ovšem nebyl na drogách. A to ne na těch obyčejných, jako je koks, herák a podobně, co byly tehdy v podzemí normálně k sehnání, ale na daleko lepších, vyšších. Na drogách, které byly vyvinuty přímo v Cybrainu a pochopitelně nedostupné. Šlo o spirutálně-mystické stimulátory, falešné neurotransmitery, trankvilizery, hyperstimulátory a kdovíjak se to všechno jmenovalo. Podařilo se nám tenkrát vyloupit centrální Lékárnu a sehnat mu to. Za to jsme od něj dostali vysoce účinné zbraně, které dokázaly nejen eliminovat cybrainovské organismy, ale také lidi. Byly mezi nimi i čtyři granáty, které si Katalyn vzala na naše poslední setkání s Kershamem. Chtěl ji zabít. A ten blbec trefil granáty připevněné na jejím pase. Tím inicioval totální zkázu celého Cybrainu.

Takže Bellini se zachránil a je pořád tam. Neuvěřitelné. Ale možná právě v tu chvíli byl nadopován těmi svými mimozemskými drogami a možná právě to ho zachránilo.

Četl jsem dál:

Hector Snowden

32 let

zařazení v systému Cybrain: Správa biologické části

pozice v systému: Biologistic

mimo Cybrain: profesor biochemie na Michiganské univerzitě.

Naina Duraynová

28 let

zařazení v systému Cybrain: dopravní dispečer

Pozice v systému: směrovač Palm Gross

mimo Cybrain: grafická redaktorka časopisu VisualTech

Jason Harvey

38 let

zařazení v systému Cybrain: Správce systému energetických hladin.

pozice v systému: Tarco Energy

mimo Cybrain: systémový analytik, Microsoft, Redmont.

Peggy Craigová

28 let

zařazení v systému Cybrain: software chemických struktur

pozice v systému: Biochem Point

mimo Cybrain: Warnerovy biochemické laboratoře Michigan

Sarah Irvingová

30 let

zařazení v systému Cybrain: technické zabezpečení

pozice v systému: Technology Board

mimo Cybrain: IBM Texas.

Snažil jsem se všechna ta jména si zapamatovat, včetně jejich lokalizací v systému, i když mi bylo jasné, že v Cybrainu bude stejně všechno jinak.
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Poslední večer jsme měli volný a já trval na malém mejdanu. Nabídli nám místní bar přímo v tom vědecko-výzkumně-nemocničně-hotelovém areálu, což jsem odmítl a trval na tom, že musíme někam do města, do civilizace. Mezi lidi. Protože je docela dobře možné, že už se nikdy mezi lidi nedostaneme.

Rollandovi se to vůbec nelíbilo a nakonec souhlasil akorát s tím, že jo, že můžeme jet všichni, ovšem mimo Toma Stylera, který je pořád ve výkonu trestu a není možné, aby se objevil někde v civilizaci. Požádal jsem za něj o šestihodinovou dovolenou z výkonu trestu, což bylo ale velitelem věznice, se kterým se Rolland spojil, zamítnuto. Tom nakonec řekl, ať se na to teda vykašlu a ať jdeme bez něj, jenže já si postavil hlavu a prohlásil, že bez něj nikam nejedu, a jestli nás ten večer neodvezou do nějakého veřejného baru, že nejdu ani do Cybrainu a že mě tím pádem mrzí, že jsem jim způsobil tolik zbytečných starostí, problémů, zařizování a kdoví čeho ještě, ale že svou účast na zmíněné akci ruším.

Nebudu to prodlužovat. Já se zaručil za to, že Tom během večera nezdrhne, a nakonec nás na Rollandovu zodpovědnost naložili do vrtulníku a přeletěli jsme do poměrně velkého města, jehož jméno nám nesdělili. Jestli jste si všimli, tak jsem zatím základnu Cybrainu nijak polohopisně nespecifikoval, protože jsem skutečně vůbec nevěděl, kde je. Jediné, co jsem věděl, bylo, že se jedná o Nevadskou poušť, což bylo všechno.

To nádherně svítící město, kde jsme přistáli na střeše nějakého hotelu, mohlo být Carson City, ale určitě to nebylo Las Vegas. To bych poznal.
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„Nemám u sebe ani dolar,“ řekl Tom Styler, když jsme se posadili do pohodlného boxu s rudým polstrováním. Pod nohama rudý koberec a nad hlavou nám zářil rudý lampion. Prostor protínaly krvavě rudé laserové paprsky a celý ten bar vypadal jako pravé předpeklí. Lepší předsíň na vstup do Cybrainu nám Rolland ani nemohl vybrat. Možná to udělal naschvál. Řekl jsem mu, aby pro nás přišel za čtyři hodiny a nechal mi tu nějakou kreditku.

„Na to zapomeňte,“ houkl otráveně.

„Slyšel jste, ne?“, řekl jsem, „pan Styler nemá ani dolar, o naší slečně Trish si také nedělám žádné iluze a po válečném hrdinovi to ani nemohu chtít.“

„A vy?“ podíval se na mě nervózníma očima.

„Mám u sebe asi pětistovku, ale to nám určitě stačit nebude.

„Řeknu vrchnímu, že to jde na nás.“

„To není blbej nápad. Koupíte si prostě o jednu raketu míň.“

„Nechte toho, Honbergu. Taková ta vaše útrata snad nebude.“

„To byste nevěřil, kolik tady slečna je schopna vypít coly,“ řekl jsem a Rolland se odporoučel.
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Slečna po první hodině přešla z coly na vodku a byla skvělá. Cíl večera byl splněn, kolektiv se podařilo utužit a počáteční nedůvěra jednotlivých členů k jiným členům byla zcela eliminována. Dan Daltrey vyprávěl o svém psu (irský setr), jak vydávil ještě živou myš, Tom Styler o tom, jak naboural školní server, a když pak profesor sociologie chtěl předvést prezentaci dopadu ekonomické krize na sociálně slabou mládež, naskočily tam drsné pornoscény z netu. Trish pak vyprávěla o školním lyžařském zájezdu, kdy jim vedoucího kurzu zasypala lavina a hledali ho psi. A našli ho. Já tolik veselých příhod jako oni rozhodně neměl, ale abych taky něco řekl, tak jsem do sebe hodil panáka a prohlásil:

„Aby mezi námi bylo jasno a hráli jsme na rovinu, vážení, zapomněl jsem vám ještě říct, že celá ta naše výprava je určitým způsobem honorována.“

„Fakt? Nekecej!“ obrátila se na mě Trish s rozzářenýma a lesknoucíma se očima.

„Kolik by sis představovala peněz, kdyby sis o nějaké měla říct?“

Zamyslela se a bylo skoro slyšet, jak jí to v té její zrzavé hlavince pracuje. Jak se tam ta ozubená kola točí a dávají dohromady číslice. Napila se vodky a řekla:

„Dva tisíce dolarů?“

Podíval jsem se na Toma.

„A ty?

„Ta rizika jsou daleko větší než nějaké pitomé dva tisíce dolarů.“

„Připouštím, takže kolik by sis představoval?“

„Možná padesát klacků.“

Nalil jsem si dalšího panáka z láhve whisky, kterou nám číšník nechal na stole, aby se tak nenacoural, a pak se na ně znova zadíval.

„No dobrá. Uděláme to takhle. Když se to povede a my se dostaneme z té šílené cybrainovské sítě ven, Dan dostane milion.“

Tom tiše hvízdl.

„To je síla.“

„Trisha dostane pětsetkrát víc než si řekla a ty Tome, dostaneš padesátkrát víc, než jsi chtěl.“

Bylo ticho. Tom s Trishou asi počítali. Trisha se pak otočila ke mně a řekla:

„Tak díky. Víš, ale stejně nevím, proč kluci dostanou milion a já jenom sto klacků. To je proto, že jsem holka?“

Podíval jsem se do stropu. Počty jí asi fakt moc nešly.
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Ten večer jsme si užili. Když pro nás plukovník Rolland přišel, úplně se zhrozil. Trish udělala šest vodek a tak ji to sklátilo, že ji Dan musel odvézt na klíně na svém invalidním vozíku. Ale nijak neprotestoval. Naopak mu to prý dělalo dobře, protože, jak říkal, žádné dívčí stvoření už mu na klíně nesedělo nejmíň pět let. Tom Styler se na záchodě vyzvracel a pak už byl schopen jít po svých. Já byl v pohodě. Akorát svět se tak nějak točil úplně obráceně, než měl.
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Druhý den ráno nás připojili.
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Probral jsem se na sedačce v úzké, ale dlouhé místnůstce, jejíž větší polovina byla zaskládaná různě velikými bednami. Vedle mě seděl Dan, naproti pak Trish a Tom. Chvilku mi trvalo, než jsem pochopil, že jsme ve vagonu. Ve vagonu našeho pancéřovaného kolejového vozidla.

Ostatní se ještě neprohráli. Asi jim to bude trvat trochu déle než mně. Přece jenom můj mozek už byl na podobné eskapády daleko adaptabilnější a operativnější. Zadíval jsem se na Trish. Vlastně jsem poprvé viděl rozdíl ve vzhledu člověka v tom normálním světě a jeho digitalizovaném formátu. Miakaylu, Rona ani Jacka jsem nikdy v tom skutečném světě neviděl, a tak jsem předpokládal, že vypadají úplně stejně. Myslel jsem si totiž, že to odpovídá velice věrně, ale vůbec to nebyla pravda.

První rozdíl byl už v tom, že jsme se tak nějak vyhladili. Nevím, jestli je to nejpřesnější výraz, ale prostě naše rysy změkly do obličejů 3D animovaných filmů. Trish byla vyšší než ve skutečnosti, její oči byly větší, čímž její dětská tvář ještě více zdětinštěla. Rezavé vlasy jí naštěstí zůstaly. Dan měl obě nohy. A taky se mi zdálo, jakoby trochu zeštíhlel, ale ne moc. Jeho obrovitá postava mu zůstala a možná měl ještě širší ramena než v reálu. Jakoby zrambovatěl. Vysoká postava Toma Stylera přibližně odpovídala skutečnosti. Jeho neodmyslitelné lenonky zmizely. Jeho obličej se snad změnil nejvýrazněji. Byl hranatější, přísnější, a kdybych ho potkal někde na ulici, možná bych ho ani nepoznal. Jeho dlouhé prsty zde vynikly ještě více, jakoby to byla jenom kostra potažená kůží.

Vlastně jsem vůbec nevěděl, jak v tomto cybrainovském světě vypadám já, protože zde naprosto chyběla jakákoliv zrcadla. Vzpomněl jsem si, že Miakayla mi tehdy říkala, že jakákoliv duplicita, kopírování či klonování identických živých dat je tady velice riskantní a doslova smrtící, i když mi nevysvětlila proč. Ron nás chtěl tehdy naklonovat, aby kryl náš únik a ona ho okřikla, že by nás tím zabil. Proto asi ani žádná zrcadla.

Čekal jsem, že jako další se probere Dan, ale mladé mozky byly rychlejší.

„Ty jo, to je teda fakt hustý.“ řekla Trish, když na mě zamrkala svýma velkýma očima.

„Vypadáš jako králíček z Madagaskaru,“ komentovala můj obličej.

„Cože?“

„Ty jsi neviděl Madagaskar ani Madagaskar 2?“

„Ne, to jsem neviděl.“

Také Tom se začal probírat.

„Oni mi odlakovali nehty?“ zeptala se Trish, když si prohlédla své ruce.

„Nejsou to tvoje ruce. Jsou to ruce z Madagaskaru 3.“

„Aha.“

Tom Styler si mechanickým pohybem chtěl narovnat brýle na očích, aby se snad přesvědčil, jestli dobře vidí. Ale žádné nenahmatal.

„Tady by ti byly na nic. Smiř se s tím, že nějakou dobu je nebudeš potřebovat.“

„Kde to jsme?“

„Ještě chvilku počkejte, až se probere Dan, abych to nevysvětloval dvakrát.“

„Napila bych se coly.“

„Na to zapomeň. To bys musela říct tomu personálu v Nevadské poušti, kde teď ležíš, aby ti do infúze pustili trochu coly.“

„Chcípnu žízní.“

„Nechcípneš, neboj. Postarají se o to.“

Dan se začal probírat. Otevřel oči, přelétl nás rychlým pohledem a pak asi deset vteřin jenom mlčky zíral na svoje nohy. Zkusil jednou pohnout. Šlo to. Vykopl ji do vzduchu. Skvělý výkon.

„Kruci, to není možný.“

„Na Madagaskaru je možné všechno,“ prohodil jsem.

Podíval se na mě.

„Co to meleš?“

„Ale nic, jen tady mladá konstatovala, že vypadám jako v nějakým filmu Madagaskar.“

„Spíš Sněhurka a sedm trpaslíků.“

„Tak díky.“

„Takže jsme uvnitř,“ zhodnotil zcela přesně a konkrétně náš stav Dan.

„Zatím ne přímo v Cybrainu. Asi v nějakém přechodovém modulu, odkud nás vystřelí do Cybrainu, pokud se jim podaří na pár vteřin otevřít vstup.“

„Tady budeme bydlet?“ rozhlédl se kolem po malém, stísněném prostoru.

„Tohle je vagon pancéřovaného vlaku. V těch bednách jsou zbraně, a pokud dodrželi dohodu, měl by tam být i karton cigaret a Jacka Danielse.“

„A cola?“ zeptala se Trish.

„Na tu jsem zapomněl, promiň.“

Otráveně se podívala do stropu.

Dan vstal a zkusil se projít dva kroky po vagónu. Zvládal to docela dobře.

„Teda, to je fakt super.“

Vagon se pohnul.

„Vypadá to, že máme zelenou.“

Nad hlavou nám zaduněl strop.

„Co to bylo?“

„Nevím.“

Potom znova. Teď už to bylo zřetelnější. Byly to těžké, pomalé kroky.

„Někdo nám chodí po střeše,“ oznámil Tom.

Už jsem se bál, že se jim nepodařil jeho hlasový výstup a že tady bude němý. Byla to jeho první slova.

„To je v pořádku,“ vzpomněl jsem si.

„Objednal jsem dva válečné kyborgy, každého na jednu stranu vlaku. Tak by to mohli být oni.“

„Doufejme.“
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Náš obytný výletní karavan zastavil asi po deseti minutách, během kterých jsem rozdal všem jejich osobní zbraně, glocky 23. Kromě toho pak Trish dostala ještě dva granáty, dvouhlavňovou plazmovou pušku a sama si vybrala ještě jednoho Desert Eagle. Ta obří pistole v jejích dětských rukou působila skutečně impozantně. Tom nechtěl kromě glocka už nic a Dan si vybral izraelský samopal (aspoň ho to připomínalo) Vector R4 se zásobníkem na šedesát nábojů a explozivními projektily.

„Že by první zastávka?“ oznámil jsem a šel k panelu v boční stěně, o kterém jsem předpokládal, že by to mohlo být okno. Po stranách byly dvě páčky. Sklopil jsem je a panel se opravdu zasunul do stěny. Bylo to okno.

Byli jsme na nádraží. Ne velkém. Pouze čtyři koleje. Vyklonil jsem se. Přímo na kolejích před námi stáli dva ozbrojenci se samopaly. Na nástupišti pak další čtyři. Nehybní. Co je tohle za blbost? Byla to klasická celní kontrola, jak jsem je znal ještě z dob fungování Cybrainu. Ale co tady proboha dělá? A pro koho? Vždyť nic takového už tady nemá smysl. Nic takového tady nemělo být funkční.

„Jsme na celnici,“ oznámil jsem ostatním, když jsem zastrčil hlavu.

„Co to znamená?“ zeptal se Dan.

„Byla to místa firewallové a antivirové ochrany, která kontrolovala veškeré vstupy do systému. Tedy když ještě Cybrain fungoval. Takže v tomto případě jde asi o pozůstatek tehdejšího stavu. Pozůstatek, který ztratil velení a jen mechanicky vykonává naprogramované úkony bez jakéhokoli smyslu. Této části systému se ta katastrofa možná nedotkla, takže tu některé jeho fragmenty pořád ještě automaticky fungují. Dva z nich stojí přímo na kolejích, proto vlak zastavil.“

„Co navrhuješ?“

„Odstranit překážku a pokračovat v cestě. Jakákoliv jiná komunikace s nimi asi bude zbytečná.“

„Kolik jich je a jak jsou nebezpeční?“

„Viděl jsem šest. Měli by to zvládnout naši kyborgové na střeše.“

Dan přešel k oknu a také se vyklonil. Potom řekl:

„Jak se s nimi domluvíš? S těmi našimi kyborgy.“

Vzhlédl jsem ke stropu. Byl tam podobný panel jako ve stěnách. Odklopil jsem páčky a zasunul ho do stěny. Potom si pod nohy přišoupl jednu z beden a vystrčil hlavu na střechu. Byli tam. Jeden vpředu a jeden vzadu. Těžkooděnci leželi na střeše za hlavněmi těžkých kulometů, takže jsem z nich viděl jenom nohy. Houkl jsem na toho předního.

„Hele jak se jmenuješ?“

Otočila se ke mně hlava připomínající potápěče z minulého století, se třemi objektivy.

„Kyb 1.“

„Skvělé. Tak hele, Kybe 1, potřebujem se posunout dopředu. Jsi schopen uvolnit koleje?“

„Jistě.“

„Tak to udělej.“

Otočil se zpátky a hned poté se ozval příšerný rachot a všude kolem něj lítaly velké prázdné nábojnice jako z fontány. V dalším okamžiku se náš vagon pohnul.
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„Kam vůbec jedeme?“ zeptala se Trish.

„Někam do centra. Kam dojedeni, tam dojedeni. Nelze nic předvídat.“

„My nemáme žádný konkrétní plán?“

„Zatím ne. Zatím se tu musíme jenom trochu porozhlédnout, zmapovat situaci a podle toho pak operativně vymyslet nějaký plán.“

„Jaké jsou priority?“ zeptal se Dan.

„Je tu připojených ještě osm lidí, živých lidí, které nelze odpojit jinde než v dané deliminační zóně. Měli bychom je najít, a pokud budou v pořádku, pomoci jim dostat se tam, kde budou moci být bezpečně odpojeni bez rizika poškození jejich mozku.“

„Jak je poznáme?“

„To bude největší problém. Jestli jejich simulace zmutovala anebo se totálně změnila, tak to bude opravdu největší problém. Prostě intuitivně. Ale většinou tady lidi byli vždycky poznat na první pohled. Nejlépe podle očí. Čočky kamer nemají žilkování.“

„To je program vojáků nebo Cybrainu? Myslím ta záchrana.“

„To je program můj. Program vojáků i Cybrainu je zjistit stav poškození systému, případně přijít na to, co blokuje jeho další fungování, a pokusit se to odblokovat. Ovšem mezi námi, myslím, že jakmile se nám podaří odsud dostat ty lidi, může nám být všechno ostatní ukradený.“

„To bude vždycky tak jednoduchý?“ zeptala se Trish.

„Co teď myslíš?“

„Jako na tom nádraží, kterým jsme právě projeli.“

„Nepředpokládám. Tohle byly jenom obyčejné stroje odříznuté od svých řídicích jednotek. Primitivní roboti. Něco jak myčka nebo kávovar.“
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Ve skutečnosti jsem si to ale tak nějak představoval. Totálně paralyzovaný systém s nefunkčním mozkem, v jehož okrajových částech zůstalo ještě pár funkční končetin, schopných ovšem pouze jenom nějakých záškubů či mechanických operací. Vagon opět zastavil. Vypadalo to, že tady zastávky budou častější. Vyhlédl jsem z okna. Tohle nebylo žádné nádraží. Byla to poměrně velká jeskyně, jejíž stěny vyzařovaly slabé namodralé světlo, se stropem ve výšce dobrých osm metrů, z nějž visely ostré štíhlé krápníky. Koleje před vagonem chyběly. Byly vytrhané. Sakra. Toto jsem rozhodně nepředpokládal. Bylo jasné, že náš obrněný vůz tady končí. Tedy pokud neseženeme někde četu opravárenských kyborgů a nepřemluvíme je, aby nám položili koleje k těm nejbližším dalším. V což jsem pochopitelně nedoufal ani ve snu.

„Končíme s kolejovou dopravou. Dál budeme muset jít po svých.“

„Co se děje?“

„Vytrhané koleje.“

„Indiáni vytrhali koleje?“ zeptal se Tom.“

„Přesně tak nějak to je.“

„Takže tady ten arzenál zbraní budeme muset nechat?“

„Něco by nám mohli vzít kyborgové. Ale všechno určitě ne. Takže to vidím tak, že tady by mohla být naše základna, kam bychom se vždycky museli vrátit pro doplnění munice.“

„A cigaret,“ řekl Dan.

Otočil jsem těžkou páku dveří a odsunul je. Potom jsem vyskočil z vagonu. Zem pode mnou se mírně zachvěla. Sakra, to nebylo dobré. To nebylo vůbec dobré. Nebyl jsem schopen odhadnout, co to znamená, ale došlo mi, že to má nějakou spojitost se stabilitou systému. Vedle mě dopadl Dan a zem se znova zachvěla. Pod Danem podstatně více.

„Hergot, to je něco jako vodní postel nebo co?“ podivil se Dan.

Ozvala se dutá rána.

„Co to bylo?“

Panebože. Tři kroky ode mě dopadl asi metrový krápník a zabořil se svým ostrým hrotem do země. Podíval jsem se nahoru. Zdálo se mi, jakoby se i strop mírně vlnil. Ale možná to byl jen dojem.

„Myslím, že to tu moc bezpečné není, měli bychom vypadnout.“

Na druhé straně jeskyně se od stropu oddělil další krápník. Tentokrát asi dvoumetrový. S hrozivým svištěním se řítil dolů. Dopadl, a aniž se zlomil, zmizel do půlky v zemi.

Vedle mě se postavila Trish. Na ni zem žádným zachvěním nereagovala. Ani na Toma. Po pravé straně jeskyně vedla kostrbatá pavlač, zavěšená na ocelových lanech a s napůl servaným zábradlím, na kterou ovšem nevedly žádné schody. Končila u tmavého otvoru vykousaného do skály. Tunel, kterým jsme sem přijeli, nemělo cenu zkoušet, takže jedině ten na druhé straně, který pokračoval dál. I když bez kolejí. A právě z něj vyšly dvě postavy.

Vysoké klátivé postavy na složitých kyborgovských neohrabaných nohách s tělem připomínajícím pračku a místo hlavy perforovaná hlaveň protiletadlového kulometu, ze které vedly nábojové pásy, které snad vizuálně plnily funkci vlasů. Opravdu nádherný artefakt.

„Ty jo,“ hlesla užasle Trisha.

A najednou jeden z těch jejich kulometů začal střílet. Byl to šok.

Světélkující projektily létaly těsně nad našimi hlavami a doslova přepůlily našeho střešního kyborga na vagonu. Jeho deformovaná horní část dopadla kus od nás, ale to my všichni už leželi na zemi a jako první zahájil palbu Dan, jehož samopal chrlil svých deset nábojů za vteřinu směrem na útočníky. Byl to příšerný randál a všude kolem nás svištěly prázdné nábojnice z Danova samopalu. A dostal oba dva najednou, protože od sebe stáli pouhý metr. Jiskry z jejich těl létaly téměř až ke stropu jeskyně a kolem nás padaly kovové střepiny z jejich pancířů.

Zaslechl jsem střelbu odněkud zezadu. Bleskově jsem se otočil. Náš drahý kyborg ze zadní části vagonu střílel kulometem zabudovaným přímo do střešní konstrukce vozu nahoru na pavlač. Neviděl jsem přesně na co, ale najednou se z té pavlače vyvalila hustá, doběla rozpálená láva a jako vodopád padala dolů, kde se tříštila na miliardy malých světélkujících kapek vířících vzduchem, jako by byly živé. Kyb 2 zrovna otáčel svůj kulomet na drahou stranu, když po střeše vagonu začaly poskakovat zelené kulové blesky doprovázené obrovskými gejzíry jisker. Zahlédl jsem zdroj. Na drahé straně byla v jeskyni další díra a kulové blesky vycházely zrovna odsud.

Zahájil jsem tam palbu svým glockem, ale byla neškodná. Kybovi 2 se konečně podařilo otočit hlaveň kulometu. Ve chvíli, kdy mu jeden z blesků urval kus levé raky, stihl ještě zahájit palbu. Kolem hlavně jeho zbraně začaly opět šlehat rudé plameny a ze závěru vylétávaly prázdné nábojnice. Zdroj žhavých zelených koulí najednou prozářil jeskyni nukleárním oslňujícím světlem spalujícím oči. Musel jsem je zavřít. Dvě tupé rány kousek ode mě. Rychle jsem je opět otevřel. Dva krápníky z jeskynního stropu byly zapíchnuty půl metru ode mě. Zem se začala znova divně vlnit.

„Musíme sakra odsud!“ křikl jsem na ostatní.

„Tam do toho tunelu!“

Jenže zrovna v tu chvíli se z něj vynořily další tři postavy. Jedna z nich velice lidská s příšerným kanónem v ruce. Kožená bunda s cvočky, dlouhé slámové vlasy, přes hruď nábojový pás. Že by naši zachránci? Nedali nám čas na to se zeptat. Z jednoho jejich kanónu vyšlehl modrý laserový plamen. Cítil jsem ten pekelný žár na zádech, jak se žhavá vlna ohně prohnala nade mnou a zasáhla náš vagon. První dvě jeho kola se doslova roztavila a podvozek dopadl na zbytek kolejí.

Trish vystřelila z obou hlavní své pušky, ale neviděl jsem, jestli útočníka zasáhla, nebo ne. Jednoho ale tutově dostal Dan, ležící na zemi tři metry ode mě. Jeho dávkovaná střelba motorkáře vyhodila dobré dva metry do vzduchu, a když dopadl, zbyla z něj jenom hromádka spálené gumy. Ještě se hýbala, a tak jsem do toho pro jistotu ještě dvakrát střelil ze svého glocku. Trish mě zahlédla s tou směšnou dětskou pistolkou v tomto velkorážním masakru a hodila mi Desert Eagla. Vedle mě dopadly další krápníky. Podíval jsem se nad sebe. Příšerné. Další se začaly uvolňovat ze stropu a padat dolů jako smrtelná ostrá kopí. Některá z nich mohla vážit i půl tuny. Taky Tom si všiml nebezpečí, jelikož jedno z těch kamenných neřízených torpéd se zapíchlo hluboko do země asi půl metru od jeho hlavy.

„Do toho tunelu!“ zařval jsem a zvedl se ze země.

Ta se již vlnila tak, že po ní byl problém utíkat. Tom se zvedl taky, ale hned potom upadl. Pomohl jsem mu vstát. Trish pálila z obou hlavní své plazmové pušky nahoru na pavlač. Neviděl jsem, co tam bylo. Dan se také rozběhl, ale v dalším okamžiku mu perforovaly nohy projektily z rychlopalné automatické pušky, kterou svíral do půl těla svlečený jakýsi Rambo nalevo od nás u otvoru v jeskynní stěně. Dan se skácel k zemi jako loutka. Pustil jsem Toma. Namířil eagla a vystřelil asi pětkrát rychle za sebou. Skála okolo otvoru se začala drolit a pak explodovala do gejzíru pestrobarevných jisker. Rambo se vypařil. Jako bych tam rozstřelil elektrický rozvaděč. Ale žádný rozvaděč to nebyl. Byla to určitě androidí zabijácká bestie.

Tomovi se podařilo doběhnout k ústí tunelu, zatímco Trish ho kryla intenzivní palbou. Přeplazil jsem se k Danovi.

„Mám nohy zase v prdeli!“ zařval na mě.

„To bude v pořádku. Musíme do tunelu.“

„To je dobrá rada někomu, kdo nemá nohy, sakra.“

Těžký krápník dopadl půl metru ode mě a zabořil se do země, jako by byla z másla. Před tím ovšem ještě stačil projít komikem Danovy zmrzačené nohy. Šíleně zařval. Přiběhl k nám Kyb 2, který mezitím seskočil z vagonu. Střílel kolem sebe dvěma hlavněmi samopalů, naimplantovaných přímo ve své hrudi. Měl jenom jednu ruku, kterou chytil Dana, a táhl ho po zemi do tunelu. Deset centimetrů ode mě se do země zabořil další smrtící krápník. Začaly ze stropu padat ve stále hustějších intervalech. Zvedl jsem hlavu.

Jako kdyby někdo seshora pustil hrst ostrých těžkých jehel. Vrhnul jsem se také k tunelu a aktivizoval veškeré zbytky sil, které mi ještě zůstaly. Střelba kolem nás neustávala. Dohnal jsem Kaba 2 vláčejícího Dana, jehož noha mu končila v kotníku. Valila z ní téměř fialová krev. Najednou závan vzduchu těsně nad mou hlavou. Něco mě přeskočilo. Hned v dalším okamžiku to dopadlo přede mě. Krysa velikosti psa. Ucítila krev a zakousla se do zbytků Danovy nohy. Nemohl jsem střílet eaglem, protože bych dostal jak Dana, tak kyborga. Vytáhl jsem bleskurychle glocka a střelil od země tak, aby ani jeden z nich nebyl v palebné dráze. Obří krysa se rozprskla do ohňostroje slizkého žlutého sajrajtu, jako by jím byla napumpovaná na deset atmosfér. Kyb 2 se ani neohlédl a dál vláčel Dana k tunelu. Další krápníky dopadající těsně vedle mě. Teď už se nevinila jenom podlaha, ale i strop a dokonce i stěny jeskyně. Ohlédl jsem se. Pavlač se řítila za příšerného rachotu dolů. Čekala pod ní smečka krys.

Dostal jsem se do tunelu.
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U mých nohou leželo androidí tělo se čtyřma rukama. Dvě z toho byly hlavně automatických zbraní. Místo obličeje měl spečené plasty a kov. Chyběly mu obě nohy. Z torza těla vytékala olejovitá tekutina, ze které se kouřilo. O kus dál dvě mrtvé krysy, ze kterých zůstala jen rozpláclá kožešina v kaluži nažloutlého slizu. Pach spálené gumy, plastů, kovu. Tři metry ode mě celá ruka až k rameni, prolezlá chlupatými housenkami. Nedovedl jsem si vůbec představit, z čeho byla odtržena.

Stěny tunelu slabě narůžověle světélkovaly. Seděli jsme na zemi, zády opřeni o skálu. Bohudík, přežili jsme všichni. Dan měl prostřeleny obě nohy, jednu pak ještě navíc urvánu v půlce holenní kosti. Trish měla spálené vlasy a vytržený kus ramene i s kostí. Tom byl téměř v pořádku, nepočítám-li tedy psychický šok. Já byl taky docela v pohodě. Spálená košile na zádech i s kusem kůže. Utržené ucho a průstřel zápěstí, který mi znehybnil prsty levé ruky. Kyb 1 zcela a nenávratně zničen, Kyb 2 bez jedné ruky, která mu ovšem už určitě nebude nahrazena, pokud neseženeme někoho takového, jako byl genetický alchymista Robinson, s nímž jsem se setkal při svém předchozím pobytu v Cybrainu. Ovšem to bylo velice nepravděpodobné.

„Tak vás vítám v Cybrainu,“ řekl jsem, když jsem usoudil, že se celý můj tým konečně vydýchal a aspoň částečně vzpamatoval.

Nikdo nic neříkal. Nikomu nebylo do řeči, což ani nebylo divu. První pak promluvil Dan:

„Kolik jsi říkal, že jsi vzal těch náhradních noh?“

„Pro každého dvě. Ale zůstaly ve vlaku. A nejsem si jist, jestli se k němu ještě dostanem.“

Ústí jeskyně totiž bylo zataraseno hustým lesem kamenných krápníků. Celý strop se částečně zřítil a měl jsem dojem, že z toho našeho vagonu nezůstalo vůbec nic. Prostě to tam celé zkolabovalo. Naši potenciální základnu jsem odepsal.

„Takže tím pádem jsem úplně k hovnu. Jsem pro vás nepoužitelný.“

„Blbost. Tohle je všechno sranda. Všechna ta vaše zranění za chvíli budou v pohodě. Chce to jenom chvilku počkat, než naskočí regenerační software, analyzuje škody a doplní vás zase do provozuschopného stavu.“

„Co moje vlasy?“ zeptala se vyděšeně Trish a sahala si na hlavu.

„Nejsem si jist, jestli mysleli taky na vlasy. Mám dojem, že zrovna vlasy pro ně nebyly nějak zásadní.“

„Tak to ale zvorali. A řekl jsi jim, že s vámi jde i holka?“

Musel jsem se usmát.

„Nejsem si jist.“

Vytáhl jsem z kapsy mobil a napsal SMS zprávu plukovníku Rollandovi.

POTŘEBUJEME NOVÝ PANCÉŘOVANÝ VLAK. TEN PŮVODNÍ TOTÁLNĚ ZNIČEN. CO NEJDŘÍV. SDĚLTE PO PŘISTAVENÍ JEHO LOKALIZACI.

Odeslal jsem to a jen se modlil, aby zpráva došla tam, kam má, a včas.

„Nevím, jestli to zvládnu,“ ozval se téměř neslyšně pořád ještě šokovaný Tom.

„Jasně že to zvládneš. Tohle byl jen takový obřad na uvítanou. Možná je to skutečně takový místní rituál. Zkouška. Kdo jí projde, tak tu bude moci normálně žít.“

„To nemůžeme přežít,“ odpověděl rezignovaně.

„Hele, mně už se zcelují ty díry,“ řekl Dan a ukázal na svoji nohu, ze které si odtrhl kus nohavice.

„Jasně, dyť říkám, za chvíli budeš v pohodě. Včetně zbrusu nového chodidla a kotníku.“

„A co ty moje vlasy?“ nedala se odbýt Trish.

„Uvidíme. Největší problém teď bude, že nám tam zůstala spousta zbraní a munice.“

„Měli bychom se pokusit tam vrátit.“

„V žádném případě. Možná později, ale teď je ten prostor velice nestabilní. Mohlo by nás to zavalit. A je taky možné, že z toho našeho vagonu nezbylo vůbec nic. Prostě na to musíme zapomenout.“

„Jsme schopni si tady poradit i s tím, co máme?“ zeptal se Dan.

„Jasně že jo. Každý máme glocka. Ty navíc samopal, já eagla a Trish dvouhlavňovku. A předpokládám, že zbraně Kyba 2 jsou taky ještě plně funkční.

„Stoprocentně,“ zahlásil kovovým hlasem.

„A když, tak se podíváme po místních zdrojích.“

„Po místních zdrojích?“

„Jo. Vypadá to totiž, ze zbraní je tu víc než dost.“

IV. ŽIVÉ TROSKY
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Po půlhodinové chůzi tunelem jsme narazili na dvojkolejnou trať a po další půlhodině se tato rozdvojovala stejně jako tunel a každým pak už pokračovala jen jedna kolej. Vybral jsem pravou stranu.

„Máme nějakou mapu?“ zeptal se Dan. Jeho nohy už byly v naprostém pořádku. Takže náš regenerační software byl plně funkční.

„Mapu pochopitelně máme,“ řekl Tom.

„Na můj mozek je napojena databáze s celou původní podrobnou strukturou Cybrainu, včetně místopisných názvů, všech jeho směrovačů, spojek, tedy všech kolejí a nádraží. Ovšem nejsem si jist, jestli nám to k něčemu bude. Byli jsme vysazeni na Bassale, tedy podle původních plánů. Tento tunel pak by měl vést na Kennedy Board. Stovky expresních linek.“

„To není špatní cíl,“ prohodil jsem.

„Jo, jenže to fungovalo do té doby, než se tento tunel rozdvojil. K žádnému rozdvojení dle těch původních schémat dojít nemělo. Měl to být pořád jeden jediný tunel. Takže buď dojdeme na Kennedy Board, nebo úplně jinam. Třeba do pekla.“

„A možná v tuto chvíli již na Kennedy Board nevede ani jedna z těchto cest,“ doplnil jsem, jelikož mi to připadalo docela nejpravděpodobnější.

„Takže v tuto chvíli už ani nevíme, kde jsme a ani kam dojdeme,“ vyhodnotil si to Dan správně.

„Přesně tak to je.“

„A ty předpokládáš, že tu čirou náhodou narazíme na ty lidi? Na všech osm?“

„Předpokládám, že bude stačit, když narazíme na jednoho z nich. Na zbytek už se doptáme. Pochybuji o tom, že by o sobě navzájem nevěděli. Já to vidím tak, že jestli tu po té katastrofě přežili, že se nějak museli dát dohromady. Že museli určitým způsobem spolupracovat. Že se kontaktovali, a pokud nejsou všichni pohromadě, tak o sobě aspoň ví. A taky budou vědět o tom, jak to tu všechno vypadá a jaké tu jsou možnosti.“

„Myslíš?“

„Proboha, vždyť tu přežívali víc jak rok. To pak musí mít prolezlý celý a vědět úplně o všem. Pokud se nedostali ven ze systému, není to zase tak rozsáhlé území. Moje osobní představa je třeba New York po nukleární válce.“

„Ty bys ho prošel celý?“

„Během roku? O tom nepochybuj. Kdyby mě zajímalo, jestli ještě někdo přežil, tak bych si tu práci dal.“

„To já bych se na to asi vykašlal. Mně by stačilo, kdybych narazil třeba na nějakou ženskou, pak už by mě to dál nezajímalo.“

Před námi se v dálce rozjasňovalo.

„Vidím světlo na konci tunelu,“ ohlásil Tom.

„Já taky. A vhledem k tomu, že už aspoň trochu víte, jak to tady chodí, tak bych měl zbraně v pohotovosti. Možná je to teď už jediný možný způsob komunikace tady.“ Trish si shodila ze zad svou dvouhlavňovku a natáhla závěr. Dan odjistil samopal. Já eagla. Rozhodně už jsem se nemínil nechat tak pitomě překvapit jako po výjezdu z Bassale.

Světlo bylo stále intenzivnější. Když pak tunel skončil, skončil se vším všudy. Se stropem, s bočními stěnami, s kolejemi i podlahou. Stáli jsme na jeho okraji a zírali do obrovského prostoru. Nad sebou jsme měli pět metrů, pod sebou dobrých deset, na každou stranu aspoň padesát. Před námi dalších sto. Kdysi to asi bylo nádraží. Nádraží s minimálně třemi úrovněmi, které se propadly dolů do přízemí, a my stáli na okraji otvoru, který původně ústil do třetího podlaží. Pod námi zřícené ocelové konstrukce, příhradové nosníky, zbytky železných konzol trčících ze stěn, které kdysi nesly galerie, eskalátory, schodiště. Podpůrné sloupy mimoúrovňových kolejišť z té spouště trčely do výšky jako párátka z jednohubek. Kolaps dopravního uzlu. Na druhé straně naproti nám byly další dva otvory po tunelech, kam původně asi vedly koleje z toho našeho. V bočních stěnách pak byly další. Celkem nějakých třicet tunelů po celém obvodu, ve třech různých úrovních. Impozantní.

Dole v té zkáze jsem zaznamenal pohyb.

„Vidíš to taky?“ zeptala se Trish.

„Jo, je tam něco živýho.“

„Velcí krabi.“

„To jsou zbytky mechanických překladačů. Nemají velkou mozkovou kapacitu, těch se bát nemusíme.“

„A čeho se vlastně musíme bát? Nedali ti k dispozici nějaký atlas místní fauny?“

„Ani náhodou. Sami ji totiž neznají. Došlo tady k několikanásobným mutacím a nikdo si nedovede představit, co všechno z nich mohlo vzniknout a jak to může být nebezpečné. Vlastně částečně jsme tu od toho my, abychom to zmapovali a popřípadě vytvořili atlas pro ty, co sem eventuálně přijdou po nás. Ovšem to, co se tam dole hýbe, to jsou obyčejní roboti. Inteligence vysavače nebo dopravního pásu. Nebezpečné jsou softwarové samoreplikující se zmutované řetězce s částečně biologickým základem a neuvěřitelnými adaptačními schopnostmi. Jinými slovy viry. Původního personálu se bát nemusíme.“

„A tady byly i viry?“

„Jo. V takzvaném podzemí, ve kterém jsem se tehdy pohyboval. Nepoužívané části systému, odstavené, použité pak jako antivirový trezor nebo něco podobného. Prostě odkladiště neperspektivních či nebezpečných organismů. Nepředpokládalo se, že by se někdy mohly dostat do toho oficiálního systému. Teď se tak ale určitě stalo. Takže dostaly novou energii a novou dávku vysoce inteligentního softwaru, kterou určitě skvěle využily ve svůj prospěch.“

„Dokáží využívat i jiný software?“

„Pokud má aspoň trochu podobný formát a dokáží ho vstřebat, tak je to pro ně vítaná lahůdka. Na tom je vlastně založena celá jejich existence tady. Jsou neuvěřitelně vitální, neuvěřitelně adaptabilní a neuvěřitelně chytří. V kombinaci s biologickým kódem, šílené organismy.

„A my jsme teď v tom oficiálním systému, nebo v tom podzemí, jak jsi říkal?“

„To nikdo neví. Ale myslím, že teď už je to stejně jedno, protože teď už žádné takové dělení neexistuje. Je to jeden systém a je to podzemí.“

„Takže co teď?

„Budeme pokračovat. Stačí se jen rozhodnout, kterým směrem. Jak vidím, tak možností je tu víc než dost.“

„To je.“

„V každém případě ovšem budeme muset nejdříve slézt až dolů. Odsud se nedostanem nikam. Musíme do přízemí. Co to je podle tvých oficiálních map, Tome?“ otočil jsem se na něj.

„To nevím ani náhodou. Kennedy Board to ale není. To bylo v šesti úrovních a muselo by být daleko dál. Tady v nejbližším okolí bylo pouze Hentay Point, ale to zas bylo daleko menší. Anebo Fox River, což by mohlo být, pokud ho přesunuli do jiné úrovně.“

„No dobrá, myslím, že je to stejně jedno.“

Podíval jsem se pod nohy. Čtyři metry kolejí pokračovaly ještě za koncem otvoru prázdným prostorem a končily asi metr před zbytky jednoho z hlavních nosníků původního kolejiště třetího podlaží.

„Zkusíme se dostat na ten nosník a po něm pak dolů.“

„To asi nepřeskočím,“ řekla zklamaně Trish.

„Ale přeskočíš, uvidíš. Kab 2 půjde před tebou a bude tě chytat, kdybys to nezvládla.“
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Obě zřícené galerie zůstaly viset na fragmentech deformovaných nosníků, takže přízemí bylo daleko průchodnější, než to seshora vypadalo. Samozřejmě že jsme přelézali trámy a vyhýbali se skrumáži pokroucených traverz a pak také spoustě těch mechanických krabů, kteří po tom trhavě lezli, jako by pořád něco hledali, a nic nenacházeli. Vůbec si nás nevšímali. Byli jsme pro ně vzduch.

Dostali jsme se do prostorů mimo hlavní nádražní halu, do bočních kanceláří a dalších technických provozů, které byly poničeny daleko méně, přesto stropy v mnohých z nich byly zřícené. V jedné z chodeb ležel na zemi android s tělem propíchnutým dlouhou ocelovou traverzou. Měl vydloubnuté obě oči. Určitě vzácná kořist pro některý z místních přežívajících organismů.

Zaslechl jsem tlumené klepání v jedné z kanceláří. Vytáhl pistoli a odjistil. Otočil jsem se zpátky a dal si prst před ústa, abych upozornil zbytek svého týmu, že tu nejsme sami. Dan si připravil samopal. Pokračoval jsem dál. Klepání se ozývalo z kanceláře s vyvrácenými dveřmi. Přešel jsem až k nim a poté opatrně nahlédl dovnitř. Převrácené kancelářské stoly, skříně se šanony, monitory počítačů válející se po zemi. A uprostřed toho jeden stůl s jedním monitorem. Před ním židle a na ní klasický administrativní android, tak jak jsem je znal ze svého minulého působení v Cybrainu. Plastový obličej se otočil ke mně a zkoumal mě upřeným pohledem svých kamerových systémů. Jeho prsty nad klávesnicí se zastavily a klepání ustalo. Přes mé rameno dovnitř nahlédl také Dan. Vešel jsem.

„Je nebezpečný?“ zašeptal se Dan za mnou.

„Není.“

Vydal jsem se k tomu poslednímu poctivci z celého zničeného nádraží, zatímco Dan obezřetně procházel celou kancelář, jestli tam nenajde ještě někoho dalšího. Také Tom s Trish vešli dovnitř. Přistoupil jsem až ke stolu. Android ze mě nespustil oči. Jmenoval se Adéla, jak oznamoval štítek na hrudi.

„Ahoj Adélo,“ zkusil jsem zapříst hovor.

„Ahoj, tebe neznám.“

„Jsem to nový. Co tu děláš?“

„Každých pět minut odesílám zprávu, že vlak číslo 4585 ještě nedorazil.“

„A ani nedorazí.“

„Proč? Zrušili ho? Jak to, že mě o tom neinformovali?“

„Nefunguje spojení. A taky jsou vytrhané koleje. Zapomeň na vlak 4585. A taky na všechny další. Sem už nikdy žádný vlak nedorazí.“

„Tento příkaz bych musela dostat od svých nadřízených.“

„Myslím, že již žádní nejsou. Porucha systému,“ řekl jsem a ukázal kolem sebe na tu spoušť. Divil jsem se, že jí to ještě nedošlo. Nebyla z nejchytřejších.

„Chodíš někam, nebo sedíš jenom tady u toho compu?“

„Jenom u toho compu, pokud myslíš computer.“

„Chodí sem ještě někdo? Viděla jsi od té doby ještě někoho?“

„Od jaké doby?“

„Od tý doby, co se převrhly tady ty stoly, a spadla část stropu.“

„Sem tam někdo okolo projde. Hlavně Nick.“

„Kdo je Nick?“

„Nick je Nick. Vždycky mě pozdraví a popřeje mi hezký den.“

„Chodí pravidelně?“

„Ne, nikdy pravidelně. Náhodně. Asi má generátor náhodných čísel.“

„Je to robot, kyborg, android nebo člověk?“

„Ani jedno neodpovídá. Něco mezi těmi termíny.“

„Mezi kterými konkrétně?“

„Mezi androidem a člověkem. Je víc než já, ale míň než ty.“

„Organismus z podzemí?“

„Nevím, co je podzemí.“

„Potřeboval bych si něco zkusit u toho jeho terminálu,“ přerušil nás Tom.

„Pustíš mého přítele ke tvému compu?“

„Za tři minuty musím podat další hlášení.“

„To stihne.“

Adéla váhavě vstala. Teprve teď jsem si všiml jejích nohou. Měla místo nich jenom vnitřní nosné titanové kostry, jakoby všechno ostatní sežrala nějaká prudce žíravá kyselina. Vypadalo to odporně. Tom se posadil k jejímu počítači a začal ťukat do klávesnice.

„Jak vypadá ten Nick?“

„Mohu ti poslat jeho scan. Jakou máš linku?“

„Nemám žádnou linku. Nedokáži přijímat tvoje scany. Zkus ho popsat.“

„Velká hlava, větší než ta tvoje. Dvě vysunuté kamery na jejím temeni, záběr 360 stupňů. Ruce se čtyřmi prsty, delší než tvoje, po kolena. Kolem krku obojek s ostny.“

„Ozbrojený?“

„Iver Johnson 500, ráže 50, drážková hlaveň s potlačením kmitání, zásah cíle na 2000 metrů. Váha 13,6 kilo, počáteční rychlost střely 888 m/s.“

„Docela se v tom vyznáš.“

„Jsem specialista na transport zbraní. Mám ve své databázi všechny.“

„Čím se Nick zabývá? Myslím, jaká je jeho profese, zařazení, jakou má specializaci on?“

„To nevím, nikdy mi to neříkal. Většinou hledá.“

„Co hledá?“

„Živé věci.“

„Takže možná i nás?“

„S největší pravděpodobností ano.“

„Víš něco o nějakých lidech?“

„Nic.“

„Žádní tady neprocházeli? Nikdo ti o žádných nic neříkal?“

„Ne.“

„Mám to,“ ozval se Tom od počítače.

„Co máš?“

„Místo, kde jsme. Adresu tohoto počítače. Je to Westminster 22.“

„Aha, tos ale nemusel hledat. To se stačilo zeptat tady slečny Adély.“



48.

Pokračovali jsme částečně zdemolovanými chodbami dál do útrob administrativního zázemí nádraží. Tunely se mi nechtělo, protože se jimi stejně nedalo dostat nikam jinam než na další nádraží, a já chtěl do centra, jelikož dle mé úvahy, jestli tady zůstali nějací lidi, mohli by se zdržovat právě tam. Určitě ne na nefunkčních nádražích.

Cestou jsme museli překračovat převrácené židle, rozházené šanony a papíry, někde i opadané zářivky a podhledy stropů. Nikde nebyly znát žádné známky života. Adéla byla asi posledním živoucím mohykánem Westminsteru 22.

Přišli jsme až na konec chodby. Plechové dveře. Vzal jsem za kliku, ale vyvrátily se z pantů a já tak tak stačil uskočit, aby mě nezavalily. A za nimi nás čekal šok. Další hala s dalším nádražím. To ale nebylo možné. Nepřipadalo vůbec v úvahu, aby byla jakákoliv dvě nádraží tak blízko sebe. Vždyť to vůbec nedávalo smysl a určitě tomu tak nikde v celém Cybrainu nebylo. Jenže prostor, který se před námi otevřel, byl skutečně dalším nádražím. Sice jenom dvouúrovňovým, ale s nejméně dvaceti kolejišti a osmi nástupišti, z nichž většina byla poničených. Zdeformované vagony, pokroucené lávky, zborcené eskalátory, rozbité sklo, vytrhané koleje. V přízemí odsud vedly čtyři tunely a v patře pak další tři, dva z nich ještě spojeny kolejemi, pod kterými ale chyběly nosníky, takže visely s obrovským průhybem a hrozilo, že každou chvíli spadnou. Z dalšího tunelu v patře pak visely koleje dolů podél stěn a z jednoho nevedly vůbec žádné.

„Co je tohle za blbost?“ řekl jsem konečně, když jsem se jakžtakž vzpamatoval.

„Taky se ti to nezdá, co?“ řekl Tom.

„To se mi teda fakt nezdá. Dvě nádraží vedle sebe.“

„Pravděpodobně tu došlo k razantnímu přeskupení celé vnitřní architektury systému. Tohle bylo asi původně někde úplně jinde.“

„No dobrá. A co je tam pak teď místo toho? Myslím v tom prostoru, kde bylo původně toto nádraží.“

„To by mě taky zajímalo. Nedovedu si to dost dobře představit. Teoreticky by tam mělo být prázdné místo.“

„Jak prázdné místo? Něco jako vesmír?“ zeptal jsem se.

„Něco jako prázdné místo na disku.“

„No dobře, a jak vypadá takové prázdné místo na disku? Myslím v tomto virtuálně vymodelovaném světě.“

„Ještě jsem nikdy žádné neviděl. Ty jsi byl v Cybrainu, ne já.“

„Jenže ne v prostoru prázdného disku.“

„Možná jako vesmír, akorát že v něm nebudou žádné hvězdy ani planety, nebude v něm vůbec nic. To místo nejspíš jako prostor vlastně vůbec neexistuje. Vytvoří se až poté, co je zaplněno nějakými daty. Něco jako vesmír před velkým třeskem, kdy vlastně neexistoval.“

„To zní logicky, ale stejně si to nedovedu představit. A nemohlo se stát, že třeba v tom prázdném prostoru přece jenom pár dat zůstalo?“

„Pak to ale už není prázdný prostor.“

„No jistě, ale já mám na mysli jinou věc. Co když se z toho prostoru přesunula jenom data tvořící tady to nádraží a zbytek tam zůstal.“

„Jaký zbytek?“ podíval se na mě nechápavě Tom.

„Myslím, co když to přesunulo jenom neaktivní data? Co když tam zůstal nějaký software? Co by se stalo, kdyby tam zůstal nějaký člověk, tak to myslím.“

Tom zakroutil hlavou.

„Nevím, nevím, co by se stalo. Pak by tam skutečně byl, ale nemohl by s ničím reagovat, byl by v jakémsi vakuu.“

„Ale existoval by.“

„Možná ano. Možná by existoval v něčem, co by připomínalo kóma. Nebo třeba hibernaci.“

„To mě doslova děsí. A dal by se takový prostor najít?“

„Nejsem si jist. Jestli nemá žádnou vazbu na jakýkoliv další prostor, je tedy totálně odříznut od systému, tak se najít prostě nedá.“

„Na to mě z Cybrainu nikdo neupozornil.“

„Ani nemohl. Nikdo přece neví, k čemu všemu tady došlo a jak to s tím systémem zahýbalo. Nikdo si to ani představit nemohl, jelikož Cybrain sám o sobě je přece unikát, prototyp.“

Trish s Danem se zatím proplétali mezi zdeformovanými vagony, nahlíželi dovnitř, obcházeli poničené dopravníky a přelézali přes zhroucené obslužné lávky.

„Hledáte něco konkrétního?“ zeptal jsem se a vydal se za nimi.

„Jo, dívám se, jestli tu třeba nějaký cestující nenechal cigára. Mám absťák a potřebuji nutně žváro.“

„Předpokládám, že jsme v tom oficiálním Cybrainu, takže tady asi nic nenajdeš. Budeme se muset podívat pak v podzemí.“

„Anebo se vrátit k našemu vagonu.“

„Psal jsem plukovníkovi, ať pošle nový, ale zatím se mi neozval.“

„Hele, co mám,“ ozvala se Trish zepředu. Nad hlavou měla v ruce plyšového medvídka. Samotné jí to nedošlo, ale byl to evidentní důkaz někdejší lidské přítomnosti. Kyborgům ani androidům se plyšoví medvídci pochopitelně nedodávali. Ovšem někteří lidé trvali na tom, aby si s sebou mohli vzít nějaký talisman. A tohle bylo určitě něco takového.

„Takže tu bude někde i hračkářství?“ zeptala se.

A v ten samý okamžik se vznesla do vzduchu. Jakoby ji nějaká neviditelná ruka vzala kolem pasu a vynesla ji dva metry nad zem. A nebyla to žádná ruka, ale síť. Musela to být jakási past. Past s nastraženým medvídkem. Past na lidi. Trish se zmítala v síti a ta se najednou začala zvedat stále výš a výš. Civěli jsme na to všichni jako přikovaní a mně už došlo, že to je špatně. Zvedl jsem hlavu. Bylo jasné, kam ten úlovek směřoval. Do jednoho z tunelů, ze kterého visela na vystrčené konzole kladka a z ní pak lano vytahující zasíťovanou a zuřivě se zmítající Trish.

Vytáhl jsem okamžitě glocka a začal střílet na lano. Ale trefte devítimilimetrovou kulkou devítimilimetrové lano patnáct metrů od vás. Také Dan už se vzpamatoval a rozběhl se se samopalem ke stěně. Asi ho napadlo zkusit odstřelit tu kladku. Jenže jestli z této výšky Trish spadne, tak se přizabije. Vytáhl jsem těžkého eagla a začal střílet na tunel. Z jeho ostění odletovaly kusy skály za doprovodu ohňostroje jisker, ale Trish už byla tak blízko, že jsem toho musel nechat, abych ji náhodou nezasáhl.

Dan už byl skoro u stěny, když se najednou také vznesl. A úplně stejně. Další síť. Trish už byla nahoře. Viděl jsem, jak si ji přitahují jakési velké mechanické ruce z nitra tunelu, jejichž obrovité kovové prsty zachytily síť a vtáhly ji i s Trish dovnitř. Ozvala se střelba odněkud za mnou a těsně vedle mně začaly lítat třísky, kamenné úlomky a kusy železa, jako kdyby byly živé. Bleskově jsem se otočil. Nahoře v protějším tunelu stála hromotlucká nestvůra s kulometem.

Kyb 2 už se také konečně vzpamatoval a spustil palbu z obou svých hlavní. Jeho světélkující náboje vytvořily v prostoru úžasnou čárkovanou linku, která skončila v hrudi útočníka. Explodoval jako krabice s dynamitem. Jenomže hned poté se oddělila od tunelu další linka. Tentokrát už nečárkovaná, ale plná a daleko tlustší. Řízená střela. A směřovala přesně na Kyb 2. Stačil ještě krátce vystřelit, než se z něj stal namodralý ohnivý sloup, který se v další vteřině vypařil. Vystřelil jsem tam dvakrát ze svého eaglu a způsobil další výbuch bedny s dynamitem. Další raketa neodstartovala. Otočil jsem se zpět a zahájil palbu na otvor, ke kterému se zatím přibližovala síť s Danem.

Dan neúprosně pokračoval na své cestě vzhůru. Snažil se samopalem střílet nad sebe a odstřelit tak kladku, na které bylo zavěšeno lano s jeho sítí, ale jak byl rozhoupaný, všechny jeho střely končily vysoko nad ním ve stopě, který se začal drolit, a padaly tak na něj úlomky cihel. Vystřelil jsem dvakrát do tunelového otvoru, kam směřoval Dan, ještě dřív, než tam dorazí, ale výsledkem byla jenom odštípaná skála a jiskry. Hned v další chvíli jiné obří mechanické ruce vtáhly Dana v síti dovnitř.

Stál jsem tam a ani se nehnul. Bál jsem se pohnout. Bál jsem se pohnout, abych nešlápl do další sítě, a zároveň jsem se snažil to všechno tak nějak vstřebat. Můj mozek ovšem odmítal skutečnost, že jsem právě přišel o dva lidi svého týmu, navíc o dva bojovníky. O válečníky, kteří měli zajišťovat bezpečnost naší skupiny. A aby to bylo naprosto dokonalé, tak ještě o kyborga, který z nás měl největší palebnou sílu. Nevěřil jsem tomu. Tohle přece nebylo možné. A hned na začátku. Ještě jsme se tu ani nerozhlédli. Vlastně jsme tu teprve pár hodin. Copak teprve může nastat v těch dalších? Jestli úbytek členů naší mise bude pokračovat stejným tempem, tak nám zbývá maximálně ještě hodina. A možná už jenom půl. Nikde se už nic nepohnulo. Žádná střelba. Klid. Posadil jsem se na zem a položil eagla vedle sebe.

„Co to bylo?“ zaslechl jsem Toma.

Také tomu pořád nemohl uvěřit. Také měl problémy s tím to všechno vstřebat. Oprášil ze sebe zbytky cihelné sutě, mezi kterými ležel, a vydal se směrem ke mně.

„Dívej se pod nohy, ať neskončíš jako oni.“

Zarazil se na místě.

„Je to síť. Zelená síť. Měj oči na štopkách, pokud nestojíš o rychlovýtah do některého z horních tunelů.“

„A kde skončili?“ zeptal se Tom a opatrně se tou demoliční zónou prodíral ke mně.

„To kdybych věděl. Prostě byli uneseni, jak jsi sám viděl. Ale kde skončí, to ví bůh.“

„Ale nejsou mrtví.“

„Zatím nejspíš ne,“ souhlasil jsem.

Tom už byl u mě.

„Takže pokud je to skutečně únos, tak je šance na vyjednávání.“

Podíval jsem se na něj s beznadějí v očích.

„Tady nejsme v New Yorku ani v Paříži, ani v Barceloně. Tady asi žádné vyjednávání nebude.“

„Tak proč by je unášeli? Kdyby nás chtěli zabít, tak nás zabíjí rovnou.“

„Tady jsme spíše v amazonském pralese. Víš?“

„Nechápu.“

„Prostě k žádnému vyjednávání nedojde. Tohle nejsou žádní teroristi z civilizovaných měst. Tohle jsou spíše lidojedi z amazonských pralesů.“

Tom na mě vytřeštil oči.
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Opustili jsme nádraží vnitřním koridorem se spoustou kanceláří po stranách. Cestou jsem překročil čtyři kyborgy s utrhanými končetinami, jednoho androida bez hlavy a bez nohou a dva s vykuchanými břichy, ze kterých zůstalo trčet jen několik barevných roztřepených kabelů. Koridor pak už naštěstí neústil do žádného dalšího nádraží, ale na malé náměstíčko, kterým se slabě rozléhalo pravidelné ťukání. Dlažba byla všude rozpraskaná, jako kdyby se tudy prohnalo mírné zemětřesení. Uprostřed dva stromy s pestrobarevnými papoušky. Z těch pěti byl ještě jeden živý. Kloval pořád do téhož místa ve kmeni, už asi čtrnáct měsíců. Ale evidentně mu to nijak nevadilo. Kmen byl z tvrzené oceli, takže ani jemu ne. Pod stromem leželi dva doručovací kyborgové. Nehýbali se, ale nebyla na nich znát žádná známka nějaké deformace nebo násilí. Možná jenom dostali infarkt, nedostatek energie nebo přetížení jejich procesorů. Posadil jsem se na lavičku pod strom. Tom vedle mě. Papoušek si nás nevšímal a dál kloval do ocelového stromu. Vytáhl jsem glocka a sestřelil ho. Znervózňoval mě.

Asi deset minut jsme mlčky seděli. Nikomu z nás nebylo do řeči. Můj mozek konečně začal brát informaci o totální devastaci týmu jako skutečnost.

Podíval jsem se na Toma.

„Udělal jsem chybu,“ řekl jsem.

„Jo?“ podíval se na mě svýma naivníma nevinnýma očima.

„Udělal jsem chybu ve složení týmu. Tebe jsem neměl brát s sebou.“

„Já je do tý sítě neposlal,“ řekl trochu uraženě.

„Jo, to je mi jasný. Ale blbě jsem to odhadl. Nic proti tobě samozřejmě nemám, ale seš mi tu úplně k ničemu.“

Bezradně se na mě podíval.

„Já totiž ten tým sestavoval podle svých posledních zkušeností, když jsem tu byl. Myslím tehdy. A to jsme měli Rona, profesionálního hackera. Jenže to bylo v době, kdy Cybrain ještě fungoval a kdy každý vstup byl nějakým způsobem zakódovaný a bylo třeba se přes něj dostat. Kdy fungovala doprava a bylo třeba vymyslet i neoficiální trasy. Jenže nic takového tady dnes už není. Je to hromada suti. Je to absolutní destrukce, kde nefunguje vůbec nic, a proto ani není co dekódovat a nemá smysl vymýšlet žádné nové tajné trasy. Prostě pro ten stávající tým do stávajícího Cybrainu jsi byl od začátku zbytečný. A divím se, že mě to nenapadlo hned.“

„Omlouvám se,“ řekl zcela vážně Tom.

„Ty za to samozřejmě nemůžeš. To je můj průšvih, ne tvůj. Akorát mě teď dvojnásob mrzí, že jsem tě do něčeho takového zatáhl.“

Podíval se na mě a řekl:

„Ale stejně je to tady lepší než v cele v Heceta Head.“

Usmál jsem se. To mě fakt pobavilo. Tom si natáhl nohy a zaklonil hlavu. Pak řekl:

„Nezabili je.“

„Zatím.“

Podíval se na mě.

„Troufnul by sis je zachránit?“

„To je nesmysl. Nemáme ani páru, kdo a kam je mohl odtáhnout.“

Pak jsme další dvě minuty mlčeli. Poté Tom řekl:

„Jsem hacker.“

„Jo?“

„Jestli si na to troufáš, tak ti je vystopuji.“

Teď jsem se překvapeně podíval já na něj.

„Jak vystopuješ?“

„No dyť říkám, jsem hacker. Jsem schopen zanalyzovat poslední pohyb dat.“

„No a?“

„Kdybychom se dostali do toho tunelu, ve kterém zmizeli Dan s Trish, myslím, že je dokážu vystopovat. Tak jako když technici od počítačové kriminálky honí na síti hackery. Nebo potřebují zjistit IP adresu pedofila.“

Vstal jsem.

„To myslíš vážně?“

„No jasně.“

„Takže jdeme.“

„Kam?“

„Musíme se dostat do těch tunelů.“
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Vrátili jsme se na zdevastované nádraží. Oba tunely, kam ty kovové mechanické ruce vtáhly Dana s Trish, byly asi pět metrů vysoko. Nevedl k nim žádný žebřík, žádné lano ani zborcené koleje. Trčely z nich ven jenom ty dvě kladky.

„Jsou to lovci. Budou muset znova nainstalovat ty svoje sítě. To znamená, že musí dolů. Počkáme na ně.“

„Počkáme na ně?“

„Jo, počkáme a pak je zmasakrujem.“

Tom se zamyslel.

„Ty je zmasakruješ. Nejsem si jist, jestli já se na to cítím.“

„Souhlas. Já je zmasakruji.“

„No dobrá. Dejme tomu, že by se ti to i nějakým způsobem podařilo. Co potom?“

„Zmasakruju je, až to nainstalují. Určitě pak u nich nahoře nečekají. Pracuje to na základě automatiky. Takže až to připraví a odejdou, tak tady najdeme nějaké lano, drát nebo cokoliv jiného, jednu z těch sítí na něj zakotvíme a do ní hodíme šutr nebo cokoliv najdem. Síť zareaguje a vytáhne se nahoru. Pak tam po tom našem kotvícím laně vyšplháme.“

„To není blbej plán.“

„Plán je skvělý. Teď se jenom budem modlit, aby fungoval. Nevím, kolik máme času, ale měli bychom si co nejdřív najít úkryt. Ty sítě budou rozkládat v bezprostřední blízkosti pod těmi kladkami. Navrhuji tam ten převrácený vagon.“
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Byla to zmutovaná monstra z podzemí. A objevila se za hodinu a půl. Výšku jsem odhadoval tak na tři metry. Obří mechanické ruce, přesně ty, které vtáhly svou kořist do horních tunelů. Vyrůstaly z téměř biologického těla, které svou stavbou připomínalo medvědí, ovšem bylo daleko mrštnější. Hlava ještěra opatřena dvoukamerovým systémem, ocas s ostrými osmy na konci. Ležel jsem na podlaze vagonu a sledoval je zpoza vyvrácených dveří. Připadali mi málo inteligentní na to, aby dokázali polapit Trish a Dana. Spíše to byli skutečně jenom lovci, kteří pro někoho lovili. Anebo jen třeba své úlovky za něco vyměnili. Ale určitě tak dokonalý software, jako byli Dan a Trish z mého týmu, by strávit nedokázali.

Přemýšlel jsem o tom, kam budu muset mířit, abych je dostal s co nejmenším počtem ran. Hlava se přímo nabízela, ale tady to fungovalo jinak. Řídící jednotku mohly mít ty bestie umístěnu klidně někde v okolí žaludku. V každém případě když se mi podaří zneškodnit jim hlavu, budou totálně slepí. Žádné další objektivy nikde na jejich těle jsem nespatřil.

Pohybovali se docela svižně. Natahovali síť a dokonce se snažili ji i nějakým způsobem maskovat pomocí papírů ze šanonů. Její čtyři stahovací lana pak zahákli za to, které sem spustili z kladky nahoře. Jeden z nich měl v ruce medvídka, kterého našla Trish. Počkal jsem, až budou co možná nejblíž u sebe, aby při dalším výstřelu stačilo jenom nepatrně posunout hlaveň. Sevřel jsem svého eagla a pečlivě zamířil.

Teď.

Stiskl jsem spoušť dvakrát rychle za sebou a pak zamířil na druhého. A znova to zmáčkl dvakrát. Hlavu prvnímu jsem za příšerné exploze dokonale oddělil od mohutného těla, ale ten druhý se mezitím sehnul a já minul. Upravil jsem pozici hlavně a stiskl to znova. Jeho hlavu to jen škráblo po temeni a sebralo mu to vrchlík lebky. Vystřelil jsem podruhé, ale explodoval ještě dřív, než k němu dorazila explozivní kulka. Rozprsknul se sám od sebe. Možná zkrat.

Tom ležel nehnuté vedle mě a sledoval tu scénu s doširoka otevřenýma očima. Ještě chvilku jsme tam pak leželi, aniž bychom se pohnuli. Mohli mít nějaké přátele v protějším tunelu. Přátele s raketami, které zničily našeho kyborga. Ale nikde se nic nepohnulo. Všude byl naprostý klid. Vylezli jsme asi po pěti minutách.

Z našich lovců toho moc nezbylo. Jejich těla se rozkládala, jako by je požírala agresivní kyselina. Kouřilo se z nich. Přešel jsem k sítím, které právě položili. Moc se s tím maskováním nesnažili. Nechápal jsem, jak ji Trish mohla přehlédnout. Ale možná ji i viděla. Viděla ji a myslela si, že někdo tu prostě pohodil síť. Možná by mě to taky nenapadlo.

„Budeme muset vytrhat nějaký elektrický kabely, co visí tam naproti ze zdi. Čím tlustší, tím lepší.“

„Co když se to urve nahoře?“

„Budeme doufat, že neurve.“
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Síť skutečně reagovala na utržené dveře vagonu, které jsme na ni hodili, a skutečně se zasekla asi v polovině svého rychlého výstupu k ústí tunelu. Elektrické kabely, které jsme na ni uvázali a jejichž druhý konec zakotvili o nápravu převráceného vlaku, vydržely.

„Takže šplháme nahoru.“

„Co když tam na nás čekají?“

„Nečekají. To už by dávno vylezli. Nikdo tam není.“

„To ale nevíme. Je to jen tvůj předpoklad.“

„Jasně že je to můj předpoklad. Neboj, půjdu první. Jestli chceš, tak počkej tady dole, než vylezu až nahoru a omrknu to tam.“

„Půjdu za tebou. To je v pohodě,“ řekl Tom, i když ne příliš přesvědčivě.

„Tak jo.“

Začal jsem šplhat po hladkém elektrickém kabelu k síti, která byla teď asi tři metry nad zemí. Šlo to blbě, jelikož to děsně klouzalo. Doufal jsem, že po ní už to pak půjde daleko líp.
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Tunel byl skutečně prázdný. Když jsem se do něj po vysunuté kladce dostal a postavil se konečně na nohy, všiml jsem si, že hned po deseti metrech se spojuje s tím vedlejším, ze kterého také visela kladka. Za chvíli už stál vedle mě i Tom. Po stěnách tunelu se táhly tlusté chaotické pavučiny. Byly i na kolejích, které jinak vypadaly v pořádku. Vlastně spíš než pavučiny to připomínalo kořeny nějaké šílené rostliny. Bylo to pevné jako dráty. Prostě tlustá zkamenělá pavučina opilého a zmateného pavouka. Všude absolutní ticho, žádný pohyb. Zářivky pod stropem většinou funkční, nesvítila možná každá třetí. V dálce jsem zahlédl překlopený vagon.

„Takže jsme tady,“ řekl jsem, „ ale nevšiml jsem si, že by tu po nich něco zůstalo.“

Tom si prohlédl nejbližší okolí, na chvilku si klekl a něco zkoumal na zemi jako příslušník kriminálky ohledávající místo činu. Potom si lehl břichem na koleje a rozpřáhl ruce i nohy. Kdybych nezažil dekódování s Miakaylou, asi bych si myslel, že se zbláznil. Jenže tento rituál jsem znal. Tom načítal data. Taky jsem věděl, že ho při tom nemohu rušit, a tak jsem se posadil na zem, opřel zády o stěnu a ani nedutal. A bylo mi jedno, jak dlouho mu to bude trvat. Vzhledem k tomu, že to tady dělal poprvé, chtěl jsem mu nechat dost času a dost klidu. A hrozně jsem mu držel palce, aby se mu to povedlo.

Vstal asi za deset minut. Tázavě jsem se na něj podíval. Neříkal nic.

„Tak jak to vidíš?“ nevydržel jsem to a zeptal se.

„Nevím,“ řekl rozpačitě a podrbal se na hlavě. „Ale uvidíme na prvním křížení. Tohle mám načtený. Vyrazíme?“

„Jo. Ostatně nic jiného nám nezbývá.“

Šli jsme po kolejích a museli se pořád dívat pod nohy, protože ty surrealistické pokroucené kořeny, kterými byly obrostlé, rozhodně nebyly ideálním podkladem pro chůzi. Bylo to tak akorát na vyvrtnutí komiku nebo zlomení nohy. Po půlhodině jsme narazili na velký tmavý otvor v boční stěně tunelu.

„Nemohli tam zahnout?“ zastavil jsem Toma.

„Myslím, že šli pořád po kolejích.“

„Myslíš, nebo to víš jistě?“

„Nic nevím jistě. Jestli nespěcháme, zkusím to ověřit.“

„Nespěcháme.“

Tom přešel po kolejích dál až za otvor a znova si lehnul na břicho a roztáhl se jak široký, tak dlouhý. Tentokrát to trvalo asi jenom pět minut. Pak se vrátil k otvoru a lehl si do něj. Na dvě minuty.

„Šli dál po kolejích.“

„Jsi si jist.“

„Téměř stoprocentně. Začínám se chytat.“

„Dobrá. Přesto bych se rád podíval do té díry.“

Tázavě ke mně vzhlédl.

„Jenom na začátek, z čiré zvědavosti.“

„Jasně.“

Vešel jsem to úzkého tunelu. Musel jsem sklonit hlavu, jak byl nízký. Stěny slabě zeleně svítily. Zatáčel se po deseti metrech. Po dalších deseti další zatáčka.

„Jak daleko tím chceš jít?“ ozval se Tom za mnou.

„Něco slyším. Ještě kousek, mám dojem, že slyším vodu.“

Za další zatáčkou bylo krátké kamenné schodiště dolů. Sešel jsem po něm, potom další zatáčka doprava a potom se přede mnou objevila rozlehlá jeskyně. Její stěny a strop smaragdově zářily. Tedy ty jeho části, které nebyly pokryty těmi podivnými a určitě živými věcmi.

Všechny stěny včetně stropu toho prostoru byly pokryty snad zvířetem, bytostí, organismem, hybridem či mutantem, jako by sestaveným z odpadního kontejneru patologie či hřbitova dávno vyhynulých živočichů. Mělo to i nemělo končetiny. Mělo to i nemělo hlavy, mělo i nemělo tělo, jedno od druhého nešlo rozlišit. Bylo to úděsné. Sem tam z toho vyrůstala tlama opatřená ostrými zuby, sem tam králičí čumáček, liščí tlapky i medvědí tlapy. Zobáky i pařáty, tlustá střeva, tenká střeva, žilnaté plíce či něco v podobě rozkvetlých nazelenalých jater. Nepatrně se to vlnilo, jako by to dýchalo.

Zůstali jsme stát s Tomem hned na kraji toho podivného živého prostoru a nebyli schopni slova ani pohybu. Zvrácený sen designérů hollywoodského vetřelce, několikanásobně zmnoženého do obludných rozměrů a ještě obludnějších důsledků. A aby to frankensteinovské dílo bylo dokonalé, nalevo asi tři metry ode mě z toho vyrůstala hlava. Lidská hlava s lidským obličejem. Vybavil se mi okamžitě Trumanův seznam i s dodanými fotografiemi. Panebože. Poznal jsem ho okamžitě.

Hector Snowden, 32 let, v Cybrainu správa biologické části, pozice v systému Biologistic, mimo Cybrain pak profesor biochemie na Michiganské universitě.

Ztuhla mi krev v žilách. Díval se na nás bez jediného slova. Byl šokován asi stejně jako my. Pak konečně promluvil:

„Zpočátku to vypadalo jenom jako nějaká vyrážka.“

Nebyl jsem na to vůbec schopen reagovat, jen jsem dál mrtvě zíral na tu mluvící hlavu čnějící z toho morbidního organismu, jehož byla nedílnou součástí.

„Zvětšovalo se to,“ pokračoval.

„Něco jako rakovinové bujení, ovšem velmi rychlé. Když mi došlo, že se toho budu muset za každou cenu zbavit, než mě to pohltí celého, bylo pozdě.“

Zírali jsme na něj s vytřeštěnýma očima.

„Bylo to najednou větší než já.“

„Vy jste Hector Snowden,“ promluvil jsem konečně já.

Jenom přikývl.

„A vy jste Greg Honberg.“

„Nevzpomínám si, že bychom se kdy viděli.“

„Svého času měl u sebe vaši fotografii každý z lidí v Cybrainu. Hledali vás.“

„A nenašli.“

„Takže jste další z těch, kteří to zemětřesení přežili?“ zeptala se hlava čnící z něčeho, co vypadalo jako žilkované plíce.

Přikývl jsem.

„Jenom mi není jasné, jak jste tu tak dlouho mohl vydržet bez toho, aby vás něco zničilo, pohltilo, sežralo nebo adaptovalo jako mě.“

„Tenkrát mě to vyvrhlo ven. Podařilo se jim mě odpojit. Nyní jsem zpátky teprve pár hodin.“

„Cože? Proboha. Vy jste byl venku?“

„Jo.“

„A zase jste se sem vrátil?“

„Záchranná mise.“

„A koho tady proboha chcete zachraňovat? Mě snad?“

„Jste taky na seznamu.“

„Pak vám přeji hodně úspěchů,“ zasmál se nepřirozeným hrdelním smíchem.

„Co se vlastně tenkrát stalo?“ zeptal se, když se uklidnil.

Nemohl jsem mu říct, že to celé explodovalo vlastně částečně díky mně. Nebo spíš tomu tupému Kershamovi, kterému se podařilo rozstřelů vysoce explozivní softwarové biologické granáty u Katalynina pasu.

„Nikdo neví. Celý systém zkolaboval. Něco jako když vám spadne počítač, akorát že pak už se jej nepodařilo znova restartovat. Systém je odpojen od vnější sítě a nikdo neví, co tady zůstalo a co se tady vlastně děje.“

„Tak poslali vás? Proč ne nějaké experty? Vy jste byl údajně terorista.“

„Experty poslali, ale ani jeden se nevrátil.“

„To se ani nedivím. Kolik nás tu je takto uvězněných?“

„Osm.“

„A zbytek nepřežil?“

„Někdo nepřežil, někdo přežil s trvalými následky. Cybrain jako takový se finančně položil.“

„Nefunguje to tady, jak sám vidíte. Proč už to dávno nezničili?“

„Myslí si, že by to ještě fungovat mohlo.“

Snowden se opět zasmál, až se třásly všechny další nejbližší části toho šíleného organismu na stěnách v okruhu dvou až tří metrů. Bylo to hnusné.

„Co je tohle?“ ukázal jsem kolem sebe.

Kývl hlavou někam na druhou stranu.

„Vidíte tam tu nohu?“

Podíval jsem se směrem, kam se dívaly jeho oči. Mezi něčím co připomínalo žaludek a ještěrčím ocasem vyrůstala lidská noha. Prsty se zahýbaly.

„Mohu hýbat prsty na noze. A tam je druhá,“ otočil svou hlavu napravo.

Dlouho jsem ji nemohl najít. Podivný tvar porostlý podivnou plesnivinou, vedle ocasní ploutev, nad tím část čelisti dávno vyhynulého ještěra. Pak jsem ji spatřil. Vyrůstala z medúzy se šesti očima a chobotnicovými chapadly. Zahýbal prsty.

„Jedna ruka by měla být někde na stropě, alespoň před týdnem tam ještě byla. Teď už ale bude taky tak zarostlá, že ji možná ani nenajdete. O druhé nevím nic už dva měsíce.“

„Jak to, že vás to dosud nezabilo?“

„Není zájem mě zabíjet. Naopak. To nejcennější, můj mozek, ochraňuje jako oko v hlavě. Celé mé tělo to už téměř vstřebalo a to se tak stalo nedílnou součástí toho velkého organismu. A pořád roste. Ale už ne ani tak sám od sebe, jako spíše sháněním dalších organismů, které na sebe postupně nabaluje a vstřebává. Vlastně myslím, že teď už to ani není jeden jediný organismus, ale něco jako tlupa, nebo spíš kolonie. Kdo chce, kdo má zájem a kdo se ukáže užitečný, toho to přijme a zapojí do systému.“

„Do jakého systému?“

„Do systému tady té biologicko-kybernetické struktury. Nevím, jak to přesně nazvat, těžko se mi to definuje. V každém případě jsem toho teď již velice kompaktní součástí. A vytváří to vlastní inteligenci. Vyšší, než je inteligence jejích jednotlivých částí.“

„Umělou inteligenci?“

„Nevím, jak dalece je umělá, když jsem v ní zapojen i já, nebo lépe řečeno můj mozek. Ale cílem je nepochybně něco takového. Něco jako čistě biologický počítač. Samostatný počítač, nezávislý na Cybrainu. Měl jsem dost času na to, abych o tom přemýšlel a pokusil se proniknout do podstaty celé té věci. Vytváří si to vlastní autonomní kyberprostor. Takže je to vlastně kyberprostor na druhou, protože už to samo se odehrává v kyberprostoru.“

„To je šílené.“

„Možná pro lidský mozek ano. Pro ten kyberneticko-biologický možná samozřejmé.“ „Virtuální realita uvnitř sebe samotné vytvořila svoji vlastní virtuální realitu?“

„Nebo spíš podrealitu. Ale konečným cílem je pak vytvořit naopak nadrealitu, opustit kyberprostor a vrhnout se do vesmíru, který není schopna obsáhnout ani ta zdánlivě skutečná lidská realita. Vytváří to jakési nadvědomí, o které se už snažili kdysi dávní alchymisté, čarodějové a mágové.“

„A vy jim v tom pomáháte.“

„Jsem součástí toho systému. Využívají schopností mého mozku podobně, jak ho využíval i Cybrain v době svého fungování. Nemohu se na ně za to zlobit.“

Otočil jsem se na Toma, který až doteďka mlčel.

„Slyšel jsi ho, ne? Je něco takového možné?“

„Zní to velmi logicky a odpovídá to reprodukčním schopnostem samoreplikujícího se softwaru, který se snaží najít v chaosu nějaký řád, uspořádání a cíle.“

Otočil jsem se zpátky k Snowdenovi.

„Nemáte moc času,“ řekl nám.

„Být vámi, tak odsud zmizím. Myslím, že už to analyzovalo váš softwarový potenciál a mohli byste mít hlavy vedle té mojí.“

„Jsme tu od toho, abychom zachránili lidi, co přežili. Převést je do přechodové zóny systému, aby je bylo možné bez následků odpojit a vrátit do normálního světa.“

„Tak pokračujte ve svém hledání těch ostatních nešťastníků. Pokud jde o mě, můžete mě zachránit jenom jedním jediným způsobem.“

„Poslouchám.“

„Rozstřelte mi hlavu.“

„To nejde.“

„Proč to nejde? Máte pistoli. A pokud nemáte náboje, najděte nějakou traverzu a rozmašírujte mi ji na sračku.“

„V tom jejich zařízení v Nevadské poušti byste se pak probudil jako totální dement. Přežijete, ale ta cena nebude adekvátní.“

„Blbost. Možná by to bylo lepší než tady, kdy si uvědomuji úplně všechno, kdy jsem tady vpreparován do té hrůzy a můj mozek je pořád ještě schopen myslet a uvědomovat si svou situaci. Může to trvat další rok, možná deset, možná i sto. Možná se stanu nesmrtelným. Pro mě je jediným východiskem smrt.“

Zakroutil jsem hlavou.

„Pokud jde o mou případnou demenci tam nahoře uznávám, že to taky není nijak zvlášť světlá perspektiva. Pak by možná bylo nejlepší, tedy pokud se vám odsud podaří dostat, a pokud se vrátíte, abyste ty nahoře přesvědčil o tom, aby mě zabili. Tam v tom sarkofágu, kde leží mě tělo napojené na infúze a na Cybrain. Ať mi píchnou smrtelný jed. Ať je to rychlé a bezbolestné. To pak bude moje vysvobození i odsud.“

„To je nesmysl,“ řekl jsem a pokračoval:

„Tak to nefunguje. Chcete vědět, co se stalo Miakayle?“

„Tvojí kolegyni z teroristické skupiny?“

„Nebyli jsme žádnými teroristy. Ty z nás udělali oni. Ale to už je teď jedno. Miakaylu zabili přímo tady, v Cybrainu. A zároveň její mozek nepřežil ani tam venku. Takže její tělo odvezli na hřbitov a pochovali.“

„To si přeji i já.“

„Jenže její hlava tady zůstala. Její virtuální hlava i s daty jejího mozku. Sehnali jsme jí tady nové tělo, na které pak implantovali tu její hlavu. A stal se z ní regulérní cybrainovský organismus podzemí. Neoficiální, ovšem o to víc vitální a agresivní. Stala se softwarovým řetězcem opatřeným schopnostmi lidského mozku, včetně jeho vědomí. Takže takto by to dopadlo i s vámi. Nevysvobodil byste se odsud. Na Zemi byste zemřel, a tady byste se stal skutečně nesmrtelným. Vaše vědomí by zůstalo v Cybrainu jako součást jeho software.“

„Takže mi chcete naznačit, že z toho není žádné východisko?“

„Musí existovat nějaké východisko. Mohli bychom se pokusit zničit celý tento organismus.“

„To se nepovede,“ oponovala hlava vyrůstající z organické skalní stěny.

„Je vrostlý hluboko do skály, i do sousedních prostorů. Vlastně já ani nemám povědomí, kde všude se roztahujeme a jak jsme v tuto chvíli velcí. Jestli něco zničíte, tak nanejvýš pouze část. Anebo celý Cybrain.“

„Potom tedy obrácený postup. Oddělíme od něj vaši hlavu. Seženem vám tady náhradní provizorní tělo, abyste tam nahoře neochrnul, a dopravíme do zóny odpojení. Pak by se to mohlo povést.“

Z protější stěny začala vyrůstat obří chobotnicová chapadla s černými přísavkami.

„Začíná reagovat. Měli byste zmizet, jinak skončíte jako já.“

„Jasně, jsme na odchodu. Vrátíme se sem s náhradním tělem.“

„Nedá si to vzít moji hlavu. Je příliš cenná.“

„Pro nás taky.“

Pohyb chapadel se začal zrychlovat.

Otočil jsem se. Fakt bylo na čase vypadnout. Jeskynní organismus se evidentně probouzel a chystal k akci, o jejímž cíli jsem ani chvíli nepochyboval. Co nejrychleji jsme oba s Tomem směřovali zpět na schodiště. Tom nepromluvil ani slovo.
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Pokračovali jsme po kolejích někam, kam snad zmizeli Dan s Trish. Ačkoliv jsem se tomu bránil, můj mozek se stále vracel k naší současné situaci a její analýze. Předně vyprodukoval myšlenku, že celá naše mise byla od začátku jeden obrovský totální nesmysl, který zaváněl průserem, ve kterém jsme se ostatně ocitli téměř okamžitě po našem připojení.

Teď už bylo jasné, že jakoukoliv pomoc zvenčí nemůžeme očekávat, jelikož moje zprávy pravděpodobně pohltily místní organismy jako vítaný zákusek či zpestření stravy, i když pochopitelně ne moc vydatné. Úderná bojová část mého týmu byla kdovíkde (pokud vůbec byli ještě živí), obranní kyborgové nenávratně zničeni, vagon s veškerým technickým zázemím jakbysmet. Z lidí, které jsem chtěl zachraňovat, jsme zatím narazili pouze na jednoho, který byl ovšem prakticky nezachránitelný, jelikož byl rozlezlý do jednoho mamutího organismu prorůstajícího strukturou trosek Cybrainu. Zůstal mi pouze hacker a dva glocky, v tomto prostředí účinné asi jako paintballové pistole. Veškeré místní zmutované organismy si na nás brousily zuby. A navíc tu už ani nebylo co zachraňovat.

A když jsem to tak všechno zhodnotil, tak jsem začínal pochybovat o tom, že vůbec bude funkční nějaká naše cesta zpátky. Bylo na čase se smiřovat s tím, že tu zůstanu navěky a moje hlava možná bude hned vedle té Snowdenovy. Což by bylo v tom lepším případě. Aspoň bychom si mohli povídat. Možná i tisíc let.
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Tunel se rozšířil do širokého prostoru, ale nebylo to nádraží, protože to mělo jenom jedno podlaží, navíc s nízkým stropem, ale koleje se rozvětvovaly do osmi větví protkaných výhybkami. Křižovatka. Další jsem musel nechat na Tomovi. Teď bylo zásadní, aby určil tu správnou kolej, kudy ta mechanická monstra odtáhla polovinu našeho týmu.

Trvalo to dobrých čtyřicet minut. Musel si lehnout postupně na všechny koleje. A moc jistý si asi nebyl, protože potom celý postup ještě jednou zopakoval, i když v podstatně rychlejším cyklu. Pak ukázal na třetí kolej.

„Šli tudy.“

„S jakým procentem jistoty?“

„Devadesát pět, možná osm.“

„Dobrá, jdeme.“

Po sto metrech jsme narazili na příčný křižující tunel, ve kterém ovšem nebyly položeny žádné koleje. Což bylo divné. Byl to první tunel pro pěší, na který jsem v Cybrainu narazil. Probíhaly jím jenom kabely a trubky a byl vydlážděný kamennými deskami. Tom opět provedl analýzu, tentokrát daleko rychlejší.

„Tunel napravo,“ prohlásil.

„Dobrá, jdem vpravo.“

Po dalších sto metrech obrovská místnost. Snad skladová hala, po stranách dvě schodiště ústící na předsunuté pavlače, v každé ze čtyř stěn velké zaklenuté průjezdy jako u historických domů, uprostřed svazek čtyř výtahů. Ani jeden nebyl dole. Nedělal jsem si žádné iluze, že některý z nich funguje. Tom pomalu obcházel celý ten prostor. Někde se zastavil, jakoby se zaposlouchal, přitiskl obě dlaně na stěnu, až pak pokračoval. Někde si vyhrnul košili a přitiskl na stěnu i břicho. Znal jsem to už od Miakayly. Ta byla tak dokonalá, že dokonce tímto způsobem dokázala domýšlet budoucnost. Když jsme tehdy šli na poslední setkání s Kershamem, věděla dopředu přesně, jak to dopadne. Věděla, že to dopadne špatně. Proto jsem se rozhodl v tomto Tomovi naprosto důvěřovat.

„Třetí průjezd,“ řekl konečně.

„Jo?“

„Tady došlo k předávce.“

„K jaké předávce?“

„Převzala si je jiná data. Ti dva se vrátili zpátky na to nádraží k těm sítím a odsud si je převzal někdo jiný. Ta data mají jinou strukturu. Přesto je mezi nimi pořád možné rozeznat charakteristickou stopu Dana a Trish.“

„Jak je to velké?“

„Co?“

„No to, co si je převzalo?“

„Jak je to velké, to nevím. Ale je to daleko inteligentnější, než ti mechaničtí roboti od sítí.“

„Takhle jsem to myslel. Nemohou to být lidi?“

„To nemohou. Tak velké to zase není. Nejsou to lidi.“

„Dobrá, volíme třetí průjezd.“
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Prošli jsme dvacetimetrovým průjezdem a dostali se na nádvoří připomínající středověký hrad nebo spíše jeho trosky. Jako by zde proběhlo zemětřesení. Části okolních stěn byly napůl zříceny a ty co zbyly, držely silou vůle. A tam na nás také zaútočili.

Předsunuté hlídky. Bubnové pračky na šesti nohách se lvími ocasy a lvími tlapami, které ze svých bubnů šlehaly namodralé plameny do pětimetrové vzdálenosti. Tom to dostal jen špičkou toho jejich plamenného jazyka, přesto na něm okamžitě začaly doutnat kalhoty. Rozstřelil jsem nejbližšího hybrida, který se proměnil v obrovskou ohnivou kouli, jako když rozstřelíte plynový kotel. Postříkaly mě hořící kapky. Jednou rukou jsem se je snažil setřást a tou druhou mířil na dalšího vrhače plamenů. Dostal jsem ho zrovna ve chvíli, kdy své kamery zaostřil na Toma a natočil tím směrem i svůj žhavý buben. Dostal jsem ho včas.

Také Tom už střílel a vůbec si nevedl špatně. Dostal jednoho na drahé straně dvora, a jak explodoval, chytil od něj i jeho blízký kolega, který se také okamžitě proměnil v sopku. Vzduchem lítaly drobné žhavé kapky, jako když někdo rozprašuje hořící naftu. Tomovi doutnala záda.

„Zpátky do průjezdu a lehni si na záda!“ zařval jsem na něj a zahájil palbu na poslední dvě z těch podivných pyromanských zvířat. Rozstřílel jsem je na oblaka svítivých plamenů a vběhl za Tomem do průjezdu. Tom naštěstí nehořel, jenom doutnal. Strhnul jsem ze sebe košili, na které mi hořely ty jejich zápalné kapky, a začal po ní dupat. Páchlo to čpavkem a spálenou gumou.

„Připadám si jako v nějaké připitomělé počítačové hře,“ řekl Tom a pomalu se zvedal ze země.

„Zapomeň na hru. Tady neexistuje žádný restart. Bylo by špatné, kdybys podlehl dojmu, že jde jenom o hru.“

„Jasně. Beru na vědomí. Nakonec se tu možná naučím i střílet.“

„V to doufám. A doufám, že rychleji, než něco zastřelí tebe.“

„Co teď?“

Oblékl jsem si znova košili. Byla v ní asi stovka drobných propálených děr.

„Co by. Budeme pokračovat. Snad jsme to pročistili a víc jich tam není.“

„A když jo?“

„Tak to budeme muset udělat znovu. Jestli jsi říkal, že šli určitě tudy, tak prostě tudy musíme jít i my.“

Vyšel jsem opatrně z průjezdu zpátky do dvora. Dým už se rozplynul a po zemi se válely zbytky toho, co nás napadlo. Většinou z toho zůstaly jenom ty ocasy, které byly pravděpodobně z nějakého nehořlavého odolného materiálu. Nikde se nic nepohnulo. Vypadalo to, že jsme dostali opravdu všechny.

Ze čtvercového dvora vedl v protější stěně další průjezd. Žádné jiné dveře, tunely ani schodiště tady nebyly, takže výběr byl celkem jednoduchý. Vyhýbal jsem se kamenným kvádrům povalujícím se všude kolem a taky těm ocasům, kdyby náhodou některý z nich chtěl oživnout a vyplivnout poslední zbytky plamenů. Naštěstí to ani jednoho z nich nenapadlo. Druhým průjezdem už jsme postupovali daleko obezřetněji, jelikož jsme se nechtěli dočkat dalšího překvapení. Byl dlouhý asi jenom deset metrů a za ním se rozprostíral další dvůr. Oproti tomu prvnímu v daleko lepším stavu. Bylo tu uklizeno, nikde žádné zbytky šutrů ani zřícených stropů, uprostřed velká studna s kladkou.

Skutečně to tady celé budilo dojem středověkého hradu. Možná to byla jedna z nejranějších částí Cybrainu. Cybrainovský středověk. Na druhé straně dvoje velké dveře. Tom ukázal na ty pravé. S odjištěným eaglem v ruce jsem k nim přistoupil. Počkal jsem na Toma a pak je otevřel. Hned za nimi další dvůr. A byli tam oba.

Dan s nějakými zelenými medúzami velikosti talíře na těle byl masivními řetězy přikurtován ke stěně, zatímco Trish seděla volně na zemi. Ale nebyla to jenom Trish. Byla zkombinovaná ještě s něčím jiným, velice neforemným a neidentifikovatelným. Dalším z přítomných byl humanoidní organismus velikosti obřího orangutana s ksichtem démona, tělem snad draka a mechanickýma rukama. V pravé velká puška s krátkou hlavní. Vystřelil jsem okamžitě, zcela automaticky, bez jakéhokoliv vyhodnocování situace. Tady skutečně nebylo co řešit ani co analyzovat. Dostal to přímo do hrudi, z níž vytryskla oblaka černých sazí, následována rojem malinkatých netopýrků nebo čeho. Vystřelil jsem podruhé a pak ještě jednou. V tom prachu sazí jsem zahlédl, jak se jeho nohy plazí pryč, ale byly to skutečně jenom nohy. Tělo zůstalo znehybněno na zemi a dál z něj létali myší ptáci.

„Naproti je další!“ zařval na mě Dan a to už mi těsně kolem hlavy proletěly první střely z jeho zbraně a zeď za mnou se začala rozprskávat v miliony ostrých úlomků. Dva jsem ucítil na krku. Vystřelil jsem okamžitě také a první střela rozmetala jeho démonickou hlavu. Ale bylo to na nic. Gorilí tělo se dál drželo na nohou a dál střílelo. Tom šel k zemi. Vystřelil jsem opět a šel k zemi také. Exploze sazí a malinkatých netopýrků, chaoticky mávajících křídly a letících někam vysoko ke stropu.

Počkal jsem, až se saze částečně usadí, a podíval se na Dana.

„Jo, víc jich tu není.“

Vstal jsem a snažil ze sebe oprášit ten hnusný mastný černý prášek. Šlo to blbě. Lépe řečeno skoro vůbec. Podíval jsem se na Toma.

„V pohodě?“

„Až na nějaký střepy v zádech jo.“

„To vám to trvalo,“ řekla Trish, postavila se a vykročila směrem ke mně. A najednou se zastavila, předklonila se a prudce se začala tahat za vlasy, až si jich část vytrhala. Klesla na kolena. Proboha, snad nezešílela. Přešel jsem k ní. Teprve teď jsem si ji pořádně prohlédl. Byla prorostlá skutečně jakýmsi dalším organismem, u něhož jsem ale nemohl najít hlavu. Z pravého boku jí vyrůstalo něco jako liščí tělo s krátkou srstí, na břiše jí přibyly dvě půlmetrové psí tlapy, kolem krku omotaný snad tygří ocas s nádhernými pruhy. Za jejíma vlastníma ušima vyrůstaly další, hnusné černé netopýří. Na zádech velký žebrovaný radiátor. Prostě byla infikována podzemním virem. Šílené. Dan na tom byl lépe. Jeho vir nebyl tak různorodý, spíše to byla jenom vyrážka. Vyrážka zelených medúz, které se podivně vlnily, jak dýchaly. U Dana to možná bylo víc organismů jednoho druhu, u Trish to bylo druhově značně různorodé.

„Můžeš vstát?“ chytil jsem ji za ruku.

Zaťala mi do dlaně své nehty, až jsem vyjekl bolestí a vytrhnul se jí. Ježíšikriste, snad to už nepožírá i její mozek.

Vzhlédla ke mně.

„Nepřibližuj se. Nevím, co to je. Ovládám nohy. Mohu chodit, jenže neovládám ruce. Kdybych chtěla utéct, ruce se začnou bránit a škubat mi vlasy a drásat vlastní tělo. Prostě nad nimi nemám vládu. Nevím, co to je za svinstvo.“

Začal jsem chápat, proč Dana přikovali ke stěně a Trish nechali volnou. Nemohla utéct.

„Nehýbej se,“ řekl jsem, „na něco přijdem.“

„Co to je?“ zeptal se Dan a kývl směrem ke zbytkům jejich strážců, které jsem před chvílí zlikvidoval.

„Klasický organismus z podzemního Cybrainu. Jejich původní základ je v klasických virech. Ovšem během té doby, a taky možná díky té katastrofě tady různě zmutovaly, spojovaly se s dalšími, měnily se a zdokonalovaly. Mají úžasné replikační a adaptační schopnosti. Je to vlastně něco jako umělá inteligence. Nejsou to lidé a nikdy to lidé ani nebyli. Ale v místní hierarchii stojí hned za nimi. Teprve potom jsou androidi a za nimi pak kyborgové, až po klasické bezduché pomocné mechanismy a roboty. Je to pozůstatek toho, co měl Cybrain zavřeno ve svých antivirových trezorech a také vývojových střediscích. Mnohé z toho uteklo z jejich výzkumných laboratoří. Jsou to samostatně myslící tvorové, skutečně doslova umělá inteligence.“

„Proboha, a co s námi chtěli udělat?“ zeptala se stále nehybná Trish.

„Loví další inteligentní softwarové řetězce, aby zdokonalili sami sebe. Nepochybuji o tom, že byla jen otázka času, kdy vás pozřou.“

„Cože?“

„To je špatný výraz. Chtěl jsem říct, kdy vás zařadí do vlastní inteligenční struktury, kdy vámi zdokonalí svůj software.“

„Půjde to nějak sundat?“ zeptal se Dan a zíral na své dýchající medúzy. Mohl jich mít asi šest nebo sedm, z toho tři na hrudi, ze které měl strženu košili.

„U tebe by to neměl být problém. Tedy kdybychom měli prostředky, které zůstaly v našem vagonu, ale poradíme si i bez nich. S Trish to bude horší. U ní je to něco daleko inteligentnějšího, co už je v interakci s jejím vlastním pohybovým ústrojím. Došlo už k částečnému spojení softwaru. Ale zatím jen toho, co ovládá mechaniku.“

„A co by to mohlo ovládat ještě jiného?“

„Třeba mozek.“

„Ježíšmarjá,“ hlesla Trish.

„Proč vám to trvalo tak dlouho?“

„Zapomněli jste za sebou dělat křídou značky. Ale nějak si už poradíme.“

„Nemohu chodit, tedy mohu, ale ty příšerné ruce to prostě nedovolí. Zabijou mě. Vyškrábou mi oči.“

Otočil jsem se na Toma.

„Osvoboď Dana.“

„Jak?“

„Prostě odstřel ty jeho řetězy. A pak tu najdi kus drátu nebo něco, čím by šly znova spojit. Budeme jimi muset svázat Trish ruce.“

Vyděšeně ke mně vzhlédla.

„Jinak tě odsud nedostanem. Svážeme ti ruce, takže to bude bezmocné. Pak budeš moci normálně chodit.“

„A kam půjdem? Do místa, kde mě odpojí?“

„Ani náhodou, princezno. Ještě jsme tu neudělali nic z toho, co musíme.“

„Takže co bude? To už tu budu furt bez rukou? Tak jsem vám ale úplně k ničemu.“

„Ne, nebudeš tu bez rukou. Budeme muset najít někoho, kdo z tebe tu příšeru dostane.“

„Myslíš jako nějakého chirurga?“

„Přesně na toho myslím.“

„Ty víš, kde je tady nemocnice?“

„To ne, ale vím, kde tu býval starý Robinson. Ten to zvládne.“

„Kdo je to? Taky člověk?

„Ne, není to člověk. Je to organismus. Stejný jako to svinstvo, co máš na sobě.“

„Tak díky.“

„Ale trochu inteligentnější a dá se s ním daleko rozumněji mluvit. Zabývá se podzemními organismy už nějakou dobu. To on implantoval Miakaylinu hlavu na tělo Japonky, on sestrojil Katalyn, on nám pomohl znovu oživit Matlocka. Jestli je tady někdo, kdo ví co s tím, tak je to on.“

„A ty máš zprávu, že ještě žije?“

„Ne, to nemám.“
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Byli jsme opravdu tlupa k pohledání. Už jsme totiž dokonale splynuli s prostředím, v jakém jsme se ocitli. Dan do půl pasu svlečený a obrostlý dýchajícími medúzami, Trish omotaná řetězy, s psími tlapami na hrudi a tygřím ocasem kolem krku, já s Tomem totálně černí od sazí. Panoptikum hrůzy putující troskami Cybrainu. Škoda, že nás nemůže vidět Truman. Už jsem taky chápal, proč se nikdo z jejich předešlých týmů nevrátil. Možná se nevrátíme ani my. Ale docela živě jsem si představoval ty jejich inženýry od monitorů z klimatizovaných kanceláří, jak je tady vysadili. Možná tu jejich zbytky pořád ještě někde jsou. Možná některý z nich je teď obří ryba s jedovatými tesáky, další možná dvouhlavý drak s tělem traktoru a některý možná pterodaktyl větší než barák.

Pořád jsem doufal, že narazíme na nějakou méně poškozenou část toho systému, kde by mohly být funkční sprchy s teplou vodou, a potom taky možná automaty na kávu. Dan asi přemýšlel o tom samém, protože řekl:

„Docela bych si dal camelku. Úplně šíleně bych si dal camelku.“

„Možná se tu i odnaučíš kouřit.“

„Hovno. Ani za nic. To si slibuju. Slibuju si, že jestli se odsud někdy dostanu, že budu hulit jak fabrika.“

Podařilo se nám vymotat se z toho středověkého hradu.

„Hledáme nádraží Westline 6,“ obrátil jsem se na Toma.

„To je jako bys mi řekl, že hledáme Eiffelovu věž.“

„Na rozdíl od ní to nádraží ale tady někde být musí.“

„Tam sídlí ten tvůj Robinson?“

„Tam ne. Ale odtamtud k němu znám cestu. Odtamtud je vstup do podzemí Cybrainu. Vlastně byl, protože teď je tím podzemím celý Cybrain. Ale jestli se to nějak zásadně nezměnilo, tak z Westline 6 k němu trefím. Šel jsem tu trasu několikrát.“

„Zkusím to,“ řekl Tom a lehnul si na zem.
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Ač jsem tomu sám nevěřil, Westline 6 jsme skutečně po čtyřech hodinách našli. Nebo aspoň ty trosky, co z něj zbyly. Naštěstí jsme cestou nenarazili na nic, co by nás ohrožovalo. Postupovali jsme velmi pomalu. Danovi sice jeho medúzy moc nevadily, ale Trish musela každou chvíli odpočívat, jelikož její nohy nyní nesly dvojnásobnou váhu (nejtěžší byl ten její radiátor na zádech).

Nádraží bylo totálně zdevastováno. Všechny tři galerie byly strženy dolů, čímž pádem se v přízemí vytvořilo klasické neprůchodné zbořeniště, tvořené zbytky nosníků, ocelových traverz, překladů, podhledových panelů, světelných ramp, konstrukce pomačkaných vagonů, do výšky čnějících kolejí, betonových polorozpadlých kvádrů, skla, armovacích drátů, pokroucených zábradlí, eskalátorů. A mezi tím vším zbytky obslužných androidů. Tu ruka, tu hlava, tu vykuchané tělo, ze kterého zůstala jen slupka a pár orvaných drátů. Nebyl to vůbec pěkný pohled. Kulisa z katastrofického filmu.

Tam, kde dříve nad třetí galerií byla průrva ve skále, kterou jsme se sem dostávali z podzemí, nyní nebylo nic. Tedy ani ta skála. Místo ní přímo další obrovská jeskyně, která tehdy patřila do podzemí. K té průrvě jsme tenkrát museli šplhat po úzkém kamenném ochozu. Tentokrát tedy ten problém odpadl. Nastal ovšem jiný, a to dostat Trish přes to zbořeniště na druhou stranu. Měla ruce přivázané řetězy těsně k tělu, aby ji nemohly ohrožovat, a proto se nemohla ničeho přidržovat a jakékoliv balancování na těch troskách bylo velice riskantní. Chytili jsme ji tedy s Tomem každý z jedné strany, abychom ji podpírali, a Danovi jsem dal svého eagla, aby šel vpředu a měl oči na stopkách a střílel po všem, co se jen nepatrně pohne. Cesta na druhou stranu nám trvala asi dvacet minut.

A pak už jsme byli v bývalém podzemí.
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Vypadalo to, že podzemí utrpělo daleko menší škody než oficiální Cybrain, což možná bylo pochopitelné, protože moc spojovacích kanálů mezi podzemím a horní strukturou neexistovalo. Vlastně od něj bylo odříznuté, i když my jsme tenkrát cesty nahoru znali. Ale skutečně jich nebylo mnoho. Zavrhnul jsem trasu přes Rybí zátoku. Bez Katalyn jsem si tam netroufl a ty ryby, které už před tím byly velké skoro jako dům, mohly být dneska dvojnásobně větší s dvojnásobně většími zuby. Zvolil jsem proto okliku přes Red Cave, což znamenalo hodinu navíc, ale bez podobných krvelačných žraločích kratochvílí.

Red Cave byla karmínově zářící jeskyně, v jejímž středu se rozprostíralo jezero (rubínově rudé) a v něm krokodýli (jakoby vytesaní z rudé žuly, přesto neuvěřitelně pohybliví). Podle toho, co mi tenkrát říkala Katalyn, byli nebezpeční, a to dokonce velice, ovšem jenom v té své rubínové vodě. Nebyli schopni fungovat mimo ni. Vlastně ta voda byla jakousi integrální součástí jejich těla. Byl to možná jeden jediný organismus, jehož ruce a prsty byli právě ti krokodýli. Smaragdově zelené oči bylo to jediné, co z té hladiny vyčuhovalo, a celá ta scéna pak byla úžasně magická. Jako kdyby na rudém sukně ležely rozprostřeny skutečné smaragdy.

Trish opět potřebovala přestávku, takže jsme se posadili na břeh a pozorovali ten zázrak. Sem tam některý z nich připlul až k okraji jezera a mlsně rozevřel svou zubatou tlamu. Já jen doufal, že to pravidlo Katalyn pořád ještě platí a že pořád ještě nemohou z vody. Že je to pořád ještě o tom, že svou ruku prostě nemůžete jen tak oddělit a vyslat ji o pět metrů dál pro potravu.

„Takže jaký teď máme plán? Myslím tak nějak globálně, koncepčně,“ zeptal se Dan, když se také posadil a natáhl si nohy.

„Myslím, že náš plán se zbortil ve chvíli, kdy jsme přišli o náš zásobovací vůz. Teď už to bude vyložená improvizace.“

„Přesto bychom v ní měli mít nějaký pevný bod.“

„Jistě. Ten máme. V první fázi z tebe dostaneme ty medúzy a z Trish ten rozkošný tygří ocas včetně toho topení a dalších nepatřičností.“

„To by bylo skvělé,“ hlesla Trish, která velice rychle ztrácela náladu. Což v jejím stavu a v tomto prostředí bylo zcela pochopitelné.

„Takže teď směřujem k panu Robinsonovi,“ pokračoval jsem, „což byl, a já doufám, že stále ještě je, genetický mág, biologický alchymista a softwarový chirurg zabývající se právě podobnými záležitostmi, jaké teď máte oba na sobě. Nenarazil jsem v tomto oboru v celém Cybrainu na nikoho lepšího. On si s tím určitě bude vědět rady.“

„Nejsem si jistá,“ řekla Trish.

„Mám dojem, že už to mám i někde uvnitř a že nebude trvat dlouho a začne to ovládat i mé nohy.“

„Pokud to neovládne tvou hlavu, je to pořád ještě řešitelné.“

„Tobě se to mluví, ty nic takového v sobě nemáš.“

„Jasně. Ale věř mi. Strávil jsem tu nějakou dobu a možnosti zdejšího světa trochu znám.“

Chtěl jsem jí pak vyprávět o tom, jak jsme narazili na prvního živého člověka, Hectora Snowdena, vpreparovaného do organismu roztahujícího se po celé jeskyni a kdoví, kde ještě dál, ale včas jsem si to rozmyslel, abych ji ještě zbytečně neznervóznil.

„A potom?“ zeptal se Dan.

„Co potom?“

„No potom. Až to z nás ten Robinson dostane. Až zase budeme normální.“

„Potom, no, potom budeme dál pátrat po lidech, co by tu měli ještě někde být.“

„S těmahle zbraněma?“ podíval se na mě pochybovačně Dan.

„No jasně, zbrojní arzenál musíme doplnit. Takže pak bych navštívil Changa a jeho hostinec Na konci mostu.“

„To je člověk?“

„Není to člověk. Opět zmutovaný organismus v humanoidním tvaru. Pohybuje se na vozíku a chybí mu jedna ruka. Ale má kontakty a tehdy nám sehnal i zbraně. Takže budeme doufat, že ty kontakty pořád ještě má, ba že je možná ještě rozšířil, a pokusíme se ho ukecat, aby nám opět nějaké sehnal.“

„A potom?“

„Potom to zkusíme do centra Cybrainu. Protože jestli tu někde zůstali přežívající lidi, budou někde v centru. Tedy v bývalém centru.“

„Pokud z něj něco zbylo,“ poznamenal Dan.

„Jasně.“

„Jak to máme ještě daleko?“

„Počítám tak půl hodiny.“

„Se mnou tak hodinu,“ řekla Trish a zadívala se na rudou hladinu s těma zeleně svítícíma očima.
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Robinsonova jeskyně byla na svém místě, což bylo první dobré znamení. Všechna ostatní už byla špatná.

Stáli jsme na jejím dně a zírali nahoru. Jeho chýše, původně na skalním převisu pět metrů nad zemí, tam nebyla. Místo toho tam ležela obrovská hromada železného šrotu, která se mírně rytmicky pohybovala, jakoby dýchala. První, co mě napadlo, byla myšlenka na oživlé kovové monstrum, které pohltilo Robinsonův příbytek i s ním. Bylo to živé, ocelové, ale nemělo to ani hlavu, ani patu, ani ocas, ani končetiny. Prostě jenom neuvěřitelná skrumáž traverz, trubek, kusů nosníků, matic a šroubů. Dýchající kovošrot, jehož některé části visely dolů přes převis.

Z toho převisu pak byla natažena dvě tlustá ocelová lana na druhou stranu jeskyně, po nichž se pohybovali mechaničtí krabi velikosti prasete. Hbitě po nich ručkovali, a když se museli navzájem vyhnout, tak se prostě přelezli jako velmi zruční cirkusoví akrobaté. Úžasné divadlo.

Na druhé straně byla obě lana zakotvena do kamenných pilířů po stranách tmavého tunelu, jejichž jedinou zvláštností byly obrovské oči, které teď zíraly přímo na nás. A když jsem se pozorněji zadíval, všiml si, že tunel mezi těmi zírajícími pilíři není jen tak obyčejný tunel, ale doširoka rozevřená tlama ozubená asi stovkou titanových zubů. Ručkující krabi pak plnili funkci transportních jednotek mezi hromadou šrotu a tou příšernou obří tlamou. První funkční zařízení, které tady v tom zdevastovaném Cybrainu bylo možné spatřit.

„Tady někde bydlí ten tvůj Robinson?“ zeptal se Dan, který se vzpamatoval jako první.

„Jo. Bydlel tam na tom převisu, kde je teď ta skládka. Ale podle toho, jak to tu všechno funguje, nebude daleko.“

„Pokud strůjcem toho fungování je on a ne něco jiného.“

Díval jsem se po stěnách, jestli někde nezahlédnu schodiště, které by nás dostalo nahoru, ale nikde nic podobného nebylo. To původní, vedoucí k jeho chýši, také jakoby zmizelo ve skále. Jako by ho pohltila do sebe. Z tlamy mezi okatými nosníky vylétly čtyři černé labutě a líně kroužily pod stropem jeskyně. Nepochyboval jsem o tom, že to jsou průzkumná čidla zkoumající vetřelce. Robinson byl odjakživa velice vynalézavý.

„Podle mě se budeme muset nějakým způsobem dostat nahoru. Zkusíme tam ten otvor naproti. Ten tu tehdy nebyl… Možná vede na vnitřní schodiště.“

„Zkus na něj zavolat.“

„Dobrý nápad. Robinsone!“ zařval jsem do prostoru.

„Profesore Robinsone. To jsem já, Greg Honberg.“

Nic se nedělo. Jenom labutě dál kroužily nad našimi hlavami.

„Greg Honberg. Pamatujete si na mě? Potřebovali bychom pomoc.“

Žádná odezva.

„Zkusíme ten otvor naproti.“
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V otvoru bylo skutečně schodiště. Ovšem nevedlo nahoru, ale dolů. A zatáčelo, takže nebylo možné spatřit jeho konec.

„Robinsone!“ zařval jsem opět do zaklenutého prostoru.

Žádná odpověď.

„Zůstaňte tady. Já to zkusím kus dolů. Když to nebude perspektivní, tak se vrátím a když bude, zavolám na vás.“

„Jo, to by šlo,“ souhlasila Trish.

„Nechce se mi v této pozici vláčet někam po schodech a pak zase zpátky.“

Vzal jsem si od Dana zpět eagla a opatrně začal sestupovat. Schodiště se pořád zatáčelo. Jeho stěny byly z kamenných kvádrů, mezi jejichž spárami pulsovala namodralá tekutina. Možná energetický rozvod. Když jsem sestoupal asi tři patra a pořád to nemělo konec, usoudil jsem, že tohle rozhodně perspektivní nebude. Ostatně jsem si ani nedovedl představit, že by tudy Robinson skutečně byl schopen projít. Měl na výšku, na šířku i na délku přes dva metry a tohle by určitě nezvládl. Otočil jsem se a začal stoupat zpátky nahoru.

Na konci schodiště nikdo nebyl.
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Trish ani spoutávat nemuseli. Ta byla dokonale spoutaná našimi řetězy a dráty. Ležela na zemi na zádech s očima vytřeštěnýma dokořán. Hned vedle ní Dan. Ten byl obtočen tlustými armovacími dráty, které by žádný člověk nebyl schopen ohnout. Tom byl znehybněn třemi pásy pětimilimetrové páskové oceli. Na ramenou, kolem břicha a na nohou.

Nad ním stálo něco, co bylo vypůjčeno z Noční můry v Elm Street, ovšem dvakrát větší a ve dvojnásobném provedení. Někdo někdy musel do Cybrainu natáhnout i pár hollywoodských hororů, jinak to nebylo možné. Protože ty kreatury určitě byly vytvořeny podle tohoto vzoru. Robinson byl odjakživa velice hravý a s velice černým smyslem pro humor. Ten osobně stál za nimi.

A jestli to tehdy byla hromada vrásek o rozměrech dvakrát dva metry, teď byla tři na tři. Nechápal jsem, jak mohl vůbec pohybovat nohama pod tím obřím tělem. Nebylo z nich vidět ani kousek. Jeho ruce však zůstaly stejné jako tehdy, i s těmi šikovnými hbitými tenkými prsty nahrazující chirurgické nástroje. Nad vlastníma očima měl ještě další výsuvnou kameru, aby možná mohl věrněji modelovat obraz ve 3D. Ústa už nebyla ústa, ale rozšklebená široká tlama. Mutant po silné dávce ozáření. To ovšem určitě nebyl Robinsonův případ. Všechno to byla nepochybně jeho vlastní vylepšení, i když jsem nechápal, proč si tak blbě zvětšil tělo, což určitě radikálně muselo omezovat jeho pohyb. Ale asi to bylo kvůli datům. Potřeboval místo pro další software.

„Greg Honberg, poznáváš mě?“ řekl jsem konečně, když se můj mozek trochu uklidnil a urovnal si přijatá vizuální data.

„Matně,“ odpověděl hluboký dutý hlas jako ze studny.

„Tohle jsou mí přátelé. Stejní přátelé jako tehdy Katalyn, Miakayla a Matlock. Pomáhají mi a já teď potřebuji pomoc od tebe.“

Pochybovačně se na mě zadíval, pak mírně naklonil hlavu, jak to dělávají psi. Nebyl jsem si jist, jestli mě skutečně poznává. Možná si mezi tím pročistil hlavu a vyházel všechna nepotřebná data. Defragmentoval svůj disk.

„Přinesli jsme ti tenkrát hlavu Miakayly a ty jsi ji dokázal implantovat na nové tělo.“

Nic neříkal.

„Jsi nejlepší chirurg v podzemí.“

„To bych řek.“

„A my bychom potřebovali tvou pomoc. Tady Trish má na sobě něco, co k ní nepatří.“

„Úžasný software,“ řekl a zadíval se na Trish.

Měl jsem dokonce dojem, jakoby se i olízl. Znervózněl jsem.

„Hele, Robinsone, poznáváš mě vůbec?“

„Jistěže tě poznávám. Honberg, kdo by tady neznal Honberga.“

„Takže nám pomůžeš?“

„Cybrain se změnil.“

„Jo, to jsem si všiml.“

„Hodně se změnil.“

„Jasně, registruju to.“

„Ty taky?“

Zařehtal se zvukem bublin probublávajících se na povrch žhavou lávou. Jeho živé hollywoodské hororové kulisy tam jen netečně postávaly a neříkaly nic.

„Zlatý věk pro mága jako jsem já,“ řekl potom.

„O tom nepochybuji. Stejně jako nepochybuji o tom, že tvé schopnosti a umění jsou stejně dokonalé a skvělé, jako byly předtím. Takže by bylo nejlepší, kdyby tady ti tví úžasní pomocníci rozvázali mé pomocníky a ty se na ně mrknul. A dostal z nich všechno, co k nim nepatří. Zelené medúzy…“

„Nejsou to medúzy, je to Colia Strychnina.“

„No dobrá, je mi jedno, co to je. Pro mě to jsou zelená hovna na mém příteli, kterých by se rád zbavil.“

„Dáme se dohromady a budeme nejlepší v celém Cybrainu,“ řekl Robinson.

„To myslíš jako mě a mé přátele a tebe, jo?“

„Přesně to myslím. Dneska tady už bez spolupráce nepřežije nikdo.“

„Potřebujem se tady pohybovat. Což by s tebou asi bylo hodně složitý, jak vidím.“

„Nepotřebujete se pohybovat. Potřebujeme vytvořit ještě dokonalejší mozek. Pak nebude třeba žádný pohyb. Na to budeme mít techniku, psy, netopýry, lišky, vlkodlaky.“

„No dobrá, ale já teď mám úplně jiné úkoly. Možná bychom si o tom mohli promluvit, až je splním.“

„Ty tu nemáš už žádné úkoly, Honbergu.“

„Ale mám.“

„Tvůj jediný úkol je stát se součástí velice perspektivní inteligence.“

„Co to meleš?“

„Tedy mé inteligence.“

Začalo mi to pomalu docházet. Co se s ním sakra stalo? To snad nemyslí vážně.

„Myslím, že vás použiji,“ řekl.

„Cože?“

„Je to šance, která se naskytne tak jednou za deset let, věř mi. Většina toho nejlepšího softwaru je tady již beznadějně rozebraná. Už se jenom paběrkuje. Ovšem vy jste výhra v loterii. Vy jste poklad. Vůbec si neuvědomujete váš potenciál tady. Tedy ve spojení s tím mým.“

„Takže nám nepomůžeš?“

„Ne. Vy pomůžete mně. Nebo vlastně i já vám. Bude to jakási vzájemná pomoc. Vytvoříme jeden organismus, jeden mozek.“

„V žádném případě.“

„Neřeš to. Nejsi v pozici, že bys mohl o něčem rozhodovat.“

A teprve teď mi to došlo v celé té hrůze. Nejen že Robinson nám určitě nepomůže, ale že Robinson se změnil. Změnil se a jeho cíl je jediný. Přežít a zdokonalit se, ostatně jako cíl všech těch přežívajících organismů tady dole. Přežije jen nejsilnější. Neuvěřitelně zrychlená evoluce. Ostatně to se taky dalo čekat. Jak to, že to ty blbce z cybrainovských kanceláří nenapadlo už dávno? Vždyť přece sami ten software koncipovali jako úžasně adaptabilní, samoreprodukující se a neustále se zdokonalující. Vždyť ti volové mu to zakódovali přímo do těch jeho softwarových genů. Chovalo se to tady naprosto přirozeně, přesně tak, jak mělo, a tak, jak doufali, že se to chovat bude.

Jejich technici a operátoři už neměli, jak to víc zdokonalit, tak je nechali zdokonalovat se samotné. Disassemblovací uzly, black-box testovací programy, debugery, exploity, formátovací řetězce, segmentační analýzy, konfliktní vyrovnávání, tekoucí buffery, biologické sběrnice, síťové setreuidy, stress testingy, simulační vektory. To všechno bylo v Cybrainu s dalšími sebezdokonalujícími schopnostmi a v kombinaci se zmutovanými viry prostě smrtelné.

Robinson mi rozhodně nepomůže. A nejen to, nejspíš mě nadobro zlikviduje s celým mým již tak zmrzačeným týmem. Tady už skutečně nebylo co řešit. Ve chvíli, kdy mi to došlo, jsem pocítil zvláštní smutek.

Natáhl jsem ruku s pistolí a vystřelil přímo mezi jeho oči.

Ani to s tou tunou softwaru nehnulo. Jen mezi nimi zůstala obrovská díra. Podruhé už jsem vystřelit nestačil. Sejmul mě jeden z těch jeho kámošů z Elm Street. Švihnul rukou, ze které mu vyroloval kožený bič, který se mi omotal kolem lýtek, a za chvíli jsem ležel na zádech. Pistole se válela tři metry ode mě. Přitáhl mě až k Robinsonovým nohám nebo spíše k místu, kde je měl mít. Sklonil nade mě svou hlavu, aniž by pohnul tělem. Z díry po kulce v jeho čele mi kapala na krk teplá olejovitá tekutina.

„Ctěný pan Honberg si snad myslel, že je pořád ještě někdo. Ještě mu nedošlo, že tady je teď už jenom lidské hovno,“ ozvalo se odněkud ze studny jeho útrob.

Oba dva z noční můry se zařehtali. Byli dokonalejší, než jsem si myslel. Museli mít dokonce i software reagující na vtípky svého pána. Skutečná umělá inteligence.

Otočil se pomalu k nim:

„Připravíte mi je na stůl všechny čtyři. Provedu si nejdříve podrobnou analýzu a naskenuji si, co všechno by z nich šlo použít. A na zítřek mi seženete Senestra. Bude mi asistovat.“

„Jasně,“ prohodili oba dva téměř jednohlasně.

Možná to byl jenom jeden a naklonovaný. Robinson se začal pomalu otáčet a želví rychlostí se sunout pryč. Musel mít někde pod sebou malé nožičky. A nejmíň šest, aby ho unesly. Aspoň už na mě přestal kapat ten jeho slunečnicový olej.

„Co s námi bude?“ ozvala se Trish.

„To nevím. Budeš se muset zeptat tady těch Robinsonových sanitám. Pravděpodobně nás mají za úkol připravit na zítřejší operaci.“

„Jakou operaci?“

„A ještě předtím Robinson udělá předoperační vyšetření.“

„A co nám chce sakra operovat?“

„Možná nic. Možná si nás jenom vpreparuje do svého organismu tak, jak jsme.“

„Panebože.“

„Omlouvám se vám,“ řekl jsem.

„Nepřijímá se,“ zareagovala Trish.
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Elm Streeťáci se s námi moc nepárali. Každý chytil za jednu nohu dva z nás a táhli nás za sebou jako pytle brambor. Pořád jsem tomu nemohl uvěřit. Pořád jsem nemohl uvěřit tomu, že mě schlamstne jeden z mých bývalých přátel, který mi tenkrát tolik pomohl a díky němuž vlastně částečně přežila Miakayla a Matlock.

Změny v Cybrainu byly skutečně větší, než jsem si já i pánové z jeho vedení dovedli představit. Bylo bláhové si myslet, že se tu budeme pohybovat pouze mezi nefunkčními troskami, sem tam překročíme nějaký ten uvolněný trám nebo nosník, sem tam sebereme nějakého raněného člověka a dopravíme ho na místo odpojení. Já jsem to vědět ani tušit nemohl. Ale oni měli. Oni dávali ten systém dohromady, oni byli jeho tvůrci, oni měli předpokládat to, co se tu všechno mohlo stát a k jakým změnám tu mohlo dojít. Po mně to nikdo chtít nemohl. Já byl voják. Voják, kterého chladnokrevně poslali na sebevražednou misi. Už teď mi bylo jasné, že Cybrain nikdy nikdo dohromady nedá, i kdyby sem poslali armádu techniků, stavebních čet, deratizátorů a kdoví čeho ještě. Cybrain byl beznadějně v rozkladu, stejně jako teď já i s celým svým týmem.

V. NADĚJE A OMYLY



64.

Táhli nás úzkým tunelem. Musel jsem mít zvednutou hlavu, abych si ji nerozmlátil o šutry, což bylo docela náročné. I když jsem chvilku uvažoval i o tom, jestli si ji nemám nechat raději rozmlátit, že bych se z toho šílenství možná vysvobodil. Ale to jsem hned v další chvíli zavrhl. Už jsem znal možnosti Cybrainu a znal taky schopnosti Robinsona. Poradil by si. Naše hlavy pro něj byly to nejcennější, k čemu se mohl dostat a udělal by všechno pro to, aby je zachránil. A když ne celé hlavy, tak aspoň mozky z jejich nitra.

Tunel se rozšířil do místnosti vysoké přes dvě podlaží a velikosti tenisového kurtu. Možná to kdysi bylo malé nádražíčko, jelikož zde byly patrné zbytky kolejí. Robinson se asi přestěhoval. Jednoduchá chýše na skalním převisu už mu asi nevyhovovala. Možná tady někde má vybudovány laboratoře. Ale nestačil jsem to domyslet.

Ozvala se střelba a mě postříkalo něco příšerné horkého a lepkavého. Současně s tím mě moje vlečná noční můra pustila. Okamžitě jsem se přetočil, abych viděl, co se děje. Bylo jich pět, přičemž jeden z nich prokazatelně člověk. Ostatní vypadali jako další podivné organismy z tohoto panoptika. Dva z nich v ruce rychlopalné pušky, které dělaly z našich strážců hnusný vřící sajrajt, připomínající temně zelený dehet. Okamžitě mě napadlo, že je to konec. A možná ten konec bude daleko kratší než v případě, že by nás ty Robinsonovy bestie dotáhly na jeho operační stůl.

Zavřel jsem oči. Střelba ustala a já byl pořád ještě živý. Nezbylo mi, než je znova otevřít. Útočníci evidentně měli zájem jenom o naše věznitele. Ostatně nás se bát vlastně nemuseli, když jsme byli pevně svázáni armovacím drátem.

Rozhlédl jsem se kolem. Prostor měl tři vstupy a nebylo možné odhadnout, kterým přišli. Vydali se směrem k nám a přitom se opatrně vyhýbali těm sračkám, co vytekly z Robinsonových poskoků. Z jejich těl zbyly jenom splasklé cáry spálené gumy, vinilu, pár ocelových součástek, spečené hadičky a doutnající bublanina. Ti čtyři, kteří doprovázeli pátého, se od nich moc nelišili. Byli menší, měli velikost standardního člověka a pouze tři z nich byli ozbrojeni. Jejich obličeje měly výrazně psí rysy. Nejspíš rasa boxera, možná trochu stříknutá rotvailerem. Ten pátý byl nepochybně člověk. Zalila mě vlna úlevy. Místo aby my našli jeho, on našel nás. A v ten nejvhodnější okamžik. Začal jsem věřit tomu, že i v Cybrainu existuje něco jako Bůh, i když se značně zpožděnými reakcemi.

Měl dlouhé tmavé vlasy po ramena, obličej zarostlý neupraveným vousem, na sobě pak motorkářskou bundu se spoustou cvočků, kožené kalhoty, na dvou místech prodřené, dole ohořelé, široký opasek s další spoustou cvočků a za ním dvě pistole Astra Falcon. V hlavě se mi okamžitě promítl Trumanův seznam. Který z nich by to asi tak mohl být?

Přišel až k nám a nevěřícně zíral.

„Vy jste lidi,“ řekl oznamovacím tónem.

„Jasně že jsme lidi. A ty taky.“

„Vás jsem tu ještě nikdy neviděl.“

„Bodejť by taky jo. Jsme tu teprve dva, možná tři dny.“

„Nový přírůstek?“

„Tak nějak.“

„Netušil jsem, že Cybrain už zase dělá nový nábor.“

„Nejde o žádný nový nábor.“

„A co tu proboha teda děláte?“

„Nebylo by lepší nás prvně rozvázat, abychom si mohli pokecat někde v baru?“

Ozvala se znova střelba.

Všichni jsme se vyděšeně otočili po tom hluku. Jeden z tlupy našeho motorkářského zachránce právě skolil olysalého šimpanze, který sem vnikl jedním ze vstupů a v ruce svíral něco, co až nápadně připomínalo protitankovou střelu.

„Budeme muset vypadnout,“ řekl ocvočkovaný vlasatec. Konečně mi to seplo. No jasně. Ian Salery, 24 let. V Cybrainu speciální průzkumná četa, pozice v systému: Canargi Head, mimo Cybrain: Národní bezpečnostní úřad. A hned jsem si taky vzpomněl, co mi říkal Nick Tallhood. Původně jejich agent, který přešel na opačnou stranu. Požádal mě potom (mimo protokol), abych ho tady zabil. Nebo s ním udělal cokoliv, jenom aby se nedostal zpátky tam nahoru. Jasně, teď jsem ho poznal.

„Vy jste lan Salery,“ řekl jsem.

Překvapeně se na mě podíval.

„Pomozte nám a dostanem vás odsud.“

„Záchranáři?“

„Něco takového.“

Otočil se ke své tlupě.

„Sundejte z nich ty dráty.“

„Z té holky ne,“ řekl jsem rychle.

„Té musí zůstat svázané ruce. Neovládá je, jenom nohy. Něco ji napadlo a ty ruce ji chtějí zničit. Potřebujem to z ní dostat. Teprve potom ji můžete rozvázat.“

„Ok.“

Jeden z jeho psích pomocníků přešel k Danovi. Jeho pravá ruka byla zakončena obrovskými štípacími nůžkami, které si hravě s tou Danovou armovací sítí poradily. Během minuty pak stačil osvobodit i Toma. A jako posledního mě.

„Díky,“ řekl jsem a snažil se rozhýbat zdřevěnělé ruce.

„Musíme odsud zmizet.“

„Kde jste se tady vůbec vzali?“

„Jsme na lovu. Sháníme organismy. Ostatně jako všichni tady.“

Vyděšeně jsem se na něj podíval.

„Ne lidi. Sháním organismy pro svou jednotku.“

„Vy máte nějakou údernou jednotku?“

„To si piš.“

„Ta by se nám mohla hodit.“

„O tom možná později. Teď musíme zmizet. Tohle ovládá Robinson.“

„Jo, všim jsem si. Mluvili jsme s ním.“

Pomohl jsem Trish vstát na nohy. Byla pořád vyděšená a tak trochu v šoku, stejně jako Tom. Jediný v pohodě byl Dan.

„Kudy?“

„Pojďte za náma.“
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Prošli jsme úzkou chodbou a v dalším rozšíření prostoru narazili na studny.

„Tudy musíme dolů,“ prohlásil Salery.

„To nezvládnu,“ okomentovala to suše Trish, když se podívala do jedné z nich.

Což asi měla pravdu. Šplhat tubusem studny po skobách zakotvených do jejích stěn bylo možná zvládnutelné pro člověka disponujícího oběma rukama, ale ne pro někoho, kdo je měl pěvně spoutané u těla.

„Mí kluci ti pomůžou,“ obrátil se ke svým doprovodným nestvůrám.

„Ne, ať se mě ani nedotknou. Bojím se jich.“

„Buď v klidu, poslouchají na slovo. Jsou jako cvičení psi, i když ne zrovna záchranářské plemeno. Spíše bojové, ale udělají, co jim řeknu. A když jim řeknu, že tě snesou opatrně jako křišťálovou vázu, tak tě tak fakt snesou. Nemusíš mít strach,“ řekl Salery a zadíval se na Trish.

Byla celá roztřesená. Tohle v těch svých hrách asi skutečně nezažila. Tady neměla žádné tlačítko Pause ani End, ani Restart.

„Páchnou.“ hlesla Trish.

„Promiň, zapomněl jsem jim rozdat Chanel a ústní sprej. Ale jestli chceš s náma, budeš to muset vydržet.“

Trish jenom odevzdaně kývla hlavou. Salery se otočil ke své smečce:

„Slečna je křehká a budete s ní zacházet jako s hraběnkou.“

Zavrčeli jako psi.

„Musíme ji dostat dolů. Vezme si ji na starost Golam s Lamasem.

Poznal jsem, kteří to jsou. Zaslintali a olízli si své čumáky. Také Trish došlo, kterých dvou se to týkalo. Přistoupili k ní a ona zavřela oči. Je ale pravda, že s ní zacházeli jako s platem vajíček. Velmi opatrně a co nejjemněji, jak to jejich částečně mechanické ruce dokázaly. Přičemž vždy jenom ta jedna byla opatřena něčím, co vzdáleně připomínalo lidské prsty. Ta druhá byla v jednom případě soustava vrtáků a v tom druhém pak něco jako varná spirála.

Jeden vlezl do studny, a když tam zmizel skoro celý, ten druhý mu postavil Trish na jeho ramena. Pak začal ten spodní pomalu sestupovat a ten horní ji jistil. Nakonec jsme do té studny vlezli všichni. Naštěstí nebyla hluboká, nějakých deset metrů, a ústila do malé zaklenuté místnosti, ze které vedl průchod do tunelu metra. Tedy bývalého metra, když ještě v Cybrainu něco jako metro skutečně jezdilo. Po zemi se válely mrtvé krysy, respektive jejich zbytky, každá velikosti kočky či psa. Z některých zbyly jenom titanové lebky s diamantovými tesáky, z jiných jenom drápy na konci subtilních koster.

Pokračovali jsme dál tunelem.

„Jak jste se sem dostali?“ zeptal se Salery.

„Poslali nás sem. Na chvíli připojili Cybrain. Na zlomek sekundy. Abychom se pokusili zachránit poslední zbytky přeživších lidí, tedy i tebe.“

„Kdo vás poslal?“ zbystřil Salery.

„Správce Cybrainu,“ vyhnul jsem s přímé odpovědi. Nechtěl jsem zmiňovat svůj rozhovor také se zástupcem Národního bezpečnostního úřadu, pod který Salery de facto pořád ještě spadal.

„Co se tady vůbec stalo?“

„Systém zkolaboval a nemají odvahu nikoho odpojit dříve, dokud nezjistí, jak to tady vypadá a jaké jsou šance na bezkonfliktní odpojení.“

„Takže znáte cestu zpátky? Tam nahoru, do normálního světa?“

„Ano. Ale po tom všem, co jsem tu viděl, si nejsem jist, jestli bude ještě fungovat. Jak říkám, jsme tu teprve dva nebo tři dny a z toho, co jsme tu zatím zažili, nemám zrovna moc dobrý pocit.“

„Se divím, že jste vůbec přežili ty tři dny.“

„Zkoušeli to už nějací před námi. Zatím se odsud nikdo nevrátil.“

„Bodejť by taky jo.“

„Přišli jsme o náš vagon narvaný zbraněmi, kterými nás vybavili.“

„Proboha, kdo se ho zmocnil?“ vyděsil se Salery.

„Asi nikdo. Zůstal zasypaný ve zborceném prostoru.“

„Ještě že tak.“

„Ty máš nějaký zdroj, kde by bylo možné sehnat zbraně?“

„Zdrojů je tady víc než dost. Dokonce se tu i vyrábějí.“

„Budeme potřebovat tvoji pomoc. Nevíš, co je s ostatními lidmi?“

„Jakými ostatními?“

„Podle údajů, co jsem dostal, by vás tu někde mělo být celkem osm.“

„Osm lidí? Tady v Cybrainu?“

„Jo. Osm.“

„To je nějaká blbost. To se mi nezdá. Ale je fakt, že vím o tom, že tu rozhodně nejsem sám. Možná vím o třech či čtyřech dalších.“

„Dokázal bys je najít? Musíme je kontaktovat a dostat do zóny možného odpojení.“

„Jsi si jist, že budou chtít?“

„Nedovedu si vůbec představit, že by nechtěli. Ostatně s jedním jsem už mluvil. Hector Snowden.“

„Ten ještě skutečně žije?“

„Žije. Nebo spíše přežívá. Přežívá v symbióze s něčím obrovským a hnusným, co už z něj možná nikdy nepůjde sundat. Ale jeho hlava a hlavně mozek je pořád ještě funkční a schopný normálních logických úvah. Aspoň podle toho, jak jsem s ním mluvil. Takže bych se pokusil zachránit i jeho. Zásadní otázka teď stojí tak, jestli jsi ochoten nám v tom pomoc. A já doufám, že ano.“

„Proč myslíš?“

„Jsi taky člověk. Hodně by nám to pomohlo. Vlastně jsme přišli zachránit i tebe. Ty nám pomůžeš najít ostatní a my tě dovedeni k východu.“

Neřekl na to nic. Pokračovali jsme v cestě.

„Nepochybuji o tom, že za tu nedobrovolně strávenou dobu, co jsi tady, se tu už docela dobře vyznáš. Víš, kde je jaké nebezpečí.“

„To je tady všude.“

„A pokud disponuješ nějakými lidmi, tedy myslím tím pomocníky, kteří jsou schopni střílet, tím líp. Ti by nahradili naše chybějící zbraně a dva kyborgy, o které jsme přišli.“

Narazili jsme na křížení tunelu a Salery se vydal napravo.

„Kde má být ta vaše delimitační zóna nebo jak se to jmenuje?“ zeptal se potom.

„To ti řeknu, až se dohodném, jestli nám pomůžeš, nebo ne.“

„Samozřejmě že vám pomůžu, sakra. Vždyť jsem taky člověk, ne? A už mě to tu štve.“

„Bassela.“

„Vím, kde je Bassela. I když odsud zespoda je to trochu z ruky, ale neměl by být problém se tam dostat.“

„Tím líp. Ovšem ještě předtím budeme muset najít těch zbývajících sedm lidí. Nebo vlastně šest, o Hectoru Snowdenovi vím.“

„Já vím o třech.“

„A hlavně jestli neznáš někoho, kdo by dokázal tady z Dana a Trish dostat ty hnusy, co mají na těle. Ostatně proto jsme byli navštívit Robinsona.“

„Tak to jste mu vlezli přímo do chřtánu.“

„Nikoho jiného, kdo by to dokázal, tady neznám.“

„Jasně že by to Robinson dokázal, ale nevím, proč by to dělal.“

„Když jsem tu byl před rokem, tak pro mě udělal hodně. Znal jsem ho. Byli jsme přáteli.“

„Cybrain ale již dávno není to, co býval.“

„To jsem si všiml.“
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Bylo to kontejnerové překladiště nebo nějaká velká pošta, tedy původně. Obrovská hala s lávkami ve třech úrovních, překladačovými jeřáby, pásovými dopravníky, kladkostroji, výsuvnými plošinami a spoustou překladačových mechanismů. Nyní pochopitelně všechno poničené a nefunkční. Některé lávky visely dolů, pokroucená schodiště jako v nějaké delirické křeči, pomačkané kontejnery, zbytky dřevěných beden, hromady šanonů a z nich vysypaných papírů. Zohýbaná ozubená kola, která vypadla z deformovaných vagonů. Nástupiště s vytrhanou dlažbou a zkroucenými podlahovými rošty.

A asi deset živých organismů podobných těm, které nás doprovázely. Většinou humanoidní konstrukce, někteří ovšem na všech čtyřech končetinách. Některé hlavy téměř dokonalé, nepochybně implantované z administrativních androidů, jiné naopak velice nevkusné jako třeba z ryb či ještěrek a jeden dokonce připomínal obludný neforemný hmyz, včetně tykadel a tří výsuvných kamer. Na jednom z nástupišť byl velký stůl a kolem něj bedny, sloužící asi jako lavice a židle. Tam nás Salery zavedl. Když jsme se posadili, přicupital krab s japonským obličejem orámovaným japonskými černými vlasy a japonsky se uklonil.

Zabzučel jako moucha.

„Jasně že si dáme něco k pití,“ odpověděl Salery.

Odcupital na svých šesti pavoučích nohách někam do díry vybourané ve stěně.

„Nenašlo by se tu někde cigáro?“ zeptal se nesměle Dan.

„Našlo.“

Salery se otočil k otvoru a zabzučel jako čmelák. Z otvoru se ozvalo také zabzučení.

„Najde se tu i koks, tráva či herák. Vlastně se tu najde všechno. Cybrain je v tomto směru dokonale soběstačný. Jsou sice trochu problémy s distribucí, jelikož místní doprava je ochromena, ale to se také dá časem do pořádku. Aspoň já tomu věřím.“

„Ale to už tu asi nebudeš,“ řekl jsem a natáhl si nohy. Trish tam jenom mlčky seděla s rukama přivázanýma těsně k tělu a zoufalstvím v očích. Otočil jsem se na Saleryho:

„Budeme potřebovat nějakého místního felčara, aby tady z Trish dostal to svinstvo.“

„Jo,“ řekl a zahleděl se na Trish. Líbila se mu. Evidentně se mu líbila.

„Znáš někoho takového?“

„Jasně. Sebe.“

„Cože?“

„Udělám jí to sám,“ řekl a hltal ji pohledem.

„Co jí uděláš?“ zeptal jsem se nervózně.

„Dostanu z ní toho vetřelce. Nebude to moc inteligentní.“

„Ty se vyznáš i v tomhle? Já spíš myslel někoho…“

„Jen klid, klid. To zvládnem.“

Začal se mi zdát nějaký divný. Ten jeho sebejistý až arogantní úsměv, ty jeho pohledy, ta jeho bezstarostnost.

Přišel krab s hmyzí hlavou a postavil na stůl láhev s nahnědlou tekutinou. Vyčaroval odněkud skleničky a pak taky balíček cigaret Monarch. Danovi se rozzářily oči jako hvězdy.

„A sirky?“ zeptal se, protože to by bylo pro něj asi to největší mučení, mít cigarety a nemít sirky.

Salery kývl na jednoho z těch, co nás doprovázeli od Robinsonova hradu, na toho, co měl místo jedné ruky varnou spirálu. Přišel k Danovi, zvedl ruku do výšky jeho očí a spirála se rozžhavila do ruda. Byl to skutečně rychlovařič. Dan lačně roztrhl balíček.

„Co to je? Tuhle značku vůbec neznám.“

„Ani nemůžeš. Tohle se vyskytuje výhradně jenom v Cybrainu. Nedistribuovali sem nikdy cigarety. V tomhle jsme si museli poradit sami. Takže cybrainovská výroba.“

„Nemůže mě to zabít?“

„Ještě to nikoho nezabilo.“

Dan si vsunul cigaretu do úst a pak si připálil od rozžhavené končetiny Saleryho poskoka. Sežehlo mu to obočí, ale bylo mu to jedno.

„Chutná to po karamelu,“ řekl, když vyfoukl kouř nad sebe.

„A taky je tam možná tráva,“ doplnil.

„Z těch nejlepších cybrainovských kopců,“ zasmál se Salery.

„Jak to z ní chceš dostat?“ otočil jsem se znova na Saleryho.

„Jednoduše. Půjdu tady se slečnou na chvilku dozadu a vrátí se zase taková, jaká byla před tím, než si ji oblíbila ta místní malá rozkošná zvířátka.“

„Chci být u toho,“ řekl jsem rozhodně.

Salery se mi přestával líbit.

„Proč?“

„Jen tak. Chci tu operaci vidět. Jsme tým. Ručím za ni.“

Salery se zamyslel. Fakt se mi to moc nelíbilo. Potom řekl:

„No když myslíš, můžete jít třeba všichni. Pokud vás zajímá místní podzemní cybrainovská chirurgie.“

„Jo, zajímá mě.“

„Tak proč ne? Teď si ale dáme panáka.“

„To není špatnej nápad.“

Salery rozlil skleničky. Vzal jsem si jednu a opatrně k ní přičichl. Vonělo to jako benzín a mělo to sílu nejméně 99 oktanů.
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Nevěřil jsem mu. Od začátku na mě působil divně. A začal jsem se přiklánět k Tallhoodovi z bezpečnostního úřadu, podle kterého je Salery podrazácká svině. Jenže v tom také mohlo být vyřizování osobních účtů. Ale taky nemuselo. Takže vůbec nepřipadalo v úvahu, abych ho nechal s Trish samotného. Koneckonců v jejích očích jsem také viděl pochybnosti a velkou dávku strachu. Nevěřil jsem mu totiž hlavně ty jeho léčitelské schopnosti. Podle mě člověk zvenku nedokáže takové softwarové zásahy, aby vypreparoval ten hnusný organismus z Trish. Ovšem choval se velice sebevědomě a jistě.

Zavedl nás do své kanceláře, jak tomu říkal. Doprovázeli nás dva jeho psí poskoci, kteří nás vyrvali ze spárů Robinsonových poskoků. Jeho kutloch byla zaklenutá místnost velikosti menší školní třídy. V jednom rohu poměrně velká matrace s dekou, potom psací stůl s hrnečky od kávy a dvěma velkými pistolemi, šatní skříň s vyvrácenými dveřmi, v horní části nejrůznější hadry, v té spodní pak dva samopaly a jedna puška. Police s pěti lahvemi alkoholu, třemi kartony cigaret Monarch a dalšími dvěma pistolemi (ty jsem poznal, japonské Nambu). Tři židle, dvoje boty, z toho jedny jezdecké, zásuvková skříň, náznak kuchyňské linky s náznakem ledničky (anebo pračky?). Uprostřed pak velký jídelní stůl s dalšími hrnky od kávy a nedopitými lahvemi alkoholu a dalšími třemi pistolemi. Každá jiná a ani jednu z nich jsem neznal. Potom podivné válečky, možná granáty, dva velké nože, jedna mačeta. V jedné ze stěn pak otvor pro dvoukřídlé dveře a za ním malá komora s policemi. Všechny prázdné, tedy až na nějaké hadry. Žádné chirurgické nástroje, žádný operační stůl, žádné dezinfekce ani obvazy.

„Přitáhni sem lugeny,“ poručil jednomu ze svých nohsledů.

Zmizel někam zpátky.

„Vidím, že jste z mého velitelského stanoviště poněkud rozpačití.“

„Tady chceš provést tu operaci?“

„Jistě. Ale můžete být v naprostém klidu. Vysvětlím vám postup, jelikož vidím, že mi zas tak moc nedůvěřujete. Tu operaci de facto nebudu dělat já sám, ale lugeni.“

„To je co?“

„Červi.“

„Prosím?“

„Velké hnusné housenky.“

„Ses asi zbláznil, ne?“ řekla Trish.

„Ti to udělají. Sežerou všechno, co na vaše přátele nepatří. Prostě z nich normálně brutálně ožerou a vyžerou veškerý ten software, co na nich a v nich nemá co dělat.“

„Je mešuge,“ ozvala se opět Trish.

„Ne, děvenko. Věř mi, že to funguje. Ostatně na Zemi se některé věci léčí podobným způsobem. Do hnisavých a neléčitelných ran se pustí muší larvy, které vyžerou veškerý hnis, aniž by se dotkly zdravých tkání. Lugeni fungují úplně stejně.“

„Sakra, a jak rozeznají, co do mě patří a co ne?“

„To už se mě ptáš moc. Prostě rozeznají.“

Trish se na mě podívala s beznadějí v očích.

„Jestliže tvrdí, že to funguje, tak mu musíme věřit. Je tu déle než my a předpokládám, že se vyzná.“

„Věřte, že bez nich bych tady nepřežil. Už několikrát mi tímto způsobem zachránili život. Fungují. A dokonale, jinak bych tu nebyl.“

Podíval jsem se na Dana. Pochopil to.

„Dobrá, podstoupím to jako první. Ostatně u mě by to mělo být jednodušší.“

„Sakra, ale já to mám i vevnitř,“ řekla znovu plačtivým hlasem Trish.

„Neboj, dostane to z tebe i zevnitř. Ostatně jiný způsob ani neexistuje. Pokud si myslíte, že Robinson by to udělal jinak, ujišťuji vás, že nikoliv. Možná má jiný druh, možná nějaký dokonalejší a rychlejší, ale tento pracuje stejně spolehlivě.“

Přišel jeho poskok a v ruce nesl terárium. Bylo to příšerné. Hemžilo se hnusnými chlupatými housenkami velikosti rohlíku. Trish se odvrátila. Mohlo jich tam být namačkaných na sobě tak padesát. Fakt to bylo hnusné, jak po sobě lezly, zaplňujíc dobrou polovinu výšky terária.

„Lehni si tady na ten stůl,“ řekl Salery Danovi a sklidil z něj veškerý ten bordel.

Dan si poslušně lehl na záda na stůl. Salery si vzal terárko a postavil ho na židli vedle stolu. Jeho psí pomocníci zaujali místo u stěny.

„Vy se zatím vmáčkněte tady do tý komory,“ řekl nám ostatním.

„Proč?“

„Prostě nechtějí být rušeni. Na mě už jsou zvyklí. Vy byste pro ně byli rušivým elementem. Můžete to sledovat odsud. Ostatně budete vidět víc než dobře.“

Přešel jsem do komory mezi police. Tom i pořád ještě svázaná Trish se mnou. Salery pak vytáhl jednu tu ošklivou zelenou chlupatou housenku, u které nebylo možné určit, kde má hlavu a kde ocas, pokud vůbec něco podobného někdy měla, a přiložil ji Danovi na hruď. Dan zavřel oči.

„A nehýbat se. Pohyb nemají rady. Snaž se být absolutně nehybný.“

Dan přikývl. Salery potom vytáhl další a potom ještě další. Celkem asi čtyři. A pak je nechal pracovat. Chvilku jim trvalo, než se rozkoukaly a než si osahaly terén.

„Cítíš něco?“ zeptal jsem se Dana.

„Jo, šimrání. Jako když po mně leze hnusná chlupatá zelená housenka.“

„Jinak nic?“

„Ne.“

A pak se ty hnusné chlupaté zelené housenky pustily do těch Danových medúz. A docela jim chutnalo. Nebylo vidět, že by měly nějaké tlamičky, které by otvíraly, ale jakoby ty medúzy nějakým podivným způsobem do sebe nasávaly. A zároveň se zvětšovaly. Neuvěřitelný výjev. Během deseti minut na sobě Dan neměl žádnou z medúz. Chtěl vstát, ale Salery ho rukou znova položil na stůl.

„Ještě ne. Ještě tě jednou projdou, jestli někde nemáš zárodky nebo něco podobného. Jestli chceš mít jistotu, že zítra se na tobě neobjeví opět, musí tě celého ještě jednou proskenovat. Vydrž. Za tu jistotu ti to stojí, ne?“

Dan se pak ještě asi pět minut nechal oblézat zvědavýma tlustýma zelenýma housenkama a pak mu teprve Salery posbíral ty přežrané jedince a vrátil je do terárka. Otočil se k nám:

„Spokojeni?“

„Dokonalé,“ řekl Dan a osahával se.

„Jen to šimrá, je to fakt v pohodě,“ řekl směrem k Trish.

„Jenže tys to neměl uvnitř.“

„Bylo to i uvnitř,“ řekl Salery.

„Drželo se to minimálně i pět centimetrů pod kůží. Ale lugeni si s tím prostě poradí. Je to něco jako klasický antivirový program. Dokáže vypreparovat vir i zevnitř, aniž by poškodil původní software. Vždyť je to přece jednoduché.“

Trish váhavě vystoupila z komory a Dan zaujal její místo.

„Mám si lehnout na záda nebo na břicho? Prorůstá to mnou všude.“

„Na záda,“ rozhodl Salery.

Trish si lehla na stůl.

„A slečnu si trochu připoutáme, aby se nám nemlela.“

„Proč?“ zeptal se Dan.

„Jak jsem říkal, je třeba být v absolutním klidu. Možná ji to bude šimrat víc než tebe.“

„Zapomeň na to. Tak ji budem držet,“ ozval jsem se já.

Salery přistoupil až k otvoru do naší komory a zadíval se na mě. Měl hluboko utopené nepříjemné oči.

„O průběhu a technice operace tady rozhoduji já,“ řekl.

A pak se seshora spustila mříž a z naší komory se stala zamřížovaná cela.

„Jak jsem řekl, chci u toho mít absolutní klid. Takže se zklidněte a nekafrejte mi do toho,“ řekl teď už vyloženě výhrůžným tónem.

To nebylo dobré. To rozhodně nebylo dobré. Začal jsem tušit podraz.

„Nechci to,“ ozvala se Trish a snažila se svalit ze stolu směrem k nám. Ale Salery ji chytil kolem pasu a vrhnul zpátky na stůl. Omotaná řetězy se nemohla bránit.

„Podrž mi ji,“ obrátil se na jednoho ze svých poskoků, který velice ochotně přiskočil a přidržel Trish na stole. Salery pak přešel k zásuvkám, jednu z nich otevřel a vytáhl z ní kladivo a hřebíky. Panebože. Já zatím lomcoval mříží, ale zcela zbytečně. Centimetrová tyčová ocel. Neměli jsme tu nejmenší šanci. A jak to tak vypadalo, Trish taky ne. Co s ní chce dělat?

Vzal velký hřebík, pak kladivo a třemi mocnými údery jej zatloukl těsně vedle ní do stolu. Došlo mi to. Přitloukl k němu ten řetěz, kterým byla Trish svázána. Totéž pak zopakoval ještě čtyřikrát. Usoudil, že čtyři hřebíky stovky ji udrží. Bodejť by ne, když se téměř nemohla hýbat. Pak vytáhl z terárka zelenou housenku a s rozkoší ji přiložil Trish na krk. Ta ani nedutala, jenom měla vyděšený výraz v očích. Celá se třásla a potila.

„Neboj, kočko. Opravdu to bude jenom šimrat. Ostatně vždyť jsi to viděla na vašem příteli. Je v pohodě. A ty budeš taky v pohodě.“

Začal jsem se uklidňovat. Možná skutečně jenom chtěl, abychom mu nezavazeli. Lovil z terárka další a další housenky a přikládal je na k smrti vyděšenou Trish. Dvě dal i pod ní, aby eliminovaly ten pitomý radiátor, co měla na zádech.

„A vy teď zmizte, nechci vás tu,“ houkl na své poskoky. Poslušně odešli.

„Ta mříž nebyla nutná,“ ozval jsem se.

Nevšímal si mě. Teprve když vytáhl asi desátou housenku a usoudil, že by to mohlo stačit, zavřel terárko, přisunul si ke stolu židli a posadil se na ni. Vytáhl z kapsy krabičku Monarch a jednu si zapálil. Opřel se loktem o stůl a otočil se směrem k nám.

„Bylo to nutné,“ řekl potom.

„Bylo to nutné, protože kočičce to bude trvat trochu déle.“

„No a?“

„Nemyslím jen tu léčbu. Myslím i to, co bude potom.“

„A co bude potom? Bude v nějakém šoku? Nebo co?“

„To nevím, jestli bude v šoku, ale potom si s ní ještě trochu pohraji já.“

„Cože?“

„Víš, jak už jsem tu dlouho?“

„Myslím, že šestnáct měsíců.“

„Jo, víš to docela přesně. A celých šestnáct měsíců jsem neměl ženskou.“

Došlo mi to. A Trish taky. Doširoka rozevřela oči hrůzou.

„To snad nemyslíš vážně,“ řekl jsem a zalomcoval mříží.

„A proč by ne? Taková příležitost se mi už víckrát nenaskytne.“

Tom sevřel mříže oběma svýma rukama.

„Tomu nevěřím, že bys byl taková svině.“

„Ty nemáš šestnáctiměsíční absenci sexu. A sytý hladovému nevěří. Obecně známá poučka.“

„Přišli jsme tě zachránit. Přišli jsme ti ukázat cestu ven. Pak budeš mít sexu, kolik budeš chtít. Každý den. Třeba i dvakrát. Dostaneš obrovské odškodnění. Za to si můžeš nakoupit každý den deset kurev po zbytek svého života.“

Housenky zatím na Trish pilně pracovaly. Ta se ani nehnula.

„Možná. Ale možná taky ne. Už nevěřím Cybrainu. Vysrali se na nás. Nevěřím tomu, že bych se odsud ještě někdy dostal. Stejně jako se odsud asi už nikdy nedostanete vy. Nemá cenu si dělat nějaké iluze. Jestli jste jim naletěli, je to váš problém. Ale já si míním ještě ty okamžiky, co tady budu, zpříjemnit. A to vaše koťátko je k tomu ideální prostředek.“

„Jsi psychopat.“

„Dost možná. Ale prostě si s ní zašukám, ať se vám to líbí, nebo ne. A navíc i vy přitom budete mít skvělé divadlo. Udělám to tady na tom stole. Vzrušuje mě, když se na mě přitom ještě někdo dívá.“

„A co myslíš, že to s tebou udělá tam nahoře?“

„Kde nahoře?“

„Na Zemi, v tý Nevadský poušti, kde ležíš přikrytý prostěradlem, a vedou do tebe infuzní hadičky.“

„Co by to udělalo? Tam určitě budu mít erekci. To je celý. A možná potom i vystříknu. No a co? Ať se místní sestřičky pobaví. To budou fakt čumět. Možná se při tom některá z nich i udělá.“

„Zabiju tě,“ řekl jsem.

„Pochybuji o tom, že někdy budeš mít příležitost. Ostatně nic proti vám nemám. Klidně vás pustím a dělejte si v Cybrainu, co chcete. Klidně si zachraňujte lidi. Je mi to jedno. Ale kočičku si tady nechám k dalšímu použití.“

„Jsi zrůda. Tallhood měl pravdu. Jsi obyčejný vylízaný idiot.“

„Jo, tak vy jste mluvili i s tím debilem Tallhoodem?“

„Jo.“

„A co říkal?“

„Že jsi prase s pilinami místo mozku.“

Rozesmál se.

Tom se naklonil ke mně a pošeptal mi do ucha:

„Rozkódoval jsem tu mříž.“

Salery se otočil k Trish, aby zkontroloval, jak na ní pokračují housenky. Docela jim to šlo. Už se asi nemohl dočkat, až budou hotové, on je zavře zpátky do terárka a přijde na řadu on.

Otočil jsem se k Danovi a pošeptal:

„Ber si napravo tu skříň se samopaly. Já jdu po těch pistolích naproti v policích. Mezi tím ho ještě sejmu k zemi. A nestřílej mu na hlavu.“

Salery se otočil zpátky.

„Co si tam povídáte?“

„Že bys nás pak mohl na ni taky pustit. Abych si to s ní taky zkusil.“

Zase se rozesmál na celé kolo.

„Tos měl udělat už dávno.“

Mříž najednou vypadla před nás. Rozeběhli jsme se s Danem každý na jednu stranu.

Sundal jsem pravým hákem šokovaného Saleryho a vrhnul se k policím s pistolemi. Ale to už byl Dan u samopalu. Odjistil ho, skočil zpátky k Salerymu a rozstřílel mu nohy na hnusnou kaši, ze které stříkala krev až na stůl s Trish. Řval jako pominutý.

„Stačí!“ musel jsem na něj zařvat, aby ho v tom afektu nerozstřílel úplně celého. Byl to přece jenom člověk.

„Sundejte ze mě tu hrůzu,“ ozvala se Trish.

„Ještě ne,“ rozhodl jsem já.

„Slyšela jsi Saleryho, nech je ještě pořádně proskenovat celý tvůj vnitřek. Tome, sežeň zatím nějaký páčidlo a zkus odstranit ty hřebíky.“

„Myslel jsem, že odstraníme spíš ten řetěz, ne?“

„Jo, to je dobrý nápad.“

Přešel jsem ke skříni a vzal si druhý samopal. Potom jsem si za pas ještě zastrčil dvě pistole z police. Jednu jsem hodil Tomovi.

„Stačí mi ten glock.“

„Nikdy nevíš.“

Hledal jsem ještě další náboje či zásobníky a našel je v jedné ze zásuvek. Salery se zatím pořád zmítal na zemi v křečích.

„Jen klid, to bude dobrý. Chtěl jsi orgasmus, tak ho máš mít.“

„Zabiju vás,“ procedil mezi zuby.

„Pokusíme se nedát ti příležitost.“

„Beze mě v Cybrainu nepřežijete.“

„Spíš mám dojem, že nepřežijeme s tebou. Nějak už to vymyslíme.“

„Co teď?“ zeptal se Dan.

„Teď se musíme přes ty jeho psí poskoky prostřílet ven.“

„A co s ním?“ ukázal na Saleryho.

„Zab ho,“ ozvala se Trish.

„Ne. V tuto chvíli mě nezajímá.“

Otočil jsem se na Toma:

„Myslím, že už můžeš sundat z naší princezny ty přežrané housenky.“

Tom si přišoupl židli s teráriem až ke stolu, sňal z něj horní víko a začal opatrně odstraňovat tlusté štětinaté tvory z Trishina těla. Sežraly skutečně všechno, co k ní nepatřilo. Ta se ani nehýbala, jen z hluboka dýchala a byla celá zpocená. Přistoupil jsem k řetězu u jejích nohou a jedním výstřelem odstřelil jeden z jeho článků. Totéž jsem udělal i na druhé straně. A zatímco Tom sundával housenky, já se snažil z ní sundat řetěz. Za chvíli byla volná. Váhavě slezla ze stolu a postavila se. Cvičně zahýbala ruka a pak si propletla prsty. Fungovaly. Prohlídl jsem si její záda. Zmizel i ten hnusný radiátor. Fakt skvělá práce. Možná bychom si mohli vzít dvě či tři s sebou. Ale pak jsem to zavrhnul. V nejhorším víme, kde je najdeme.

„Jak je to inteligentní?“ zeptal se Dan.

„Co máš přesně na mysli?“

„Myslím to, co nás čeká tam venku. Ti jeho psi.“

„Nepodceňoval bych to. Hlavně to určitě velice přesně střílí. Automatické optické zaměřování. A velice rychlé. Nejlepší je prostě nedat tomu vůbec žádnou možnost vystřelit.

„To nemůžeme zvládnout.“

„Ale můžeme. Nebyli všichni ozbrojení. Viděl jsem tam maximálně tři. A navíc jsme Saleryho přátelé. Pokud se nebudeme chovat nějak agresivně, mělo by to budit dojem, že nám Salery pomohl a nechal nás odejít. Prostě nevyprovokovat je k žádným zmateným akcím. Přišli jsme sem s ním dobrovolně. A teď prostě stejně dobrovolně odcházíme. Hlavně zachovat klid a chladnou hlavu.“

Trish, ještě pořád otřesená, zkoušela rozhýbat celé své ztuhlé ruce.

„To byl ale skutečně dobrý výkon,“ pochválil jsem Toma.

„To s tou mříží.“

„Od toho mě tu snad máte, ne?“

„Jo, to je fakt.“

Uvědomil jsem si, že jsem ho podcenil. A dokonce jsem se zastyděl za tu chvilkovou myšlenku, že nám tady bude úplně k ničemu. Začínal jsem chápat, že nebude.
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Vrátili jsme se zpátky do haly a snažili se tvářit co nejklidněji a co nejvíc v pohodě, i když moc dobře to nešlo. Hlavní problém jsem viděl v tom, aby se jim nezdálo divné, že nám Salery věnoval i zbraně. Ale co byste pro velmi dobré přátele neudělali, že?

Prošli jsme kolem stolu, kde nás ještě před hodinou hostil tou cybrainovskou benzínovou metaxou.

„Odcházíte?“ zeptal se jeden ze dvou, co tam seděli. Samopal měl na stole před sebou.

„Jo.“

„Pan Salery vás nedoprovodí?“

„Ne. Popsal nám cestu a vybavil nás cennými radami a nějakými dárky,“ pozvedl jsem samopal v mé ruce.

„A máte ho nechat tak hodinu v klidu. Nepřeje si být rušen.“

„Ale my máme být za půl hodiny na Bister Highway.“

„Odkládá se to o hodinu,“ řekl jsem sebevědomě a pokračovali jsme k východu.

Zírali na nás a snažili se to přebrat v těch svých psích hlavinkách. Dan ještě stačil sáhnout po načatém balíčku Monarch, který ležel hned vedle toho jejich samopalu.

Jakmile jsme se ocitli v chodbě, zrychlili jsme krok, že jsme skoro běželi. Nepředpokládal jsem, že budou skutečně celou hodinu čekat, než se za Salerym podívají. Ostatně čekat určitě nebude ani Salery. Nějak se k nim už doplazí. Možná jsme ho měli těmi řetězy přivázat ke stolu. Nebo přibít hřebíky. Teď už to bylo jedno, vracet jsem se tam rozhodně nemínil.

Během čtvrt hodiny jsme se dostali do hlavního tunelu metra. Zpátky směrem k Robinsonovi to nemělo cenu, tak jsem zvolil opačný směr.

„Máme nějaký plán?“ zeptal se Dan.

„Jo, co nejdál odsud. Kamkoliv.“

„Myslíš, že po nás půjde?“

„Určitě. Jednak už kvůli Trish, do které se zamiloval.“

„Zamiloval se do mě akorát jeho penis,“ poznamenala Trish.

„A jednak z principu. Připravuje jednotku na ovládnutí Cybrainu a my bychom pro něj mohli znamenat určitý problém.“

„Myslel jsem, že ovládnutí Cybrainu připravuje ten tvůj Robinson.“

„Jo, ten taky. A navíc se na to připravuje ten organismus, co pohltil Snowdena. Vypadá to, že adeptů na hlavního vesmírného vládce je tu víc. A my se ocitli ve fázi příprav na válku. Je to zcela evidentní. Vyhraje ten nejsilnější.“

„Nebylo by lepší v takovém případě ten systém úplně odpojit? Prostě odříznout ho od dodávky proudu a odvézt někam do šrotu?“

„Jo, to by asi bylo. Jenže to, co se tu děje, ti nahoře neví. A investovali do něj tolik prachů, že je jim to líto. Ovšem podle toho, co jsme tu zatím viděli, tak jiná možnost stejně nebude. Myslím, že lidem už se nepodaří získat zpět nadvládu nad tímto chaosem v troskách. Tedy lidem tam nahoře. Těm tady připojeným možná ano. Alespoň tak si to představuje určitě Salery.“

„A nebylo by teda v této fázi nejlepší se vrátit a informovat je o tom?“

„Ještě jsme nenašli všechny. Určitě to uděláme, ale musíme se pokusit najít aspoň ty, kteří tu pořád ještě jsou a kterým zůstalo aspoň trochu mozku v hlavě, což se třeba o Salerym říct nedá.

„Hajzl,“ hlesla Trish.

„Myslíš, že je vůbec možné, aby někomu tady zůstal normální mozek v hlavě?“ pokračoval Dan.

„Nevím, ale doufám v to.“

„To jsi teda fakt optimista.“

Šli jsme podél kolejí zšeřelým tunelem.

Analyzoval jsem si naše dosavadní výsledky. Podařilo se nám sice zatím najít dva lidi, ale ani jednoho ve stavu, ve kterém jsme očekávali a ve kterém by byli schopni zpátečního transportu do normálního světa. I kdybychom Snowdenovi sehnali tunu těch zelených housenek, pochybuji, že by dokázaly ten organismus z jeho těla vypreparovat. A jestli ano, tak by jim to možná trvalo roky. A hlavně jsem si nebyl jist, jestli při jeho stupni symbiózy, by ty housenky jako cizorodý organismus naopak nepovažovaly jeho samotného, protože byl asi stonásobně menší než ten, do něhož byl vpreparován a vstřebán. A co se týká Saleryho, to byl opravdu beznadějný případ vhodný tak akorát na kulku do hlavy.

Bylo tady vlastně všechno úplně jinak, než jsem si představoval. Pomalu jsem se s tím začal smiřovat. Ostatně nic jiného s tím ani nešlo dělat. V každém případě jeden výsledek naší mise jsme už měli pohromadě. A tím je poznání, že tento systém už nikdo nikdy nedá dohromady tak, aby fungoval jako kdysi. Tedy aby byl těmi nahoře jakkoliv využitelný. Možná nanejvýš jako pokusná laboratoř na ověření, co dokáže vyprodukovat adaptabilní samoreplikující se software.
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Tom tvrdil, že je to Lostera, a to se mi moc nelíbilo. Obří betonová hala přes čtyři podlaží, v jejímž stropě byly čtyři dvoumetrové kruhové díry do neznáma. Po jejich stranách opět galerie, na které ústily další díry z bočních stěn. Část galerií zřícená, na některé ještě vedla ocelová schodiště, u jiných byla strhaná. My stáli na druhé galerii, do níž ústila chodba, kterou jsme šli asi půl hodiny předtím.

Když vylezl z toho tunelu Dan, kovový rošt pod námi se nebezpečně prohnul. Ustoupil jsem raději pět kroků stranou, abychom rozložili naši tíhu. Dole pod námi byla změť různorodých zbytků. Deformované fragmenty něčeho, co nešlo pojmenovat. Nejspíš se to blížilo skládce komunálního odpadu. Sem tam se některé její části pohnuly, jakoby tam ještě něco dýchalo.

Vzpomínal jsem si, že když jsme tenkrát hledali vstup zpátky do podzemí, Miakayla tehdy tvrdila, že lokalitě Lostera se musíme vyhnout, jelikož je to výcvikový polygon cybrainovských bezpečnostních složek. Takže jsem předpokládal, že ty deformované věci dole pod tím roštem jsou zbytky tehdejší živých terčů.

„Slepá ulice?“ zeptal se Dan.

„Vypadá to tak.“

„Zpátky se mi tedy ale nechce.“

„Jasně, východů je tu víc než dost. Stačí zvolit ten správný.“

„Všechny jsou správné,“ řekl Tom, „spíše je třeba odhadnout, který z nich by mohl být ještě funkční.“

„Dokážeš to?“

„Dokáži aspoň přibližně určit, který kam vede, ale rozhodně ne, který z nich je pořád funkční. Kam směřujeme?“

„Do centra.“

Tom ukázal napravo.

„Oba dva tamty na třetí galerii.“

Otočil jsem se tam. Po naší galerii to nešlo, ta po deseti metrech končila. Zbytek byl urvaný a válel se dole. Museli bychom se dostat na tu nad námi, na čtvrtou, ale jediné schodiště z té naší druhé bylo také zřícené. Jedině na opačnou stranu, tam schodiště pořád ještě bylo, i když velice deformované.

„Vylézt na druhé straně na trojku a potom podél stěny až k tomu východu, na který ukázal Tom.“

„Třetí galerie je ale také přerušená,“ ukázala Trish napravo.

„Ale ta mezera je dvoumetrová. To dokážeme přeskočit.“

„To jsem zvědavá.“

„Takže půjdeme tam k tomu schodišti. A aspoň v pětimetrových rozestupech, protože si nejsem jist, jestli nás to všechny udrží. Potom nahoru a pak dál.“

Trish vykročila jako první, což bylo možná dobře. Je nejlehčí. Já hned za ní, za mnou Tom a za ním Dan. A za námi ryby.

Začaly se protahovat do haly těmi velkými tvory pod stropem. Vznášely se volně ve vzduchoprázdnu, jakoby ta virtuální realita, co pro nás vytvořila vzduch včetně všech jeho fyzikálních vlastností, pro ně vytvořila vodu. Měly různou velikost, od jednoho metru do tří, a různý tvar (od úplně štíhlých a úzkých až po ty bachraté téměř jako koule), různé hlavy (od krokodýlích přes vlčí až po ptačí) a rychlost (od želví až po žraločí).

Ze zdejších ryb jsem měl strach od té doby, co jsme sestupovali po schodišti v Rybí zátoce. Tam měly v útrobách peklo a šlehaly plameny. Tady zatím o svých útočných zbraních nedaly vědět, ale nepochyboval jsem ani na vteřinu o tom, že nějaké mají.

„Jsou nebezpečné?“ zeptala se Trish, když si jich taky konečně všimla.

„To se pozná. Ale na ty, co jsem tu tenkrát potkal já platilo, že jsme se pohybovali každý zvlášť a hrozně pomalu. Nesnášely rychlé pohyby.“

Trish automaticky zpomalila. My všichni taky. Nebylo možné doufat, že by si nás nevšimly. Byli jsme jedinými pohybujícími se tvory tady v tom prostoru. Dvě z nich se skutečně začaly přibližovat k nám. Možná jsou jenom zvědavé. Možná jsou absolutně neškodné, hodné a mazlivé. Takoví domácí miláčkové.

Z obří tlamy pět metrů přede mnou vystřelil trojklaný jazyk. Sehnul jsem se právě včas. Šlehl jenom do betonu nad mou hlavou, který okamžitě zezelenal a rozdrolil se na písek. Zůstala jen díra, ze které čněly armovací dráty. Dan za mnou se dlouho nerozmýšlel. Namířil samopal a v místě, kde má normální ryba žábry, ji perforoval. Stříkal z ní olej jako z cedníku. Otočila hlavu k němu, ale než stačila znovu šlehnout jazykem, vypálil jsem já ze svého eagla. Zelená exploze olejovitého jedu.

„K nejbližšímu vstupu, kamkoliv!“ zařval jsem na Trish a to už střílel taky Tom po těch, které se k nám začaly přibližovat z druhé strany.

Trish se rozběhla po vyviklané pavlači a já za ní. Celá konstrukce se pod námi nebezpečně rozhoupala. Dan odstřílel třímetrové štice s ještěrčí hlavou ocasní ploutev a ta bez možnosti kormidlování narazila do stěny dva metry pod námi. Rozprskla se v gejzír modrých jisker a střepin doprovázených něčím, co obvykle bývá ve vnitřnostech. Kvůli dírám v podlaze chatrné pavlače jsem měl od toho bince obě nohy. Příšerně to páchlo. Trish si klekla, zaujala střeleckou pozici a spustila dlouhou dávku ze svého samopalu. Zubatá tlama nejbližší tlusté ryby se změnila v ohňostroj ostrých zubů, které lítaly všude kolem nás. Tom dostal šlehu od jednoho jazyka a jeho noha pod kolenem v mžiku zezelenala a rozpadla se v práškovou drť. Sesunul se s vytřeštěnýma očima na lávku. Přiskočil jsem k němu, zatímco Dan odstřelil další tlamu se žahavým jazykem, který nás minul jenom o metr.

„Utíkej!“ křikl jsem na Trish.

Jednou rukou jsem pomohl vstát Tomovi a tou druhou bezhlavě pálil po těch příšerných smrtících rybách. Dan sestřelil jednu nestvůru u stěny nad námi. Její těžké tělo dopadlo na pavlač metr od nás. Narušená konstrukce nevydržela a urvala se z kotev ve stěně. Hned za mýma nohama. Zatímco já s Tomem jsme zůstali na té pořád ještě přikotvené části, Dan se na tom urvaném zbytku řítil dolů i s tělem slizké mrtvé obludy. Zachytil se zbytků zábradlí a metrákové rybí tělo proletělo těsně kolem něj. Trish se podařilo zmizet v otvoru ve stěně.

„Doskákej za ní do té díry!“ křikl jsem na Toma a naklonil se přes okraj urvané pavlače. Dan tam visel za obě ruce asi dva metry pode mnou. Samopal skončil někde dole.

„Šplhej nahoru, budu tě krýt!“ zařval jsem, poklekl, uchopil eagla obouruč a pálil na všechno, co se pohybovalo kolem nás. Pohyb jednotlivých ryb se zrychloval. Začaly být nějaké podrážděné. Mačkal jsem spoušť jako zběsilý, zatímco Dan šplhal ke mně. Všude kolem lítaly útržky žhavé gumy, olejovité tekutiny, ostré zuby, vypouklé oči, zbytky jazyků i ploutví, šupiny velikosti podšálku, úlomky ocelových koster. Bylo to příšerné.

Dan byl konečně nahoře.

„Do té díry,“ kývl jsem hlavou za sebe a dál pálil. Další žahavý jazyk přepálil zábradlí dvacet čísel ode mě. Vrhnul jsem se za Danem do otvoru, ve kterém zmizeli všichni ostatní.

Byla to nízká, cihelnou klenbou zaklenutá chodba, dlouhá jenom tři metry a končila jakýmsi trychtýřem. Leželi jsme namačkaní těsně na jeho okraji.

Do otvoru šlehl další jazyk a okolní beton se rozdrolil v zelený písek.

„Kruci, takhle tu nemůžeme zůstat. Za chvíli to okoušou celý a mají nás.“

„Dál to nevede?“

„Budeme muset do té díry. Vidíš, jak je to hluboké?“ houkl jsem na Trish, která ležela nejblíž trychtýře.

„Ne, nevidím. Zatáčí se to. Ale je to absolutně hladké. Jako tobogán.“

„Nemáme jinou možnost.“

„Nedostaneme se zpátky. Po těch hladkých stěnách nebude možné vylézt.“

„Je to jednosměrná cesta. Tam zezdola bude fungovat úplně jiný východ.“

„Jsi si jistý?“

„Nejsem, sakra.“

Další jazyk rozprášil kubík skály při otvoru.

Vypálil jsem dvakrát rychle za sebou do obří tlamy těsně před stěnou.

„Je to riskantní!“ zařvala Trish.

„Daleko méně než ty jejich jazyky. Tak tam sakra už skoč, nebo tě tam shodím.“

Slyšel jsem dutou ránu. Trish asi skutečně skočila. Pak druhou. Otočil jsem se. Byli jsme tam už jenom my dva s Danem.

„Jsi si jistý, že to nevede do pekla?“ zeptal se.

„Nebuď blázen. Tady si nejsem jistý ničím. Prostě to jinak nejde.“

Dan zavřel oči a skočil. Já hned za ním.

Byl to skutečně tobogán. A příšerný.

Při minulém pobytu v Cybrainu jsme něčím podobným sjeli omylem do antivirového trezoru. Hotový masakr.
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Průměr toho šíleného pokrouceného tobogánu byl něco přes metr a v některých okamžicích jsem měl pocit, že má rychlost musí být hodně přes stovku. Bylo to úděsné. Navíc to zatáčelo jenom jedním jediným směrem, jako spirála či točité schodiště, takže se mi příšerně točila hlava. A pak najednou se tubus rozšířil až na dva metry a následoval dlouhý rovný snad stometrový sešup, vystřídaný stejně prudkým stoupáním. A když jsem překonal ten mrtvý bod dole a vyletěl jako střela do kopce, už se proti mně seshora řítil Dan, který zrovna nabíral rychlost. A hned za ním Trish. Panebože. Něco bylo špatně.

Setkali jsme se asi v jedné třetině stoupajícího tobogánu (pro Trish s Danem klesajícího) a pak už všichni v neforemném klubku putovali zpět dolů do mrtvého bodu. Skončili jsme v něm všichni.

„Tak to jsme asi posrali,“ řekla Trish, která se začala vzpamatovávat jako první.

„Ty vole, to je nějakej podraz, ne?“ řekl Dan a snažil se narovnat nohu, na které mu ležel Tom. Podíval jsem se zpátky za sebe a pak před sebe. Úplně identický obraz, nahoru stoupající tobogán. Byli jsme na jeho dně, jako kdyby nějaký vtipálek postavil dva stejné tobogány proti sobě. To snad nemůže být pravda.

„Co teď?“ zeptal se Tom, kterému to už taky došlo.

„Teď jsme v prdeli,“ odpověděla mu Trish.

„Asi chyba projektu,“ řekl jsem.

„Jaká chyba projektu, kurva?“ ozval se Dan.

„To se někdy stane. I projektanti jsou omylní. Tady to prostě dokonale zprasili.“

„No to je hezký. Ale co my?“

„To sám nevím. Ale jak se tak dívám kolem sebe, tak moc variant k řešení tu není… Budeme muset zkusit to vyšplhat.“

„Ty ses zbláznil.“

„Pokud máš lepší návrh, sem s ním. Jinak tady za deset let najdou jenom naše kostry.“

„To nevyšplháme,“ prohlásila Trish.

„Musíme to aspoň zkusit. A zpátky bych určitě nešel.“

„Já taky ne. Tam nás čekají ty ryby.“

„Zatímco na druhé straně možná krokodýli.“

„Stejně ale dopředu to bude nadějnější. Vzadu stoprocentně víme, že je něco, co nás chce zabít. Zatímco o druhé straně nevíme nic.“

Trish se postavila. Byla nejmenší a skutečně si dokázala stoupnout, aniž by si rozbila hlavu o strop tubusu.

„Shora to vypadá prudší, než to ve skutečnosti je. Myslím, že bychom to mohli dokázat.“

„Musíme.“
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Trvalo nám to hodinu a půl. Naštěstí ten stoupající úsek nebyl tak dlouhý, jak se zdál, a za ním pak už byl jen další krátký sešup. A velice mírný. Ten protitobogán byla vlastně brzdicí zóna, vypočítaná ovšem asi na poněkud těžší předměty, než jsme byli my. Ostatně Dan by jí určitě projel, kdyby ho nezbrzdili vracející se Trish s Tomem, kteří byli skutečně moc lehcí.

Cílem byla obrovská jeskyně vyplněná téměř celá jezerem s nazelenalou hladinou. Tom se posadil na zem a natáhl si nohy. Teda jednu. V druhém případě od kolene nebylo co natahovat. Zcela mu chyběla. Ale rána už se zacelila a bylo jen otázkou času, kdy mu noha doroste. A zrovna tady to vypadlo, že je tu božský klid. Ideální klid na dorůstání končetin.

Hladina podivně opaleskovala a místy se nad ní zajiskřilo. Břeh kolem dokola byl různě široký, ale nejvýše dva metry, někde jenom půl. Kolem se válela spousta mrtvých živočichů, organismů i mechanismů, některé napůl ve vodě. Většina z nich však škaredě spálená, jakoby je někdo napadl plamenometem. Uprostřed jezera z hladiny vyrůstal umělý ostrov. Na pilotech se tam tyčilo něco jako třípodlažní vrtná plošina se spoustou trubek, lávek a žebříků. Spodní úroveň asi metr nad vodou. Nebylo tam žádné zábradlí. Na některých pilotech byly zachyceny ruce či tlapy (bez těl), na některých ještě něco podivnějšího a neurčitelného. Na vrcholu třípatrové věže se tyčila hlavice připomínající maják, ovšem místo reflektorů měla kamery. Pokryly celých 360 stupňů.

Ve druhém podlaží bylo pak mezi sloupky nataženo lankové zábradlí. Na dvou sloupcích osazeny dva letecké kulomety s hromadou nábojových pásů pod nimi. Hned vedle pak hromada prázdných nábojnic. Takže to má určitě i obsluhu. Na pravém boku pak dělo, snad na torpéda nebo křídlaté rakety. Pevnost jak má být. Trish se přiblížila k hladině a ta se rozčeřila sršícími jiskrami v okruhu dvou metrů.

„To ať vás ani nenapadne,“ ozvalo se odněkud.

Všichni jsme zvedli hlavy k plošině. Nikoho jsme na ní neviděli. Pak se něco pohnulo na druhém podlaží, u těch kulometů. Silueta. Vystoupila ze stínu až k zábradlí. Člověk. Alespoň dle stavby těla. Dlouhé vlasy, zarostlá tvář. Nepoznal jsem ho. Neodpovídal nikomu z mého seznamu. Ale nikdo jiný tady být přece nemohl. Anebo že by tu někdo přece jenom zůstal z předešlých záchranných skupin, co vyslalo cybrainovské vedení? Ale přece tvrdili, že nikdo nepřežil.

„Kdo jste a co chcete?“ ozvalo se jeskyní.

„Greg Honberg, záchranná mise.“

„Nevěřím.“

„Málo čtete noviny.“

Trish se opět přiblížila k vodě a ta se rozjiskřila jako zběsilá.

„Nezkoušejte to,“ ozval se zase chlápek.

„Je to vysokoenergetická zóna. Je nepřekonatelná, spálí vás to. Doslova vás to zruší. Všechna data budou eliminována. Nezbude z vás vůbec nic. Doslova se rozplynete.“

„Fragmentace disku,“ prohodil jsem.

„Teď jste na to káp.“

A taky že jo. Došlo mi, kdo to je. Jasně že byl na seznamu. Odrecitoval jsem mu to:

„Jason Harvey, 38 let, v Cybrainu správce systému energetických hladin. Pamatuji si i vaši pozici v systému: Tarco Energy. V civilu pak systémový analytik, Microsoft, Remont.“

„Vypadá to, že vy zase čtete noviny hodně.“

„Nejen noviny. Mám vás na seznamu.“

„Na jakém seznamu? Na odstřel?“

„Ne, naopak. Na seznamu lidí, které je odsud možné ještě zachránit.“

Rozesmál se.

„To si asi děláte prdel, ne?“

Všichni, co přežili v Cybrainu, byli svým způsobem šílení. Ostatně ani jsem se tomu moc nedivil. Kdo ví, co by to udělalo za ten rok se mnou, kdybych byl nucen tady zůstat a přežívat.

„Nedělám si prdel. Jste tam uvězněný?“

„Ne, to nejsem. Spíše opevněný. Na druhé straně mám padací most na ochoz. Ovšem vycházím odsud málokdy, to je pravda.“

„Takže se odsud můžete dostat.“

„Tady z toho mého hradu ano. Ale z Cybrainu ne.“

„Od toho jsme tu my.“

„Nevěřím. I když jméno Honberg je mi povědomé.“

„Byl jsem tu někdy před čtrnácti měsíci, ještě než to celý krachlo.“

„Co se vůbec stalo? Zemětřesení?“

„V Cybrainu určitě. Mimo Cybrain je ovšem všechno v pořádku.“

„Já myslel, že tam venku vypukla třeba atomová válka a že pak už se na nás vykašlali. Že prostě měli úplně jiné problémy. Anebo byli zničeni atomovým výbuchem a Cybrain jel dál nějakým takovým vlastním samospádem, i když velice pochybeným.“

„Nic zničeno nebylo, tedy kromě vnitřku Cybrainu. Na Zemi je všechno v pořádku, včetně vás v Nevadské poušti.“

„Já moc v pořádku nejsem.“

„Ale budete… Dostaneme vás ven.“

„Nevěřím vám ani slovo. Možná mě odsud chcete jenom vylákat a pak se zmocnit mé věže.“

„Blbost. Prostě nám akorát zapomněli dát záchranářské mundůry, to je všechno. Nevím, jaký důkaz bych vám mohl poskytnout o našich dobrých úmyslech.“

„Jste asi spadl z višně. Nikdo tady nemá dobré úmysly. Je vidět, že jste úplně mimo.“

„Nevím, jak dlouho tady jsme. Určitě míň než týden, tak nám to trochu trvá, než se rozkoukáme.“

„Vy jste všichni lidi?“

„Jo. Nevypadáme tak?“

„Právě že vypadáte. Už jsem viděl podobné. A přitom to byly zákeřné, krvelačné organismy.“

„Jak jsem řekl, nedokážu vám poskytnout žádný důkaz o naší misi, nicméně jste zatím třetí člověk, kterého jsme našli. Víte o některých dalších?“

„A to si fakt myslíte, že bych vám to řekl?“

„Nejsme lovci lidí. Jsme jejich zachránci.“

„Nevěřím.“

Opřel se o zábradlí. Přemýšlel. Asi mu to ale stejně vrtalo hlavou. Nevěřil nám, ale v duchu si říkal: Co kdyby přece jenom? Co kdyby třeba byla aspoň pětiprocentní pravděpodobnost, že to skutečně nejsou lovci lidí, ale jejich zachránci?

„Potkal jsem asi před půl rokem Sarah.“

Prolistoval jsem v hlavě svůj seznam. Jo, byla tam Sarah, nekecal. Abych si získal jeho důvěru, odrecitoval jsem základní propozice z jejího záznamu:

„Sarah Irvingová, 30 let, ve fungujícím Cybrainu měla na starost technické zabezpečení, což byla docela vysoká pozice. Umístění ve struktuře - Technology Board, v civilu pak zaměstnanec IBM Texas. Dochází vám to?“

„Co mně má docházet?“

„Kde bych se asi dostal k takovým údajům, kdybych byl nějaký místní lovec lidí? Organismus převlečený za člověka.“

„S tím na mě nechoď. Všechny tyto údaje je možné vytáhnout z místního archivu, pokud nebyl celý zničen. Není to moc složité. Stačí se tam prohrabat v té kupě papírů.“

Měl pravdu. Tohle opravdu šlo. Ostatně před těmi čtrnácti měsíci jsem něco takového skutečně udělal, abych se dostal ke své složce.

„No dobrá. Uděláme to tedy takto: My půjdeme hledat další a vy si to zatím nechte projít hlavou. Nebudu na vás nijak naléhat. A až budu mít všechny pohromadě, každého zvlášť se zeptám, zda se s námi bude chtít dostat zpátky nahoru, tedy na Zemi do skutečného reálného života. Pokud to někdo odmítne, jeho problém. Určitě s sebou nepotáhnu nikoho násilím. Na to vám dávám své slovo.“

„Promyslím to,“ řekl trosečník z elektrického ostrova.

„Ještě nám aspoň řekněte, jak se odsud dostanem. Spadli jsme sem jakýmsi šíleným tobogánem.“

„Z Lostery?“

„Jo, pravděpodobně z Lostery.“

„Jak to tam vypadá?“

„Daleko hůř než tady. A hlavně jsou tam obří ryby, které shání jakoukoliv potravu.“

„Všichni tady shání jakoukoliv potravu… Když se dáte napravo, jsou tam vyvrácené dveře. Vedou do chodby, která končí schodištěm dolů.“

„Kam se dostanem?“

„Do jednoho z tunelů metra. Trasa Clonsbury 605 a Catamanco. To druhé nedoporučuji. Dejte se doprava na to Clonsbury.“

„Co je s Catamancem?

„Sousedí s Cybrubbish, stačí?“

„Odpadkový koš?“

„Přesně tak. A asi si dovedete představit, co v něm všechno bylo a co tam nyní, po těch mutacích, asi je.“

„Ok. A o té Sarah Irvingové nám opravdu nic víc neřeknete?“

Zakroutil hlavou.

„Pořád vám ještě nevěřím.“

„Dobrá.“

Otočil jsem se k Tomovi. Chybějící část nohy již byla kompletní. Skvělé. Vyrazil jsem napravo po břehu do chodby, kterou nám Jason Harvey doporučil.
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Harvey nám neřekl jednu věc. Že ta chodba dýchá. Její stěny se pravidelně zužovaly a zase rozšiřovaly, jako bychom byli v nějakých plicích. Možná jsme se dostali do živého organismu. Možná je to tentýž, který pohltil Hectora Snowdena. A za chvíli se tu objeví někde ve stěně jeho ruka nebo noha. Tvrdil, že je daleko větší, než jsme měli možnost vidět. Že prorůstá betonem i skálou a že sám neví, kde je jeho začátek a konec. Možná jsme právě procházeli Hectorem Snowdenem. Otřásl jsem se při té myšlence.

„To je normální? To pulsování všude tady kolem?“ zeptala se Trish, na kterou to také asi nepůsobilo moc dobře.

„Všechno co se tady děje, je naprosto normální. Ve zkolabovaném systému je totiž vždycky všechno naprosto normální. Tedy z pohledu toho systému.“

„Nemohl nás ten Harvey poslat do nějaké pasti? Neřekl nám záměrně, abychom šli tudy, protože dobře věděl, že nás něco schlamstne?“

„To nevím, nejsem psycholog. Ale myslím, že ne. Myslím, že přestože nám říkal, jak nám nevěří, že někde v koutku duše nám věřil. Co by z toho měl, kdyby nás poslal na smrt? Nic. On je na tom svém ostrově naprosto v bezpečí.“

„To není. Kdybychom tam přitáhli nějaký dělo, tak mu ho prostě rozstřílíme na padrť. Neměl by tu nejmenší šanci.“

„To jsme ale neudělali. Jenom jsem si s ním popovídal.“

„Jenomže v Cybrainu každý bojuje výhradně sám za sebe,“ ozval se Dan.

„Nikdo nevěří nikomu, všichni jsou nepřátelé všech. To je teď už evidentní. Jinak by se ti lidi, co tu přežili, již dávno dali dohromady.“

„Něco na tom je.“

„Stejně mi to pořád vrtá hlavou.“

„Co?“

„No proč se dohromady nedali? Přece by měli daleko větší šanci na přežití. Jsou nejinteligentnějším softwarem tady. Nebyl by problém ovládnout Cybrain, opevnit se a pak jenom čekat na záchranu.“

„Možná to tak ze začátku bylo. Zapomněli jsme se ho na to zeptat. Možná zpočátku skutečně byli všichni pohromadě. Pak se projevila ponorková nemoc. Vlastně tady nemohli dělat nic jiného než čekat. Jako trosečníci na ostrově. Museli by se zbláznit nudou, protože nemohli tušit, jestli takto budou čekat týden, měsíc, rok nebo třeba tisíc let. Nikde nebyl žádný náznak nějaké naděje. Nikdo zvenku se jim neozval. Tak se rozdělili, aby se nezbláznili nudou, a začali podnikat.“

„Jak podnikat?“

„Jak jsi viděl. Někdo úspěšněji, někdo méně. Snowdena něco schlamstlo, zatímco Salery si buduje válečné impérium. Harvey se jenom opevnil a dál vyčkává. A jsem zvědav, jak na tom budou ti další.“

„To já taky.“

„Ovšem po těch několika málo zkušenostech si o nich přestávám dělat jakékoliv iluze.“

Stěny chodby pořád dýchaly a začaly první problémy. Dokud byla široká tři metry, bylo všechno v pohodě a na její pravidelné smršťování už jsme si zvykli. Prostě se ze tří metrů smrskla na dva a hned potom zase roztáhla do těch tří. A takto rytmicky a pravidelně pulsovala pořád. Problém nastal, když byla dál široká už jenom něco přes metr, takže při smrštění mezi stěnami vznikla jenom půlmetrová mezera. No a pak jsme narazili na ještě užší místo, široké jeden metr. Při smrštění nezůstala vůbec žádná mezera a ty stěny se prostě na okamžik přisály k sobě, aby se za chvíli zase odlepily.

„Takže jsme v hajzlu,“ řekl Dan, když se před tím místem zastavil.

„Hm…, to fakt nevypadá dobře. Ovšem Harvey tvrdil, že je to průchozí.“

„A ty mu věříš?“

„Asi tak jako on nám.“

„Takže ne.“

„Možná to ještě před týdnem průchozí bylo. Možná až teď se to smrštilo a je to neprůchodné.“

„To je úplně jedno, kdy a jak se to stalo. V každém případě si myslím, že jsme v prdeli.“

„To je blbost. Vem si to zpětně, co všechno jsme tady už za těch pár dní zažili. Byli jsme několikrát daleko víc v prdeli než teď. Nějaká pitomá smršťující se hmota je proti tomu všemu úplný hovno, to musíš uznat.“

„Dobrá, uznávám,“ řekl Dan.

Tom přiložil obě své dlaně na stěnu. Vyčkávali jsme, co zjistí, ale byl v té nehybné pozici asi pět minut a nezjistil vůbec nic.

„Nevím, co to je,“ řekl odevzdaně.

„No dobrá. To místo, které je při smrštění neprůchodné, je dlouhé nějakých sedm osm metrů. To musí jít proběhnout.“

„Jo, já bych to zkusila,“ řekla Trish.

„Vy jste se zbláznili. Já to teda za tak krátkou dobu neproběhnu. Mně to určitě zmáčkne, když budu někde ve dvou třetinách,“ vysvětlil Dan.

„Možná tě to nezmáčkne.“

„Jasně, možná když to ucítí nějakou překážku, tak se to zastaví,“ doplnila Trish.

„Skvělá úvaha. Netušil jsem, že jste tady všichni takoví znalci místní fauny,“ řekl ukřivděně Dan.

„Na kom to chcete vyzkoušet? Já tedy tím pokusným králíkem určitě nebudu.“

Porozhlédl jsem se po zemi, jestli tu nenajdu nějakou tyč, klacek nebo kámen, ale nic takového v okolí nebylo.

„Mohli bychom to zkusit se samopalem. Vzepřít ho tam.“

„Máme jenom dva. Chceš o jeden přijít?“

„To mám chápat tak, že raději přijdete o mě, jo?“

„Ale né.“

„Jdu na to,“ přerušila nás Trish a než jsem něco stačil namítnout, vrhla se do chodby, která se zrovna rozšiřovala. Byla téměř v polovině, když se začala smršťovat. „Panebože, to nemůže stihnout.“

Stěny chodby se přilepily k sobě a Trish v nich zmizela. Hned po té se začaly opět od sebe odlepovat. Trish byla na druhé straně.

„Je to v pohodě. Není to tak daleko, jak to vypadá tam od vás. Půjde to, akorát musíte vběhnout hned, jak začnou jít od sebe.“

„To nemůžu zvládnout,“ pohodil Dan.

„Ale zvládneš. Jak jsem řekl, tohle je hovno proti tomu, co už jsme si tady prožili.“

Otočil jsem se na Toma.

„Co ta tvoje noha? Je plně funkční?“

„Teď už jo.“

„Takže jdeme na to. Poběžíš jako druhý.“
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Prošli jsme všichni a to bez jakýchkoliv problémů. Nedýchalo to zase tak rychle, jak se nám původně zdálo, a i když to Dana na konci skutečně trochu sevřelo, nebyl to stisk, který by ho zadusil, pouze ho vyděsil. Dál už pak chodba pokračovala opět ve své standardní třímetrové a někde dvoumetrové šířce.

Po půl hodině další chůze jsme zaslechli hluk. Všichni jsme okamžitě zbystřili a přichystali své zbraně. Zastavili jsme se. Přicházelo to odněkud zepředu. A nepřibližovalo se to. Začali jsme opět pomalu postupovat. Po dalších pěti minutách, kdy hluk pořád sílil, jsme se opět zastavili, s ušima nastraženýma na nejvyšší možnou míru. Bylo to divné. Zvuky připomínaly hluk z tovární haly. Zvuk přesouvajících se předmětů po podlaze, míchajících se hlasů a taky jakési cinkání. Stáli jsme tak nehnuté asi minutu, než to vyřešil Dan.

„To je hospoda,“ prohlásil.

„Cože?“

„Jasná hospoda. Neslyšíte to cinkání půllitrů a skleniček?“

Nevěřil jsem tomu. Ani ve snu by mě nenapadlo, že by tady ještě něco podobného mohlo být. Ve světě, kde bojuje každý s každým, je najednou veřejná hospoda? Jenomže když jsem se do toho znova zaposlouchal, opravdu to připomínalo rámus z výčepu, včetně těch překrývajících, halasících a hádajících se hlasů.

„Byly tady hospody?“ otočil se ke mně Dan.

„Jasně že byly. Hlavně v podzemí. Teda v horním Cybrainu taky, ale tam jsi dostal jenom vodu, džus, kávu nebo čaj. V podzemí pak byly ale skutečné hospody a bary, kde jsi mohl dostat téměř cokoliv, včetně drog.“

„Pak je to jasné. Já ti říkám, že tam někde před náma je hospoda.“

„Harvey se o ničem takovém nezmiňoval.“

„Možná zapomněl. Anebo je nová. Anebo až sem nikdy nedošel. Bál se projít těmi plícemi.“

„Co uděláme?“ zeptala se Trish.

„Vracet se mi nechce. Ostatně nemáme kam. Nanejvýš na ostrov k Harveymu, což je ale neperspektivní. Takže budeme pokračovat a snažit se jí vyhnout. V každém případě buďte připraveni na všechno.“

„Jasně,“ řekl Dan a odjistil svůj samopal. Trish taky. Pokračovali jsme.

Chodba se mírně zatáčela, hluk byl stále hlasitější a Danova teorie o jeho zdroji se zdála stále pravděpodobnější. A za další zatáčkou skutečně byla hospoda.

Nedalo se jí vyhnout, protože naše chodba jí přímo procházela. Vlastně to byla pořád tatáž chodba, akorát že rozšířená do velikosti školní třídy. Po stranách stoly stlučené ze všech možných zbytků, co byly k nalezení. Odhadoval jsem to na patnáct návštěvníků. Vesměs humanoidní konstrukce, androidi kombinovaní s biologickým materiálem a zmutované organismy.

Expozice z muzea zrůd a monster. Siamská dvojčata srostlá zády s tříprstýma rukama, prasečí hlava s tělem drobné Japonky, zombie porostlá mechem a s drátěnými světélkujícími vlasy, orangutan s teleskopickým titanovým krkem, dva motorkáři v kožených bundách a bez motorek, psohlavec v mundůru technických služeb. Robin Hood i král Artuš, egyptský faraón se lvíma tlapama, potápěč, který si zapomněl sundat skafandr, včetně těch bomb na zádech.

Všimli si nás. Celá hospoda ztichla.

Tohle byla vyšší inteligence. Žádná krvelačná zvířata, žádné ryby se žahavými jazyky, žádné lidožroutské krysy. A taky ne lidi. Čistě teoreticky by neměli být nebezpeční. Jenže mnohé teorie už v Cybrainu dávno neplatily. Díval jsem se po zbraních. Na jednom stole dvě pistole, faraón měl u sebe harpunu, zatímco potápěč pistoli, ze které vedla hadice do těch jeho zádových bomb. Nic dalšího jsem neviděl. Nalevo barový pult posvařovaný z trubkové konstrukce, přes kterou byla přehozena prkna. Žádná pípa, pouze pětilitrové demižony s barevnými tekutinami, od zelených přes modré a žluté až po rubínově červené. Barman měl čtyři ruce (a všechny mu kmitaly velice rychle) a hlavu divně zploštělou, jakoby ji přejel parní válec tam a zpátky, téměř pouze dvojrozměrnou. Plátek sýra opatřený očima a rozšklebenými ústy. Zírali jsme na ně a oni na nás. Nepochyboval jsem o tom, že bychom je v mžiku stačili všechny rozstřílet na kaši.

„Jenom procházíme,“ řekl jsem konečně, když naše vzájemné mlčenlivě vyhodnocování trvalo už příliš dlouho.

„Prosím, cesta je volná,“ ozval se plátkový sýr a jeho huba se rozšklebila až do samých okrajů, až jsem měl strach, že se ten jeho tenký obličej roztrhne.

Já ale pořád jenom stál. Nevěděl jsem, jestli to myslí vážně, nebo nás chce jenom vylákat doprostřed toho márničního panoptika, kde se na nás všichni vrhnou.

„Trish, projdeš to první.“

„Neprojdu.“

„My tu zůstaneme a budeme tě krýt.“

„Zblázním se strachy.“

„Nezblázníš.“

„Máte strach?“ ozval se plátkový barman.

„Zatím všechno, s čím jsme se tady setkali, na nás zaútočilo. Takže ne strach, ale zkušenost, prostě pojistka. Tady slečna Trish to projde a jestli na ni někdo sáhne, tak to tady všechno zmasakrujeme.“

„To nebude třeba, pane. Nic se jí nestane. Ať klidně projde. Nikdo jí nezkřiví ani vlas, za to vám ručím.“

„Jasně, věřím vám. Trish, běž.“

Trish se odpoutala od naší skupiny a s prstem na spoušti svého samopalu procházela hospodou. Nikdo se ani nehnul. Všichni jenom seděli a střídavě sledovali ji a střídavě nás. Za chvíli byla na druhé straně.

„Tome, teď ty,“ řekl jsem.“

Tom se vydal napříč hospodou.

„Kdybyste chtěl nalít panáka, stačí říct, pane,“ ozval se barman.

„Co berete? Dolary, libry, eura, platební karty?“ zeptal jsem se.

Zařehtal se tak, že jsem měl opět strach, aby se ten jeho plátkový obličej nepotrhal.

„Nechte tu jeden samopal a můžete tady pít týden.“

Teď jsem se zasmál já.

„Nepřipadá v úvahu. Chceme přežít.“

„Chápu. Tak možná máte něco jiného.“

„Nemáme nic jiného než sebe a naše zbraně. A nic z toho vám tu nechat nemůžeme.“

Tom už byl na druhé straně.

„Teď jdu já,“ houkl jsem na Dana a začal se přesouvat, zatímco Dan s namířeným samopalem sledoval všechny přítomné.

„Zvu vás,“ ozval se potápěč, když jsem procházel kolem něj.

Zastavil jsem se. Na hlavě měl potápěčskou kuklu jako z Verneových románů a v ní prosklený průzor. Všiml jsem si dvou objektivů za ním.

„Vy platíte čím?“ zeptal jsem se ho.

„Co najdu. Většinou tady pomáhám Bennovi se sháněním alkoholu.“

Ohlédl jsem se na Dana.“

„Zeptej se ho, jestli nemá cigáro.“

„Jasně že se najde i cigáro,“ houkl směrem k Danovi.

Ten se odpoutal od svého stanoviště a přišel také k jeho stolu. Posadil se.

„Ukaž.“

Potápěč kývl na barmana a sýrový plátek mu hodil obloukem přes hlavy ostatních balíček Staystar. Přisunul jsem si židli od vedlejšího stolu a taky se posadil.

„Co blbnete?“ ozvala se Trish.

„Pojď si dát colu. Pán nás tady zve, že jo?“

„Jo, ale mám dojem, že Benny neví, co je cola.“

„Tak vodku.“

„To už je lepší. Benny, hoď nám sem pět panáků vodky.

Přišourala se Trish s Tomem. Její oči nervózně těkaly po všech ostatních, stejně jako oči těch ostatních po ní. Nakonec se hosté také začali pomalu vzpamatovávat a postupně věnovat své předešlé činnosti, tedy klábosení a popíjení. Přisunul jsem ke stolu ještě další dvě židle od toho vedlejšího.

„Kdo jste a odkud jdete?“

„Ani nevíme, odkud jdeme. Zatím tady spíš tak nějak bloudíme.“

„A kam máte namířeno?“

„Do centra.“

„Co tam?“

„Hledáme lidi.“

„Tam nikoho nenajdete, tam je to všechno zničené. Tam to vlastně všechno začalo.“

Přišel barman a postavil na stůl pět panáků. Neodpovídalo to zrovna vodce. Mělo to zelenomodrou barvu a chovalo se to olejovitě. Všichni jsme se chopili skleniček a pak si přiťukli. Opatrně jsem k tomu čichnul. Vonělo to po mýdle. Namočil jsem do toho špičku jazyka. Žádná chuť. Aspoň ne žádná taková, kterou by byly schopny registrovat moje chuťové smysly. Hodil jsem to do sebe. Nechutnalo to vůbec nijak, stejně jako voda. Teprve čidla v mém žaludku zareagovala a začala hlásit, že se tam rozlézá něco hrozně příjemného, sametového, se spoustou malých šimrajících tlapiček.

„Nechodil bych do centra,“ zopakoval skafandr.

„Proč? Je to tam nebezpečné?“

„Není to tam nijaké. Totální zkáza. Není tam vůbec nic. Prostor dokonale vyčištěný atomovým výbuchem. Vakuum. Čistý chladný vesmír.“

„Takže jste si jist, že tam nemohou být ani žádní lidé?“

„Stoprocentně jist. Navíc vysoká hladina energie a magnetismu s velice negativním vlivem na jakákoliv data. Sežehne vás to. Fakt nedoporučuji, je to smrtelné. Jestli tam byli nějací lidi, tak už se dávno vypařili. A to nemyslím v tom smyslu, jakože se přesunuli jinam, ale jako, že se skutečně vypařili v nicotu.“

„Takže kde by mohli být nějací další lidi?“ zeptal jsem se.

Skafandr zamával na Bennyho, ať si zopakuje svůj výlet s panákama k našemu stolu.

„Nevím. Já žiju tady a nikam moc nechodím, nanejvýš k Long Scale Bennovi pro chlast. Má jediná a vyzkoušená bezpečná trasa. A na ní jsem nikdy žádného člověka nepotkal.“

Přišel Benny s dalšími skleničkami s tím tlapičkovým nápojem.

Strávili jsme tam v družném rozhovoru asi hodinu, což byla chyba. Ale byly to první cybrainovské bytosti, které s námi tady komunikovaly a které se nás nesnažily zabít, ani pohltit. Kdybychom ty panáky jenom hodili do sebe a pokračovali v cestě, mohlo být všechno jinak.

V chodbě se objevily dvě gorily v přilbách a zahájily palbu do hostů.
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Mezi stoly létaly střepy skla, dřevěné třísky, kovové úlomky, spálené plasty, prsty, kusy hadrů, omítka, olej a vnitřnosti. My s našimi instinkty jsme byli okamžitě na zemi, zatímco ti okolo nás dlouho nic nechápali a to, co z nich létalo, dopadalo na naše hlavy a záda. Stříleli jsme mezi nohama stolů. Mně se podařilo jednoho z nich doslova rozpůlit, zatímco Trish téměř chirurgicky odstranila krk tomu druhému.

Nebyli jenom dva. Hned za nimi se objevil další a ozvala se také střelba z úplně opačné strany, kde pokračovala chodba. Tam střílel Dan, ale musel nejprve rozstřílet barový pult, protože to něco, co střílelo po nás, bylo za ním a z Danovy ležící polohy to nebylo vidět. Prostor se zaplnil hustým dýmem a příšerným puchem. Rozlitý alkohol začal hořet a skapávat z těch stolů, které ještě nebyly na třísky. Byla to křížová palba, a pokud jich bylo víc než pět, neměli jsme tu nejmenší šanci.

Vyměňoval jsem zrovna zásobník v mém eaglu, když jsem ucítil v noze prudkou bolest. Otočil jsem se a střílel směrem jako Dan. Byli tam tři nebo čtyři. Teď už byli vidět, protože barový pult byl rozstřílený do nepřehledné hromádky trosek, ze které vyčuhoval rozšklebený plátek sýra.

Odstřelil jsem minimálně dva, kteří se rozprskli jako asfaltoví holubi na hliněný prach. Otočil jsem se zpátky a viděl, jak Toma odtahují tři mechanické pařáty někam mezi stoly. Chtěl jsem po nich vystřelit, ale nemohl jsem. Bránilo mi v tom Tomovo tělo. Stejný pařát sáhl po Trish, ale ta mu rozstřelila během vteřiny zápěstí. Tomovy nohy zmizely ve skrumáži zbytků stolů, židlí a dýmu.

Musel jsem se převalit na stranu, protože odněkud seshora na mě kapala hořící vodka. Střelba najednou ustala. Nepřirozené ticho. Dým už byl tak hustý, že nebylo nic vidět. To by mohla být naše šance na únik. Ale to byla blbost. Budou střílet po všem, co se jen trochu hne. Takže bude lepší nehybně počkat a až se ta kouřová mlha zvedne, mít oči na stopkách a pokusit seje postřílet. Pokud jsme to tedy již dávno neudělali.

„Ustřelím mu hlavu,“ ozvalo se odněkud zepředu.

„Ještě jeden z vás vystřelí a já přísahám, že vašemu příteli ustřelím hlavu. Mám ho tady u sebe.“

Poznával jsem ten hlas. Do prdele. Salery. Jak nás proboha našel? Začalo mi to všechno docházet. Musel mít nějakého udavače přímo tady mezi těmi hosty. Ale jak mu dal sakra ten někdo vědět? Vždyť žádné mobily tady nefungovaly. Musel by vyslat pěšího posla. Že by sám barman? Že by měl někde vzadu ještě pomocníka a toho vyslal za tou sviní Salerym? Možná právě pro to nás zval na panáka. Chtěl nás jenom zdržet.

Neviděl jsem naši další perspektivu nijak růžově. Bylo jasné, že Salery bude po tom všem, co jsme mu udělali, děsně vytočený. Určitě zuřil. A hlavně jsem měl strach o Trish. Bylo zcela evidentní, o co mu jde. O nás ne. Jde mu o Trish.
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Salery stál rozkročený u vchodu jako klasický westernový kovboj. V jedné ruce držel za krk Toma a ve druhé velkou pistoli (vyloženě nekovbojskou) a šklebil se jako démon. Jeho nohy prokazatelně nebyly jeho. Z kožených kalhot končících těsně pod koleny mu vylézaly čtyři pruty ocelové konstrukce se složitým kloubovým mechanismem místo kotníku, obuté do martensek. Dan mu je předtím rozstřílel tak vysoko, že už to jeho autoreplikační a revitalizující software nezvládl, takže si asi nechal naimplantovat protézy z robota. Z každé strany měl jednoho ze svých poskoků. Jeden s klasickou úřednickou hlavou, druhý s hlavou panenky Barbie, což tedy vůbec nesedělo k jeho samopalu v ruce a nábojovému pásu napříč přes hruď. Hned za nimi stáli další dva. Ti naštěstí měli přilby s tmavým neprůhledným sklem, takže jejich obličej nebylo vidět. Možná pes Filipes a kačer Donald.

U druhého vstupu jich stálo šest. Salery s sebou vzal asi všechno živé, čím disponoval. Byl tam i pes velikosti prasete s obrovskými tesáky a podivně jiskřící srstí, s obrovským obojkem z tlusté páskové oceli, opatřeným ostny.

Všude kolem nás se válely zničené stoly, třísky ze židlí, doutnající cáry organismů a jejich vnitřností, utržené končetiny. Hotový masakr. Kromě popálených zad od hořící vodky jsem na sobě žádné další škody neshledal. I ostatní vypadali docela v pohodě, tedy co se jejich poškození týče. Dým se pomalu rozplýval.

„Bylo to nutné?“ zeptal jsem se.

„Už jsme se dlouho neviděli. Tak mě napadlo se za vámi vypravit, jestli se vám třeba něco nestalo.“

Zvažoval jsem své možnosti. Nebyl daleko. Možná bych ho dokázal skolit jedním jediným výstřelem. Ale asi to byl čtenář myšlenek.

„Nic nezkoušej, stačí jen neopatrný pohyb a tady tomu vašemu zakřiknutýmu kámošovi prostřelím hlavu.“

„To bych nedělal. Mohlo by se to tady celé zřítit. Ten systém je velice nestabilní a nepochybuji o tom, že jsi také prošel kdysi vstupním cybrainovským školením a víš, co znamená zničení řídící jednotky živého softwaru ve chvílích, kdy je v interakci se spoustou jiných.“

„S tím na mě nechoď. Systém je stejně v prdeli, nic víc už se mu stát nemůže. Bez obav. Pokud máš strach o zdraví a stabilitu Cybrainu, myslím, že v tuto chvíli není na místě.“

„No dobrá. A co chceš teda dělat?“

Zasmál se.

„Co asi tak myslíš?“

„Nevím.“

„Předně si vezmu, co mi patří.“

„Tobě tady něco patří?“

„Jo, ta malá kočička tam vzadu,“ kývnul směrem, kde postávala Trish.

„No a vás potom asi odstřelím, abych měl jistotu, že se pro ni už nikdy nevrátíte.“

„Skvělý plán,“ řekl jsem.

„To bych řek, že byl skvělý. Jenže cestou sem se mi to rozleželo v hlavě.“

„Takže si mám blahopřát?“

„To můžeš. Ale ne na dlouho. Rozhodl jsem se zbytek té vaší povedené tlupy zpeněžit. Možná to ani nevíte, ale jste tady velmi cenné zboží.“

„To už mi došlo.“

„Pak jistě chápeš mé pohnutky a rozhodnutí. Prodám vás.“

„Sem se někam vrátilo otroctví?“

Opět se rozřehtal.

„To ne. Chraňbůh. To možná jenom pro tu vaši kočičku. Myslím, že bude skvělou otrokyní. Z vás budou ovšem jenom suroviny. Něco jako je třeba mouka do bábovky. Z někoho možná vejce, olej, ztužený tuk, prostě součástky pro něco lepšího, než jste vy sami.“

„Tobě už tady asi fakt přeskočilo. Nahoře bych ti ale mohl zajistit odborné lékaře, fakt profíky. Třeba na klinice v Bostonu. Tam jsou na duševní choroby fakt dobří. Myslím, že nejsi zas tak ztracený případ.“

„Panebože, ty jsi fakt idiot. Tobě asi pořád ještě nedošlo, kde ses to ocitl a jaká tady fungují pravidla. Díky, nechci se podívat do Bostonu. Chci jenom tu vaši kočičku. Všechno ostatní je mi ukradené.“

„Vyškrábu ti oči,“ ozvala se Trish.

Její samopal ležel dva metry od ní. Doufal jsem, že neudělá žádnou blbost. Bylo jich příliš moc a všichni ozbrojeni. A všichni ochotní okamžitě začít střílet. Nebyla to dobrá pozice. Nejlepší bude hrát o čas.

Ovšem ten nám nedal.

„Takže dost těch canců. Svažte jim ruce za zády. A na tu kočičku buďte obzvlášť opatrní. Tý nesmí být zkřiven ani vlásek. Chci ji mít dokonalou, se vším všudy. A hlavně s tím, co má mezi nohama.“

Opět koňský řehot.

Trish plivla jeho směrem.

„Skvělý, mám rád divoký kočky. Zbožňuji je. Není s nima nuda. A já si děsně rád hraju na divokýho kocoura.“

„Máš mozek tak akorát divokýho lišejníku,“ vmetla mu Trish.

Zase se rozřehtal.

Jeho poskoci začali sbírat naše zbraně. Určitě taky velice cenný úlovek. Situace nevypadala dobře, situace vypadala doslova katastrofálně. A v tuto chvíli neměla žádné řešení. Jeho po zuby ozbrojení poskoci se začali pohybovat. Všechny nás ještě prohledali. U mě našli mobil, kterým jsem měl posílat SMS zprávy Rollandovi. Ten mě moc nemrzel. Bylo evidentní, že je tady nefunkční, anebo že je tam venku nefunkční Rolland.

Ten s hlavou panenky Barbie pak vytáhl z kapsy provaz, kus uřízl a hodil jedné tmavé přilbě. Začali nám svazovat ruce za zády. Nebránil jsem se. Nemělo to nejmenší smysl. Salery pořád mířil pistolí Tomovi na hlavu. Teď bylo hlavní je nijak nedráždit a vyčkat, jak se situace vyvine. Zatím se vyvíjela velice nepříznivě.

VI. OBCHODNÍ VZTAHY



76.

Náš vězeňský konvoj čítal dohromady šestnáct lidí. Tedy vlastně pět lidí (my čtyři a Salery) plus jedenáct humanoidních organismů, z čehož čtyři byli asi skuteční původní cybrainovští androidi. Zbytek pak zmutované softwarové řetězce humanoidních tvarů, poslepované ze všeho možného. Ovšem s poměrně vysokou dávkou umělé inteligence a oddaností Salerovi. Nechápal jsem, čím je ovládl a jak je přesvědčil, aby se daly do jeho služeb. Čím je vlastně uplácel? Anebo to měly zafixováno už v softwaru? Možná nevznikly samy, ale byly sestaveny na objednávku. Zatím jsem do systému a logiky zkolabovaného Cybrainu totiž vůbec nepronikl, takže jsem ani nedokázal odhadnout, co je tady možné a co nikoliv.

Nás čtyři si rozdělili mezi sebe, abychom nešli za sebou a nemohli se domlouvat. Já šel za něčím, co mělo na zádech čtyři chobotnicová chapadla a žraloci hlavu. Nevraceli jsme se trasou, kudy jsme přišli, ale pokračovali dál, až jsme se dostali do tunelu metra, přesně jak říkal Harvey, akorát že jsme pak neodbočili doprava, jak doporučoval, ale doleva, jak v žádném případě nedoporučoval.

Catamanco. V bezprostřední blízkosti Cybrubbish, odpadkového koše všeho, co vyvrhnul Cybrain už tenkrát, když byl v pořádku. Nepochyboval jsem o tom, že největší nynější nestvůry pocházejí právě dosud. Už tenkrát to byla doslova líheň těch nejstrašlivějších věcí, které bylo možné v Cybrainu potkat.

Ale naštěstí jsme nešli až do Catamanca. Po čtvrt hodině jsme zahnuli do průchodu, ve kterém bylo schodiště nahoru. Začali jsme po něm stoupat. Připadalo mi to jako požární schodiště stopodlažního mrakodrapu. Bylo nekonečné. Možná se vynoříme až někde v Nevadské poušti. To budou všichni čumět.

Nebyla to Nevadská poušť, ale něco, co snad nejvíc připomínalo kostel (což byl pochopitelně nesmysl, protože nic takového se v Cybrainu nikdy nevyskytovalo). Strop zaklenutý křížovými klenbami podpíraly šest metrů vysoké kamenné sloupy se žebrováním. Na jedné straně bylo na třech schodech vyvýšené pódium, což evokovalo dojem místa pro oltář. Odněkud z horní římsy se snesl nad naše hlavy pestrobarevný papoušek velikosti pštrosa. Byl nádherný a skutečně hrál všemi možnými neonovými barvami. Opravdu umělecké dílo. Obkroužil nad námi dvakrát. Asi se předváděl. Jeho ultramarínová paví hlava žíhaná smaragdovými odlesky vypadala velice dobrácky, ale jen do chvíle, než se snesl nad jednoho ze Salerových strážců a během jedné vteřiny mu rozkloval hlavu na kaši. Ozvaly se současně tři výstřely a prostor zaplnilo chaoticky poletující peří světélkující snad všemi barvami. Jakoby jím byl doslova napěchován. Najednou nebylo vidět na krok.

A vítr. Vzdušné proudy, které rozmetaly to peří do ještě nepřehlednějšího barevného víření. Pak výkřik. Došlo mi, co to je. Závany křídel dalších ptáků. Panebože… Lehnul jsem si okamžitě na zem, stejně jako ostatní. Další a další výstřely a další křik, tentokrát smíchaný s děsivým hrdelním vřeštěním ptáků. Strážce přede mnou už měl místo čtyř chobotnicových chapadel na zádech jenom dvě, třetí jsem měl já na svém krku a čtvrté skončilo někde kdoví kde. Střelba ze samopalů a další zběsilé víření pestrobarevného peří, vytvářejícího děsivé až démonické obrazce. Na hlavu mi dopadaly prázdné nábojnice ze samopalu toho, co ležel někde za mnou a střílel. Šílený rachot, jiskry, zápach střelného prachu, zběsilé peří.

Mohlo to trvat dobře tři čtyři minuty, než konečně střelba utichla a víření přestalo. Rej ptačích per kolem nás se zpomalil. Žádná další křídla už je nevířila. Peří bylo velice lehké a klesalo dolů neskutečně pomalu, snad jako když roste tráva. Nikde se nic nehýbalo, vyjma toho vznášejícího se peří. Zůstal jsem ležet. Za chvíli jsem ho měl na sobě dobrých dvacet čísel. Posadil jsem se a snažil se z něho vyhrabat. O kus dál jsem viděl nohy mého chapadlovce (nyní bez chapadel), za mnou se zvedal ze země samopalník s býčí hlavou. Také Salery už byl na nohách a rukama od sebe odstrkoval poletující peří. O kus dál se začal vztyčovat Dan a bohudík taky Tom s Trish. Byli v pořádku. Panenka Barbie byla také v pohodě.

Salery začal opatrně procházet mezi peřím, kterým byla celá zem zaplněna skoro do pasu. Šmátral svýma nohama a hledal své další spolubojovníky. Zatím byli nad peřím vidět tři. Když na něco narazil, sehnul se, aby to ohmatal. Potom se znova narovnal.

Výsledek byl devět živých a sedm mrtvých, nebo neschopných další cesty. Všichni lidi přežili. My čtyři i Salery. Ztráty tedy pouze mezi umělou inteligencí.

„Ty mrtvoly tu nemůžeme nechat,“ prohlásil.

„Je to příliš cenný materiál. Potřebujeme je… Darham s tím určitě něco udělá. Takže je budeme muset vzít s sebou. Musíte je někde mezi tím peřím najít.“

Jeho poskoci začali pod sebou šoupat nohama.

„Pro vás to platí taky,“ houkl na mě Salery.

„To si asi děláš legraci, ne?“

Namířil na mě jednu ze svých pistolí.

„Nedělám si legraci. Musíte nám pomoci. Tohle je příliš cenný software, abychom ho tu mohli jenom tak nechat.“

„Já ti na to kašlu,“ prohlásila rezolutně Trish.

„Jasně, slečna nic vláčet nemusí. Tu chci mít čerstvou a odpočatou, protože na to vlítnem, hned jak se dostaneme ke mně… A tady ten vysoký chcípák taky ne,“ otočil se na Toma.

„Ale všichni ostatní jo. Taky si vezmu jednoho a vyjde to akorát.“

Ten šílenec nás byl fakt schopen postřílet, pokud mu nevyhovíme. Neměl to v hlavě v pořádku. Byl ve zkolabovaném Cybrainu příliš dlouho, aby z něj dál zůstal člověk. Nahmatal jsem svého chobotnatce a podařilo se mi jej vytáhnout nad peří. Byl docela těžký. Na břiše měl jakési pancéřování a krk opatřen výsuvným teleskopickým zařízením. Nezbylo mi než doufat, že Saleryho sídlo odsud už není daleko. Trish si zapíchla do vlasů dvě pestrobarevná péra. Vypadalo to úžasně a vůči Salerymu a obětem z jeho týmu to bylo děsně provokativní. Ale Trish už prostě byla taková.
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Cesta trvala hodinu. Každých deset minut jsme museli odpočívat. Táhněte někoho, když máte ruce svázané za zády. Navíc jsem vyfasoval asi vůbec toho nejtěžšího, který v tlupě byl. Tak tak jsem popadal dech a podlamovaly se mi nohy. Naštěstí jsme už na nic podobného, jako byli ti šílení papoušci, nenarazili. Sem tam se nám pod nohama prohnala krysa nebo nějaký odrostlejší chlupatý pavouk velikosti zajíce, ale jinak to bylo v pohodě.

Dorazili jsme k obrovským vratům pobitým ocelovými pásy s nýty. Tohle nebylo Salerovo sídlo. Anebo jsme k němu přišli z druhé strany. Všichni jsme se vyčerpaně svezli na zem a zůstali nehnuté ležet, takže nebylo možné poznat, kdo z nás je živý a kdo mrtvý. Salery přistoupil k ostění vrat a naťukal číselný kód na malé klávesnici ve výšce očí. Standardní mechanismus ještě v dobách, kdy Cybrain fungoval.

„No co je zase?“ ozvalo se v reproduktoru nad klávesnicí.

„Salery. Mám zboží.“

„Dobré zboží?“

„To budeš čumět. Tak dělej a otevři.“

„Jo.“

Takže takhle to bylo. Salery se s námi nevláčel k sobě, ale přímo ke kupci. To pak jsem ale zvědav, kdo mu pomůže ty rozcupované zbytky jeho tlupy odnést k němu domů, pokud nás teď na místě prodá. Anebo to prostě jenom nedomyslel. Anebo prodá i ty mrtvé zbytky, což by ostatně taky nebyl tak špatný nápad, pokud je neumí sám dát zase dohromady. Možná má podobných poskoků celý hrad a neví co s nimi. Možná potřebuje něco úplně jiného.

Vrata se otevřela. Za nimi stáli dva kosmonauti ve skafandrech, připomínajících první přistání člověka na Měsíci. Byli děsně nemotorní, ale za to dokonale vyzbrojení. Na temeni hlavy rychlopalný kulomet, na rameni další dvě hlavně. Něco jako další hlavně pak bylo i podél jejich předloktí. Na prsou dvě ústí hadic, namířeních dopředu, ze kterých určitě nestříkal koňak. Byli velice pomalí a velice nešikovní. Než otevřeli obě křídla vrat, trvalo to celou věčnost. Pak si nás ještě bedlivě prohlíželi, pravděpodobně nějaký způsob scanu. Ostatně kyborgové na bývalých hranicích systému toto zřízení měli všichni.

Vešli jsme do dvora. Byla to pevnost, o tom nebylo pochyb. Kolem hlavního dvoupatrového nádvoří se táhla pavlač, v jejíchž rozích byly instalovány na mohutných stativech těžké kulomety s hromadou nábojových pásů úhledně narovnaných podél celé pavlače. U každého z nich obsluha. Uprostřed dvora fontána, funkční fontána. Nedovedl jsem si představit, že by si nějaký zdejší zmutovaný organismus zřídil ve svém sídle fontánu. Voda byla vyloženě lidskou kratochvílí. Pokud to tedy byla skutečně voda, a ne nějaká agresivní žíravina. Ale vypadalo to opravdu na vodu. V rozích dvora stromy v květnících.

Byl to palác. Byl to palác hraběte nebo hraběnky. Možná nejbohatšího obchodníka z celého Cybrainu, možná samotného vládce Cybrainu. To skýtalo určitou naději. Šanci. Jestli je tu skutečně člověk a jestli má ještě aspoň kousek mozku v hlavě, mohlo by se s ním dát mluvit. Mohl by slyšet na rozumné argumenty, mohl by přesvědčit Saleryho, ať pustí Trish, a mohl by se nechat zachránit, čímž by pochopitelně zachránil i nás. I když jsem si o lidech tady už moc iluzí nedělal. Ti, se kterými jsme se dosud setkali, byli buď nemohoucí trosky včleněné do místního organismu anebo nebezpeční šílenci a psychopatové. Ovšem pořídil by si psychopat doprostřed dvora fontánu a do jeho rohů stromy? Proč ne? Psychopati jsou nevypočitatelní.

Nechali jsme ležet těla mrtvých Saleryho spolubojovníků i se Saleryho živými bojovníky hned za vraty, které zase kosmonauti pečlivě zavřeli. Trvalo to asi pět minut (možná si hráli na zpomalený film) a my se pak vydali za nimi na druhou stranu, kde byla další vrata, i když menší. Ta už se naštěstí otvírala automaticky na základě kódu, takže byla asi stokrát rychlejší, než náš kosmický doprovod. Prošli jsme krátkým průjezdem. Další dvůr. Na ochozech pestrobarevní papoušci, nepoměrně menší než ti, co nás napadli, a já jenom doufal, že také nepoměrně přátelštější. Všiml jsem si, jak se Salery otřásl, když je spatřil.

Kolem dvora podloubí střežené naleštěnými ocelovými sloupy. Jasná místní honorace. Ale kdo? Koho jsem ještě z toho svého seznamu tady neviděl? Že by hraběnka Naina Duraynová? To by byla naše záchrana. Modlil jsem se, aby to byla Duraynová. I kdyby byla šílená, spoléhal jsem na to, že až s ní začnu mluvit o její sestře, tak na to uslyší. Ostatně byla tu vlastně jenom kvůli ní. Jestli se tehdy dokázala pro sestru tak obětovat, tak by si mohla nechat říct.

Vstoupili jsme do dalších dveří a za nimi se objevil trůnní sál se skutečným zlaceným trůnem.

Neseděla na něm Naina Duraynová, ale Francesco Bellini.
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V první chvíli mě zalila vlna úlevy. Bellini. No jasně. Francesco Bellini, který nám sehnal zbraně za mého prvního působení v Cybrainu. Ten Bellini, kterému my jsme na oplátku sehnali drogy, ke kterým by se jinak nedostal. Tehdy náměstek šéfa vývojového centra zbraňových systémů v Cybrainu. Vysoce postavená figura. Tehdy. A bylo vidět, že se dokáže vyrovnat s každým kybernetickým stavem a každým režimem. Člověk, který se rozhodně nikdy neztratí a který si v každé situaci ví rady. Nedá se říci, že bychom byli nějací velcí kamarádi. Tenkrát jsme byli obchodními partnery, kteří si věřili a kteří se nepodrazili.

„Honberg,“ řekl užasle, když mě uviděl.

Okamžitě mě poznal.

„A vy jste Francisco Bellini. Jsem rád, že si na mě pamatujete.“

„Kde se tu proboha bereš?“

Salery zůstal stát u dveří a jenom nevěřícně zíral.

„Vy se znáte?“ prohodil.

„Jasně že se známe. Kdo by neznal cybrainovského teroristu Honberga. Pásli po něm tenkrát všichni. Nejvíc Kersham. Byla to otázka jeho osobní prestiže. Jestli tě zajímá, kdo celý ten průser tenkrát způsobil, tak ho máš právě před sebou.“

„Omyl,“ ozval jsem se okamžitě.

„Pokud bychom chtěli znát skutečně toho prvotního původce té katastrofy, museli bychom až k vám, pane Bellini.“

Pobaveně se na mě podíval.

„Skutečně?“

„Jasně. Byly to vaše granáty, které explodovaly. A jestli vás zajímá, kdo tu explozi inicioval, tak to byl právě pan Kersham. Chtěl zastřelit mou průvodkyni Katalyn. Měla je připnuty na opasku.“

„Kolik jich bylo?“ zeptal se se zájmem.

„Čtyři.“

„Panebože, to se divím, že tady vůbec někdo přežil. Jak jsi vůbec přežil ty a kde jsi doteďka sakra byl, že jsem o tobě neslyšel?“

„Já přežil venku. Vyvrhlo mě to někam mimo systém nebo nevím kam, nerozumím tomu, ale prostě jsem přežil. A ty jak vidím taky,“ přešel jsem na tykání.

„Takže ty ses sem vrátil zvenku?“ zeptal se nevěřícně.

„Jo.“

„Svatá prostoto. A zešílel jsi?“

„Možná. Přišel jsem tě zachránit. A tady Saleryho taky. A všech šest dalších, co přežili.“

„To mě podrž.“

„A ty si tady hraješ na co?“ zeptal jsem se.

„Já si nehraji vůbec na nic. Já přežívám.“

„Co kdybys řekl tomu tupci, co nás sem přivedl, aby nám rozvázal ruce a my se mohli posadit ke stolu a popovídat si. Možná bych si dal kávu… A tady slečna colu.“

Bellini se zahleděl na Trish.

„Hezká slečna.“

„Že jo?“ řekl po dlouhé době zase něco Salery, jenom aby upozornil na to, že tady pořád ještě je, protože já i Bellini jsme ho zcela ignorovali.

„S těma rukama ještě počkáme. Ale kávu bychom si dát mohli. Peggy…,“ zavolal někam nalevo a já začal tušit problémy.

To, že nám okamžitě nenechal rozvázat ruce, rozhodně nevěstilo nic dobrého. Naopak. Někde byla chyba. Někde něco nehrálo a mě zajímalo co. Že by už ani Bellini nebyl tím Bellinim, co býval? Férovým obchodníkem? Anebo že by jím naopak byl a že by chtěl skutečně s tím ztroskotancem Salerym uzavřít obchod?

Postranními dveřmi mezi dvěma stříbrnými dórskými sloupy z titanu do sálu vstoupila mladá holka s krátkými černými vlasy, černýma očima, malou drobnou postavou. Žluté tričko, rifle, vysoké kožené šněrovací boty. Typická rocková fanynka. Měl jsem ji na seznamu.

Peggy Craigová, 28 let. V Cybrainu měla na starost software chemických struktur, pozice v systému - Biochem Point, mimo Cybrain Warnerovy biochemické laboratoře Michigan.

„Ahoj Peggy,“ řekl jsem.

Přísně se na mě podívala. Pak si pečlivým pohledem změřila celou tu naši skvadru s rukama svázanými za zády.

„My se známe?“

„Teď už jo. Jsi jedna z těch, pro kterou mě vyslali, abych ji zachránil.“

„Mě?“ podívala se na mě překvapenýma očima.

„Ano. Vás.“

„Nepotřebuji zachraňovat. Zachránil mě už tady Francesco.“

„Uděláš nám kafe viď, kočičko,“ usmál se na ni Bellini.

„Jasně,“ řekla a zmizela na druhé straně za těžkým závěsem.

To snad není pravda. Zatím každý, komu jsme tady nabídli pomoc, nás odmítl. Někdo slušněji, někdo přímo do prdele. Salery se ztěžka posadil k velkému stolu, který byl přímo před trůnem. Opřel se lokty o stolní desku a řekl:

„Nabízím ti tyhle tři. Luxusní produkt, špičkový software. Skutečný lidi, v současnosti pořád ještě připojeni… Ale s tím už si určitě poradíš.“

Očekával jsem, že Bellini se mu vysměje do ksichtu, ale ten řekl:

„Můžeme se o tom pobavit. Uznávám, že je to něco, co je tady úplně nové, a vážím si toho, že jsi mě oslovil jako prvního. Takový obchod se neodmítá.“

„To si myslím. Samozřejmě že kvalita zboží má vliv na cenu.“

„Toho jsem si vědom.“

Nikdo z nás nic neříkal a jenom jsme je užasle poslouchali. Možná před námi hráli jenom takové divadlo, možná že se tomu sami za chvíli zasmějí a zeptají se, kde je tedy ten spásný východ ven z Cybrainu.

„Předpokládám, že chceš zbraně.“

Zpoza závěsu se vynořila Peggy a nesla na podnose dva šálky s horkou kávou. Pouze dva. Nemyslel jsem, že by se přepočítala. Prostě jsme nebyli považováni za hosty, ale skutečně za zboží.

Okamžitě jsem tu vůni ucítil. Dan asi taky, protože to kafe na jejím tácku téměř hypnotizoval. Postavila jej na stolek před Saleryho a druhý šálek pak přinesla Bellinimu. Sáhl jí při tom na zadek. Začalo mi docházet, na co si ji tady drží. Služku ani nepotřeboval. Na to měl určitě dost zdejších organismů. Ale potřeboval nějakou andulu. Potřeboval sex. A našel Peggy. Nabídl jí ochranu. Něco za něco. A jí v troskách Cybrainu s nebezpečnou zvěří a zbojnickými organismy všude kolem nic jiného nezbývalo. Přeběhl mi z toho mráz po zádech.

„Předpokládám, že budeš chtít zbraně.“ řekl znova Bellini a napil se kafe. Peggy se mu posadila k nohám jako poslušná kočička, která čeká na pánovo podrbání.

„A ne ledajaké zbraně. Prvotřídní. Prvotřídní zbraně za prvotřídní zboží.“

„Pochopitelně, v tom se shodnem. A beru všechny čtyři.“

„Všichni nejsou na prodej. Tamhle tu holku si ponechám.“

„Dám ti za ni dvojnásobek.“

„Ne, Francesco. Ostatně na co by ti byla? Máš Peggy, já nemám nic.“

„No a co že mám Peggy? Tak bych měl dvě. Dělal bych to se dvěma najednou. Ostatně vždycky jsem si to chtěl zkusit.“

Trish jenom odevzdaně poslouchala licitaci o své tělo. Tom nehybnýma očima zíral do stropu a Dan pozoroval špičky svých nohou.

„A co já? To bych si ho pořád měl strkat do nějakých mořských želv?“

(Žádný android z celého Cybrainu neměl nikdy žádné pohlavní ústrojí. Byly to zásadně bezpohlavní bytosti, i když některé měly design ženského obličeje a některé mužského, aby se skuteční lidé mezi nimi lépe cítili).

„Jestli jsi na to zvyklý?“

„Tak na to si budeš muset zajít chuť,“ řekl Salery a také se napil kafe.

Sbíhaly se mi sliny. Fakt bych si dal pořádné kafe.

„Trojnásobek,“ kontroval Bellini a sledoval při tom mlsně Trish.

Také jemu se sbíhaly sliny, ale někde úplně jinde.

„Ani náhodou. Ale nemám nic proti tomu, kdybychom si je třeba čas od času na týden prohodili. Ty mi půjčíš Peggy a já tobě tady tu cácorku.“

Peggy to jen mlčky poslouchala a nijak nekomentovala. Možná už se sama necítila člověkem, ale pouhou gumovou nafukovací andulou. A ve volném čase otrokyní.

„A někdy bychom mohli mít třeba týden jeden z nás obě najednou.“

„Skvělé… Vidím, že se dohodneme.“

Pořád jsem tak trochu doufal, že nám třeba jenom hrají divadlo.

„Samplyery, plazmové pušky, energetické eliminátory, defragmentační ionizátory,“ recitoval Salery.

„Jasně, není problém… Budeme se dohadovat nanejvýš tak o množství.“

„Nechám ti tu tři lidi.“

„Nepochybuji o tom, že mou nabídku neodmítneš. Budeš pak nejlépe vyzbrojený člověk v Cybrainu.“

„V to doufám.“

Pořád jsem tomu nemohl uvěřit. A pak mě napadlo, že nás chce tímto způsobem možná Bellini zachránit. Možná je Salery daleko nebezpečnější, než jsem si myslel, a aby nás dostal z jeho spárů, tak nás prostě koupí. Proto chtěl určitě koupit i Trish. Taky mě to mohlo napadnout dřív. A taky proto nám nerozvázal ruce. Nechtěl v Salerym vzbudit nejmenší podezření. Fakt dobrý tah. Akorát s tou Trish mu to nevyšlo, což mě mrzelo nejvíce.

„Takže zajdeme do mé kanceláře. Já projdu svůj seznam a ty si vybereš.“

„Jo. Nebudeme to protahovat. Ale budu potřebovat taky nějaký transport k sobě. Napadli nás ti zkurvení papoušci a já přišel o pár členů týmu, takže ten zbytek je musí dovléct ke mně. Zbraně ale už nepoberem.“

„Jasně, to považuji za součást obchodu. S dodávkou až do bytu.“

„Skvělé,“ řekl Salery a zvedl se od stolu.

Bellini vstal ze svého trůnu, dvakrát plácnul do dlaní a do sálu vešli dva po zuby ozbrojení Terminátoři s izraelskými samopaly s krátkou hlavní.

„Pohlídejte je tady zatím. Jenom si něco tady s panem Salerym dohodnu.“

Peggy se také zvedla. Přišoural jsem se ke stolu a s rukama za zády se posadil na jednu z židlí.
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“Myslí to vážně?“ zeptala se Trish, když jsme osaměli.

„Zatím to vypadá, že ano. Ale doufejme, že jenom vypadá. Napadlo mě, že to před Salerym jenom hrál. Že nás koupil jenom proto, aby nás nenechal v Saleryho spárech.“

„Mě ale nekoupil,“ řekla odevzdaně Trish.

„Ne. Ale chtěl. Snažil se, ale nevyšlo mu to. Ovšem jestli má dobré úmysly, určitě přijde na nějaký způsob, jak tě dostat zpátky.“

„Jenom aby nebylo pozdě.“

Přišla Peggy Craigová. Zmlkli jsme. Posadila se do čela stolu, přehodila si nohu přes nohu a pozorovala nás.

„Jsme tu skutečně proto, abychom tě zachránili,“ řekl jsem po chvilce.

„Já ale zachráněná jsem.“

„Hrál divadlo, že ano.“

„Kdo?“

„Bellini.“

Překvapeně se na mě podívala.

„Jaké divadlo?“

„Pro Saleryho.

Jenom odevzdaně pokrčila rameny.

Bellini se vrátil. Evidentně měl dobrou náladu. Pravděpodobně se dohodli. A to docela dost rychle.

„Odvedeni pak tady koťátko na třetí dvůr,“ řekl jednomu z Terminátorů a ukázal na vyděšenou Trish.

„To nemyslíš vážně,“ vzhlédl jsem k němu.

„Obchod je uzavřen. Můj asistent už jenom dolaďuje detaily ohledně počtu kusů a transportu. Nemám ve zvyku smlouvat. Ostatně zrovna ty bys to měl vědět.“

„Ty fakt chceš prodat Trish tomu…“

„Já nikoho neprodávám. Kupuju. A bohužel jenom vás. O té vaší Trish s ním nebyla řeč. Ostatně jste to slyšeli. Ale dohodli jsme se aspoň na těch vzájemných výpůjčkách.“

Začínalo mi docházet, že ten blázen to snad myslí vážně.

„Známe cestu ven,“ pokračoval jsem.

„Jsme tu od toho, abychom vás zachránili, sakra. Tebe i Peggy. Tam nahoře jste pořád ještě v pořádku. Jako jedni z mála. Zavedeni vás na delimitační místo, kde vás budou moci odpojit. Ocitnete se opět v reálném světě. Cybrain bude zapomenut.“

Posadil se vedle Peggy a objal ji kolem ramen.

„Jenomže my vám na tu vaši záchranu šerem. Oni se tenkrát vysrali na nás a my teď prostě sereme na ně.“

„Serete tak akorát na sebe,“ oponoval jsem.

„Omyl. My tady nemáme problém. A pokud se přece jenom nějaký drobný vyskytne, jsou tu skvělé drogy.“

„Ty bys mohl mít i nahoře, kdybys to bez nich nemohl vydržet.“

Rozesmál se.

„Ty vole, ty seš asi fakt děsně naivní. To snad nemyslíš vážně. Jaký drogy nahoře? Myslíš tu trávu? Nebo snad kokain? Nebo možná heroin?“

„Třeba.“

„To všechno si můžeš strčit do prdele. Jsou to jenom dietní odstředěné sračky. To, co je tady, je úplně o něčem jiném. To nikdy žádný hérák ani LSD nenahradí. Je vidět, že jsi nikdy nic podobného nezkusil. Ale pokud bys měl skutečně velký zájem, mohu ti něco píchnout, abys pochopil mé motivace.“

„Není třeba, díky.“

Byla to beznaděj. Byl naprosto odvařený. Mozek vygumovaný drogami, totální závislák. Určitě byl i teď pod drogami. Ostatně mohlo mě to napadnout. Byl jsem jedním z těch, kteří mu k nim taky tenkrát pomohli. Jeho svět už je asi jinde. Vlastně se už možná ani vrátit nemůže. Tam venku by asi nepřežil. Tam venku asi opravdu neexistuje to, co tady dole. Software simulující drogu, která útočí přímo na mozek bez jakéhokoliv dalšího zprostředkujícího média. A na místa, na která se klasické drogy tam nahoře nikdy nedostanou. Jak mi to tenkrát říkal? Je to jako pět orgasmů najednou, trvajících navíc neskonale déle. Ne pět najednou, jeden na pátou.

„A na co ti budeme my?“ zeptal jsem se, když mi to všechno došlo.

„Na co? Na co asi tak myslíš?“

„Vůbec nic mě nenapadá.“

„Jste obyčejné zboží, luxusní zboží. Jste měna. Měna, za kterou si koupím další drogy.“

„Myslel jsem, že ovládáš Lékárnu.“

„Bohužel ne. Ale ten, kdo ji ovládá, si vás jistě velmi rád koupí. A řeknu ti, že byl nejvyšší čas, že se něco podobného jako vy tady dole objevilo. Protože zrovna mi začaly docházet zásoby.“

„Pane, můžete ještě na chvilku?“ vykoukl ze dveří vysoký android v lokajském fraku.

Bellini se zvedl a přešel ke dveřím. Něco si šeptem povídali. Pak se Bellini otočil k Trish.

„Takže tady kočička teď půjde se mnou.“

Jeden z Terminátorů k ní přistoupil a chtěl ji chytit za paži. Ucukla. Potom, aniž se na nás podívala, odevzdaně přešla k Bellinimu. Zavřely se za nimi dveře, aniž se s námi rozloučila. Možná se záměrně nechtěla loučit, protože věřila tomu, že ji v tom nenecháme. Příšerné. Otočil jsem se k Peggy.

„Co ty na to?“ zeptal jsem se jí.

„Co by? Nic. On tu rozhoduje.“

„Ty ho miluješ?“

„Po tom ti nic není.“

„Jinak si to nedovedu vysvětlit. Nabídl jsem vám záchranu.“

„On tu rozhoduje.“

„Návrat do normálního pozemského života. Nejsou tam žádné krvelačné ryby, žádní pavouci velikosti koně ani kyborgové se štípacími kleštěmi místo prstů. Žádné krysy velikosti psa ani upírští papoušci velikosti labutě. Copak už jsi zapomněla?“

Neříkala nic.

„Za to tam jsou kavárny, multikina, bazény a fitnesscentra, supermarkety a luxusní hotely. Za vaše odškodné, které dostanete od Cybrainu, si budete moci koupit třeba nějaký ostrov u Baham, vystavět si na něm svůj soukromý hotel s hordou oddaného služebnictva.“

„Pitomosti,“ řekla otráveně Peggy.

Nevěřil jsem vlastním uším. Nevěřil jsem tomu, že by se ze všech těch lidí, co tu ztroskotali v těch troskách, mohli stát za pouhých čtrnáct měsíců takoví cynikové. Na druhou stranu já tu byl teprve asi týden a už se mi zvedal z celého Cybrainu žaludek. Nedovedl jsem si představit, co všechno tu museli prožít. Prostě to nešlo. Já toho měl dost po týdnu. A přitom s perspektivou, že se odsud dostanu. Na rozdíl od nich. Přesto mně to připadalo naprosto šílené.

„Slyšela jsi, na čem se se Salerym dohodli?“

„Nevyznám se ve zbraních a jejich hodnotě.“

„Že si vás budou vyměňovat?“

„Oni jsou tady šéfové, ne já.“

„Ty jsi přece inteligentní ženská. Software biochemických struktur, Warnerovy biochemické laboratoře, tam by nezaměstnali nikoho bez schopností.“

„To všechno bylo v minulém životě. Teď jsem v Cybrainu. Tam nahoře už možná nežiji.“

„Ale žiješ. Tím si buď jistá. A dokonce jsi jedna z mála, u které je pořád ještě možnost probudit se bez toho, že by vzniklo nějaké poškození mozku. Není v tom žádný problém.“

„To si myslíš ty.“

„Nebo tu snad chceš být až do skonání věků nějakou mořskou želvou? Masturbačním otvorem tady tomu totálně zdrogovanému psychopatovi?“

Podívala se na mě s blesky v očích. Kdyby mohla, tak by mě jimi zabila.

„Táhni i s tím svým celým světem tam nahoře,“ řekla a zvlhly jí oči.
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Bellini se vrátil. Bez Trish, pochopitelně. Jeho nálada se nezhoršila, naopak byla ještě lepší. Měl evidentně z toho obchodu radost. Docela by mě zajímalo, co jsme ho stáli. Možná celý tank s plazmovými děly. Anebo taky deset starých vysloužilých glocků. Nedokázal jsem se v tomto směru nijak ohodnotit.

Posadil se vedle Peggy, naklonil se k ní a pak řekl:

„Teď mi zavolej Monserata.“

„Jasně,“ řekla, vstala a zmizela v dalších bočních dveřích, kterých bylo v místnosti celkem šest.

„Obchod se povedl?“

„Povedl. A skvěle.“

„Včetně dohody o výměně partnerek?“

Usmál se.

„Nejsou to partnerky. Jsou to koupelnové mycí houby.“

Škoda, že tady Peggy není. Možná by jí ta její pozice konečně došla. I když možná to ví už dávno. Ví a je s tím smířena. To mi ovšem vůbec nesedělo k její inteligenci. Ale opravdu jsem nemohl ani tušit, co všechno si už tady asi vytrpěla.

Vrátila se s Monseratem. Pochopil jsem, odkud mu Bellini přidělil jméno. Skutečně vypadal jako upír z Monseratu, včetně těch štětinatých špičatých uší, seschlé vrásčité tváře, do úsměvu jsem se mu raději ani nedíval. Kyborg vylepšený biologickým softwarovým materiálem. Doslova rozkošná dekorace do Draculova zámku. Oba se posadili opět ke stolu. Monserat po nás zvědavě pokukoval.

„Nějaké úkoly pro mne, pane?“

„Jistě. Salery odsud právě odchází se zbytky své povedené tlupy. Kromě něj a fragmentů jeho družiny s ním jdou čtyři rognoni ode mě s bednami zbraní plus jedna rozkošná lidská kočička. Směřují do jeho sídla.“

„Až dosud to plně chápu, pane,“ ubezpečil ho Monserat.

„Určitě se vyhnou Forsterově zóně a půjdou přes Lynnetinu propast.“

„To je velice pravděpodobné,“ přisvědčil Draculův nepovedený bratranec.

„Takže potřebuji, abys dal okamžitě vědět Galagumovi, aby vyhodil ten most.“

„Most přes Lynnetinu propast?“ zastříhal překvapeně upíříma ušima.

„Ano, přesně ten.“

„Ale to pak…“

„Nic víc teď neřeš, prosím tě. Potřebuji je zastavit a přinutit k tomu, aby museli použít obchůzku přes Lieben Baden. Což je další nejkratší cesta za propast.“

„V Badenu máme Tarocca.“

„Přesně na toho myslím. Hned poté se přesuneš k němu. Pokud usoudíš, že bude třeba vzít ještě někoho dalšího s sebou, vem ho. Ale myslím, že je jich tam dost a měli by to zvládnout.“

„Jaký má být výsledek, pane?“

„Výsledek má být ten, že chci zpátky všechno, co jsem jim dal, plus tu kočičku. Jmenuje se Trish, že ano?“ podíval se na mě Bellini.

Přikývl jsem.

Že by skutečně dostal rozum? Že by nakonec přijal naši nabídku, a když se mu nepovedl ten obchod včetně Trish, tak by ji nakonec zachránil tímto způsobem? To by šlo. Bylo to docela logické. Se Salerym opravdu nebyla řeč. Ten už se viděl ve svém doupěti, jak si užívá s Trish. Možná jsem Belliniho podcenil. Křivdil jsem mu. Ovšem on zná zdejší prostředí daleko lépe než já. A zná taky zdejší zákony džungle a ví, jak se v nich chovat. Ví, co je možné a co není.

„Ostatní?“ zeptal se Monserat.

„Nejlepší bude eliminace. Kromě Saleryho bude všechen další materiál určitě dál použitelný, takže je nemusíte zmasakrovat na jednotlivé bajty. Salery sám pak ať nadobro zmizí z Cybrainu.“

„Myslel jsem, že je pro nás jistým způsobem pořád ještě cenný.“

„Až doteď. Teď jsou daleko cennější tady tihle. Nebudem už Saleryho potřebovat.“

Buď v tom byla další jeho finta, nebo se mé předešlé úvahy ubíraly špatným směrem. Nebylo možné odhadnout, na čem jsme.

„Dobrá, zařídím to, pane.“

„Ještě počkej. Hlavní priorita toho celého je, že ta holka, Trish, ta musí vyváznout bez škrábnutí. Jestli Tarocco přijde o nějaký svý pomocníky, je mi to jedno. Jestli já přijdu o nějakou bednu se zbraněmi, je mi to taky jedno. V žádném případě se ale nesmí nic stát tý holce, je to jasný?“

„Chráněný druh, pane.“

„Přesně tak. Zafixuj si to někam na významné místo svého disku a měj to pořád na paměti. O nic jiného mi nejde než o tu holku.“

„Mám to hned jako první ikonu, pane, přímo na ploše.“

„Skvělé.“

„Asi ji budete chtít dopravit sem.“

„Ne. Ať zůstane v Lieben Badenu. Přijdu si tam pak pro ni osobně. Je to příliš vzácné zboží. Nechci, aby se mi tu přesouvala bez mého dohledu. Navíc bude lepší, když tam nějakou dobu pobude. Zbytky Salerovy tlupy by mohly zareagovat velmi rychle a mohly by nám přichystat podobnou past.“

„Bez Saleryho těžko, pane.“

„Jdi do akce, ať ten most zmizí, než k němu ti pablbové dorazí. Zbytek instrukcí dostaneš potom.“

Monserat vstal, mírně se uklonil a odbelhal se ke dveřím. Pak v nich zmizel.

„Jaké máš úmysly?“ zeptal jsem se potom.

„Myslel jsem, že jsi to právě slyšel.“

„Jo, to jsem slyšel. Ale myslel jsem potom. Po tom všem, až se tohle, o čem jste tu mluvili, stane a Trish bude zase tady.“

„Ty jsi to fakt ještě nepochopil?“ zadíval se na mě překvapeně.“

„Myslel jsem, že ano, ale toto dost podstatně mění situaci.“

„Jo, to mění. Nemíním se o tu kost dělit s nějakým místním imbecilním Robinem Hoodem. Bude bydlet tady u mě. S Peggy, že jo?“ řekl, otočil se k ní a políbil ji na tvář.

Ta se ani nehnula. A z výrazu její tváře nebylo nic poznat. V každém případě já jsem z toho radost tedy rozhodně neměl. Spletl jsem se v něm. Neuvažoval o ničem jiném než o tom, že si Trish ponechá jako další sexuální otrokyni a nás prostě vymění za další drogy. Jejich pobyt v troskách Cybrainu byl příliš dlouhý na to, aby mohli mít ještě normální lidské a civilizované uvažování.

„Takže budeš teď mít dvě koupelnové houbičky?“ řekl jsem.

„No jasně. Jednu na obličej a jednu na ptáka. A druhý den se vystřídají. To je docela dobrý, ne?“ zařehtal se Bellini a jeho úsměv pak přešel v příšerný zvířecí škleb.

Ovšem současně s tím se ozvala rána s pistole.

Bellini se zapotácel a snažil se postavit. Teprve teď byla vidět obrovská díra v jeho břiše. Také Peggy se postavila. V ruce držela automatickou pistoli combat. Namířila mu do rozkroku a vystřelila podruhé. Gejzír krve vystříkl až na stolní desku mezi šálky s kávou. Hned po té se na ni skácel sám Bellini. Přiložila mu hlaveň pistole k hlavě.

„Ne!“ zařval jsem.

„Nestřílej mu na hlavu, má dost.“

Podívala se na mě pohledem krvežíznivé šelmy. Oči jí jiskřily.

„Není třeba ho úplně zabíjet,“ řekl jsem a čekal, co udělá.

A nebyl si jist, kdybych tu pistoli držel v ruce já, jestli bych to nezmáčkl. Trish by to udělala určitě.

Nezmáčkla to.
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Velkým kuchyňským nožem nám přeřezala pouta. Promnul jsem si zápěstí. Měl jsem je celá rudá. Také Dan už se rozcvičoval. Tom byl pořád ještě v šoku. Bellini ležel nehnuté břichem na stole vedle převrženého hrníčku s kávou. Lógr se míchal s jeho krví. Nebyl mrtvý. Jeho regenerační schopnosti ho bezpochyby dají opět do pořádku. Zranění to byla ošklivá, takže to nebude hned. Možná den, možná dva.

„Je nějaká šance dostat z toho Trish?“ zeptal jsem se Peggy, která si mezi tím zastrčila combata za pas.

„Když budeme hodně rychlí, tak ano.“

„Do té Lynnetiny propasti?“

„Tam ne. Ne té jejich oklice. Ovšem dřív, než se dostanou do Lieben Badenu. Tam už pak nemáme šanci, tam je Tarocco se svými lidmi. A jak se dostanou do jeho spárů, je konec. Odsud tu vaši holku už nedostaneme.“

„Musíme je dohonit.“

„Nadběhnem jim. Zkusíme Flowberg, tam bychom je mohli dostat.“

„Budeme potřebovat zbraně.“

„Teď odsud musíme hlavně vypadnout. Dřív, než si toho někdo všimne.“

„Jenže beze zbraní jsme úplně k ničemu. Holýma rukama je nedostaneme. A oni jsou ozbrojeni víc než dobře.“

„Většinu z toho mají v bednách. Nestačí to vytáhnout.“

„Jenže beze zbraní se k nim stejně nedostaneme.“

Vešel Monserat a zůstal zírat na Belliniho tělo na stole s obrovskou krvavou kaluží kolem něj.

„Stalo se něco, pane?“ zeptal se a chtěl přistoupit blíž.

„Vypadni odsud,“ obořila se na něj Peggy.

Ale vůbec ji nebral na vědomí. Šel ke stolu, vzal Belliniho hlavu za vlasy a zvedl ji. Zíraly na něj jeho nehybné oči.

Dan opatrně přešel za něj. Uchopil těžké dubové křeslo, zvedl jej, rozpřáhl se a vzal jím Monserata přes hlavu. Na stůl vypadlo třicet upířích zubů a potom na něj narazila samotná upíří hlava. V dalším okamžiku ji Peggy rozstřelila. Pokud by někoho zajímalo, jakou mají upíři krev, mohu vás ujistit, že smaragdově zelenou. Alespoň ti z Cybrainu.
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Šli jsme úzkým temným tunelem za Peggy. Nemluvili jsme. Belliniho ochablé tělo jsme nešetrně odtáhli do kobky, kde za ním Peggy zavřela dveře na dvě petlice a potom ještě rozstřelila jejich mechanismus. Trval jsem na tom, že ho nebudeme zabíjet. Možná přijde k rozumu a nechá se nakonec zachránit. Na to mi Peggy řekla, že on už žádný svůj rozum nemá. Má jenom akvárium naplněné až po okraj drogami.

Tunel se asi po sto metrech rozdvojoval. Vydali jsme se vpravo. Peggy měla dvě pistole. Tu druhou dala Danovi.

Vyloupit Belliniho sklad zbraní by určitě taky nebyl žádný problém, kdybychom na to ovšem na to měli čas. Což, jak tvrdila Peggy, jsme neměli, pokud jsme chtěli odchytit Saleryho konvoj dříve, než se dostane do Lieben Badenu. Jejich postup ale určitě také nemohl být nijak zvlášť rychlý, když ještě táhli těla těch svých zmrzačených spolubojovníků a doprovodnou skupinu Belliniho živočichů s bednami zbraní. Ne, určitě nemohli jít moc rychle.

„Žiješ celou dobu po té katastrofě s Belinim?“ zeptal jsem se, když jsme po krátkém můstku přešli páchnoucí potok, ze kterého čněly svítící ametysty.

Zakroutila hlavou a mlčky pokračovala v cestě.

„Takže předtím?“ nedal jsem se odbýt.

„Předtím s Liz Fergusonovou.“

„Tu nemám na seznamu.“

„Na jakým seznamu?“ zeptala se, aniž se otočila.

„Na seznamu těch, co přežili. Co jsou pořád ještě odpojitelní.“

„Jasně. Je mrtvá.“

„Co se stalo?“

„Krokodýli,“ řekla jenom a zahnula do jednoho z bočních tunelů.

Nechtěl jsem se vyptávat na podrobnosti, určitě nebyly moc hezké.

„Kdy to bylo?“

„Tři měsíce po tom.“

To mi nikdo z Cybrainu neřekl, že tady umírali lidi ještě tři měsíce po kolapsu. Vlastně asi až do nedávné doby. Kdoví, kolik jich tu bylo ještě před takovým měsícem. Takže ten zbytek, co je tu dneska, to musí být opravdu už jen ti nejsilnější jedinci. Anebo ti, co včas vyhledali ochranu těch nejsilnějších jedinců, ze kterých se nakonec zcela zákonitě museli stát úchylní psychopatové. Jako ji vyhledala Peggy u Belliniho. A pak tu byli ještě ti, co nebyli ani nejsilnější a co ani nestihli vyhledat ochranná křídla, a přesto pořád ještě žili. Jako třeba Hector Snowden, vstřebaný zdejším organismem, který ho ale stále ještě z nějakých nepochopitelných důvodů nechával žít. Ale určitě dobře věděl proč.
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Flowberg byla velká mimoúrovňová křižovatka. Něco jako kruhový vnitřek majáku, s průměrem asi deset metrů. Skutečná věž. Prstencové pavlače zakotveny do jeho stěn byly v osmi úrovních nad sebou. Na každou takovou pavlač ústily tři tunely. Spojení mezi jednotlivými úrovněmi pak zajišťovalo schodiště natažené opět těsně podél zaoblené stěny. Bylo to dimenzováno vyloženě pro kyborgy a drobné dopravní mechanismy, tedy ne vagony, protože tu nebyly ani výsuvné plošiny, které by je dokázaly dostat z jedné úrovně na druhou. Vyloženě pro pěší.

„Tudy budou muset projít,“ řekla Peggy.

Ocitli jsme se na třetí úrovni. Pod sebou jsme měli osm metrů s dvěma dalšími prstenci a nad sebou další dvacet s dalšími pěti.

„A tady je chceš dostat?

„Je to nejvhodnější místo. Další takové nikde dál už není. Pak už je jenom Lieben Baden, kam se nesmí dostat, jinak se s vaší kamarádkou už nikdy neshledáte.“

Zhodnotil jsem rychle situaci.

„Jediná šance bude ve chvíli, kdy budou na schodišti. Jakmile se schovají v tunelu, nemáme šanci,“ řekl jsem.

„Samozřejmě, v tunelu je nedostanem. Tam není žádná velká možnost střelby. Tam se postřílíme všichni navzájem. Musíme to udělat, až budou na schodišti, nejlépe všichni. Z těch protějších tunelů.“

„Máš aspoň ponětí, odkud vyjdou?“

„Jasně že jo. Pokud jsou všechny předpoklady správné a oni skutečně jdou po té oklice, musí vyjít z tunelu přesně nad námi.“

„Potřebovali bychom víc zbraní, nejsem si jist, jestli to pouhými dvěma pistolemi půjde zvládnout.“

„Bude to muset stačit. Víc jich prostě nemáme,“ řekla Peggy a prohrábla si své krátké černé vlasy.

„Takže to bude chtít na druhou stranu. Jedna pistole na čtvrté patro a jedna na páté. Shora se střílí líp.“

„Souhlasím.“

„Co když budou tak roztažení, že se všichni najednou na tom schodišti neobjeví?“ zeptal se Dan.

„V každém případě musíme počkat, až se na něm objeví Trish. A pak odstřílet všechny kolem ní. Problém bude, když část z nich už bude v horním tunelu a část ještě v tom spodním. Pak zůstane Trish sama na schodišti a nebude moci ani nahoru, ani dolů.“

„Proto navrhuji, abychom všichni byli až na páté úrovni, abychom také nemuseli použít schodiště. Musíme za každou cenu pak dostat Trish na naši úroveň. Na úroveň vyššího tunelu.“

„To není špatný,“ potvrdil jsem.

„Jasně, uděláme to tak.“

Začali jsme stoupat po strmém ocelovém schodišti s chatrným zábradlím na čtvrtou úroveň a potom pokračovali na tu pátou. Naní jsme se pak přesunuli k ústí protějšího tunelu a lehli si všichni na zem. Zespodu nás nemohli vidět.
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Museli jít pomaleji, než jsem si myslel, protože se objevili až za hodinu a půl, kdy už jsem skoro vůbec necítil své tělo a kdy už jsem myslel, že šli třeba někudy úplně jinudy. Peggy mi dala svoji zbraň. Uznala, že mi to možná půjde líp. Belliniho sice trefila, ale to bylo z dvaceti centimetrů. Tady šlo o deset metrů.

Vynořili se z tunelu na čtvrté pavlači. Tři mutanti, kteří za sebou táhli beztvaré bezvládné zbytky dalších mutantů. Potom Trish. Za ní Salery. Za ním pak čtyři Belliniho rognoni, kteří vláčeli vždy dva mezi sebou velkou bednu. Nejvíc mi připomínali šimpanze se psí krátkou srstí. Hodně dlouhé ruce. Nebyli ozbrojeni. Za nimi pak zbytek Saleryho tlupy táhnoucí bezvládné zbytky Salerovy tlupy.

První vstoupil na schodiště. Táhl za sebou tělo bez hlavy a bez jedné ruky a šlo mu to velmi pomalu. Salery asi pochopil, že to bude chvilku trvat, a tak se posadil na zem a zády opřel o stěnu.

To nebylo dobré. Tímto způsobem se roztáhnou a nastane přesně to, co jsme nechtěli. Část z nich už bude možná v horním tunelu a část blízko toho spodního, do kterého by bylo možné se ukrýt.

Naklonil jsem se k Danovi.

„Prvně musíme dostat Saleryho. Protože je mi jasné, co udělá při prvním výstřelu. Schová se za Trish. Možná jí přiloží i pistoli k hlavě, jestli mu dojde, že jsme to my.“

„To mu dojít nemůže. Nás má v moci Bellini ve svém nedobytném hradě.“

„Ale mohlo by mu dojít, že Belliniho se Trish okouzlila a bude ji chtít zpátky i s jeho zbraněmi. Má ho daleko víc přečteného než my. Takže tutově půjde prvně po Trish.“

„Jasně, zlikvidujeme ho jako prvního. Můžu na hlavu?“

„Vykašli se na hlavu. Rozstřílej ho tak, že se nebude moci hýbat. Já si vezmu na starost všechny ostatní.“

První mutant už byl na horní páté galerii a začal postupovat směrem k tunelu. Druhý byl někde uprostřed schodiště, třetí pak na jeho začátku. Salery s Trish a čtyřmi rognony na pavlači pod schodištěm, zbytek tlupy u ústí tunelu, ze kterého vyšli.

„Tak začni,“ pošeptal jsem Danovi.

Ozval se výstřel a hned potom druhý a další a další. Dan mířil naprosto přesně. Ze Saleryho začala stříkat krev ve stejném okamžiku, kdy já skolil toho nahoře, který se zrovna soukal se svým břemenem do tunelu. Hned potom jsem namířil dolů na spodní tunel, kde byli ostatní. Ten na schodišti mě nezajímal. Ten mohl jít buď nahoru, nebo dolů, ale v každém případě to měl k úniku hodně daleko.

Dostal jsem dva u tunelu, zatímco Dan otočil pistoli na toho na schodišti. Já dál pálil do toho klubka u spodního tunelu, kde už nebylo vidět, co je živé a co ještě ne, protože z těch Saleryho poskoků létaly ohňostroje a ohnivé koule a stříkance a kusy gumy a kovu a za chvíli to bylo zahaleno oblaky dýmu.

Rognoni vyplašeně pobíhali po galerii sem a tam, zacpávali si uši a příšerně vřeštěli. Trish s koleny přitisknutými k hrudi a schovanou hlavou se nehýbala. Zastavili jsme palbu a Dan se rozběhl po galerii, aby ji oběhl a dostal se k Trish. Já zatím čekal, až se rozplyne dým, připraven střílet na všechno, co se jenom trochu pohne. Dan už byl u Trish. Skláněl se k ní. Byla živá, bohudík. A Saleryho tlupa zneškodněna. Bylo to jednodušší, než jsem si představoval. Moment překvapení udělal své.

„Mizíme,“ řekla Peggy ležící vedle mě a začala se zvedat.

„Ne, musíme si vzít nějaké zbraně,“ namítl jsem.

Vstal jsem taky. Vypadalo to, že nebezpečí pominulo. Vydal jsem se směrem k Danovi a Trish, Peggy s Tomem za mnou. Rognoni pořád poskakovali po bednách jako šílení.

„Jsou nebezpeční?“ zeptal jsem se Peggy.

„Neměli by. Jsou to jenom transportní roboti, neumí zabíjet.“

Nakopl jsem jednoho, až skoro přepadl přes zábradlí. Ostatní se stáhli. Trish pořád seděla na zemi a Dan jí utíral mokré oči.

„Už je to v pohodě. Jsme tady všichni… Greg i Tom, i Peggy, která tě vlastně zachránila, protože zneškodnila toho šílence Belliniho.“

Trish na ni upřela své ubrečené oči.

„Díky,“ řekla jenom.

„Rádo se stalo. Nechtěla jsem, abys musela zažít to, co já“

Docela jsem to chápal. Vzal jsem jeden ze samopalů, co se tam válel po Salerově tlupě a pokoušel se jím otevřít víko jedné z beden. Podařilo se mi to až po minutě, když mi Tom pomohl z druhé strany. Dva granátomety M 203 s ráží 40 mm. Skutečná děla. Francouzský Famas, nádherná a přesná zbraň, šest pistolí Makarón ráže 9 mm, pak nějaké granáty. Podivné nádržky, možná plazma. Vybral jsem si famase a jednoho podal Tomovi.

„Neumím s tím.“

„Neva…, tak ho aspoň poneseš. Kdyby byl třeba a my o nějaký přišli.“

Trish ožila. Vzala si samopal Hechler/Koch. Fascinoval ji. Najednou jakoby na všechno zapomněla. Měla radost jako malá holka. Vzala si ještě pistoli Combat. Dan si vzal taky samopal.

„Možná bychom měli vzít některé z těch těl,“ řekl jsem a díval se na prostřílené zbytky Saleryho poskoků.

„Cože?“ zíral na mě překvapeně Dan.

„Pro Snowdena. Slíbili jsme, že mu z toho organismu pomůžeme ven. A já nevidím jiné řešení, než mu uříznout hlavu a implantovat to na nějaké cizí tělo. Myslím aspoň provizorně, jenom aby přežil.“

„A ty si myslíš, že se ta hlava chytne jen tak sama? Že to nepotřebuje žádného chirurga?“

„Já nevím,“ přiznal jsem.

„Ale jestli jsou tohle vysoce adaptabilní organismy, tak by se skutečně to tělo mohlo chytit jeho hlavy samo.“

A pak jsem si vzpomněl, jak implantoval Miakaylinu hlavu na tělo androidí Japonky Robinson. Trvalo to skoro dva dny. Sakra. Jenže pak jsem si vzpomněl, že to bylo androidí tělo. Tohle je organismus, i když zmutovaný. Ten by se fakt mohl chytit sám.

„A to jako myslíš, že se s tím tělem budeme vláčet až do tý jeho jeskyně?“

„A jak jinak ho tam chceš asi dopravit?“

„Možná by mohli pomoci tady rognoni. Peggy říkala, že to jsou transportní zvířata.“

„Jo, ti by ho tam asi dokázali dovléct,“ řekla a podivně se třásla.

„Co je s tebou?“ zeptal jsem se.

Jenom zakroutila hlavou. Měla zvláštně nazelenalou barvu.

„Je ti blbě?“ zeptala se jí Trish.

Znova se otřásla. Tentokrát ta vlna třesu proběhla celým jejím tělem. Skoro upadla. Opřela se o zábradlí.

„Tobě je blbě,“ oznámila jí Trish a chytila ji za ruku.

„Proboha, celá hoříš.“

„To je absťák,“ hlesla téměř neslyšně Peggy.

„Cože?“

„Prostě absťák. Potřebuji drogu.“

„Ježíšmarjá, ty taky jedeš na drogách?“

„Sem tam mě Bellini přinutil si šlehnout dávku s ním. Ne tak často jako on…, ale prostě to potřebuju.“

„To přejde.“

„Nepřejde.“

„Jestli je to jenom absťák, tak to přejde.“

„Jenže já ten absťák nepřežiju. Potřebuji phynradyl. Do deseti minut. Musíme se tam vrátit.“

„Kam?“

„K Bellinimu. Vím, kde ho má. Potřebuji nutně deset mililitrů… Jinak tady chcípnu.“

Teď už se třásla i s celým zábradlím.

„Nemůžeme se vrátit k Bellinimu,“ řekl jsem.

„Zavřeli jsme ho přece. Ještě tam bude. Nemohl se dostat ven. Pořád se ještě nevzpamatoval. Bude to chvíli trvat. Musíme se vrátit.“

„Ani náhodou,“ odporoval jsem.

„Jasně že jdem k Bellinimu,“ zasáhla Trish a propalovala mě pohledem.

„Kdo jsi říkal, že vás z toho dostal? A tím pádem i mě? Přece Peggy, ne?“

Měla pravdu.

„Jo,“ řekl jsem otráveně.

„Takže vůbec nevím, co tady sakra řešíme.“
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Náhradní tělo pro Snowdena jsme nakonec nechali ve Flowbergu, magickém kruhovém majáku s osmi galeriemi podél stěn. Vláčet se s ním ještě do Belliniho paláce, to by už opravdu bylo příliš náročné. Zdržovalo by nás to a Peggy už vypadala skutečně hodně špatně. Po čtvrt hodině už nebyla schopna ani samostatné chůze, takže ji vždycky jeden z nás musel podpírat. Po další čtvrt hodině už jsme ji pak museli na střídačku nést. Třásla se neskutečným způsobem, zdálo se mi, jako by v ní pulsoval ještě další cizí organismus. A my se jenom modlili, aby neomdlela úplně, protože nikdo z nás se v Belliniho paláci nevyznal a určitě tam ty drogy neměl někde volně ložené v obýváku na polici.

Cesta nám trvala čtyři hodiny. A to nejen proto, že jsme Peggy nesli, ale také proto, že nás oklikou naváděla k zadní straně jeho paláce, abychom tam nenarolovali hlavním vchodem. Uznal jsem, že její mozek zmítaný abstinenčními křečemi si pořád ještě zachoval chladné uvažování.

Zadní vchod tvořilo malé nádvoří, do kterého se vstupovalo přes branku opatřenou mříží. Peggy ani nebyla schopna namačkat kód. Musela mi ho nadiktovat. Mříž se vysunula nahoru. Za ní stálo něco jako klokan s dvouhlavňovou brokovnicí remington.

„Ahoj Maxi,“ hlesla Peggy a klokaní Max namířil Danovi, který ji zrovna nesl, na hlavu.

„Počkej, Maxi, to jsou mí přátelé,“ řekla přerušovaně.

Max se ani nehnul.

„Pan Bellini je u sebe?“

„Nevím paní. Už od rána jsem ho neviděl.“

„Udělalo se mi blbě.“

„Ublížili vám?“

„Ne, sakra. Vždyť říkám, jsou to moji přátelé.“

„Zavolám Carwina, aby vás odnesl do postele.“

„Nikoho nevolej. Odnesou mě tam sami.“

„To nepřipadá v úvahu. Nikdo nesmí dovnitř, pokud to nepotvrdí sám pan Bellini.“

„Má jinou práci, potvrzuji to já. Odnesou mě tam oni a postarají se o mě.“

„To asi nepůjde, slečno Peggy.“

„Ale půjde,“ řekla Trish a jedním výstřelem mu tu jeho otravnou klokaní hlavu prostě odstřelila.

Z úzkého krku tryskala fontána vaječného bílku s bublinkami. Teprve potom se svezl k zemi.

„Tak kde má ty zasraný drogy?“ zeptala se netrpělivě Trish.

„Přes dvůr, na druhou., na druhou stranu,“ řekla zadýchaně Peggy a její třes už nabyl takové intenzity, že jí Dan stěží udržel.

Přešli jsme na druhou stranu dvora. Dveře, těžké dubové, pobité ocelí.

„Stejný kód?“ zeptal jsem se.

„Ne, jiný.“

Peggy mi ho pak namáhavě diktovala. Když se konečně otevřely, za nimi se objevila tmavá chodba a po jejích stranách spousta dveří. Dohromady asi deset.

„Až na…, na konec…, tam po schodišti dolů.“

Zavřeli jsme za sebou, a co nejrychleji se přesouvali chodbou. Schodiště bylo úzké a strmé.

„Co kdybychom tě tady uložili, ty nám řekla, kde a co máme hledat, a my tam sběhli. Nepůjde nám to rychleji?“

„Ne, nenajdete to. Musím…, musím s vámi.“

„Dobrá, pokračujeme.“

Točité schodiště nás zavedlo nejméně tři podlaží dolů. Peggyin třes pomalu ustával. Zavřela oči. Dole další chodba, po pravé straně další kódovací klávesnice. Jenže ne u dveří. Jenom tak, ve stěně.

„Je třeba nějaký kód?“ zeptal jsem se Peggy. Ale nevnímala. Byla už úplně mimo. „Dýchá ještě vůbec?“ zeptal jsem se Dana.

„Jo, dýchá.“

Naklonil jsem se až k jejímu uchu.

„Peggy, slyšíš mě? Je tu klávesnice. Je třeba nějaký kód?“

Žádná odezva.

„Mohl bych se pokusit to rozkódovat, ostatně jsem tu od toho,“ řekl Tom.

„Jo, to bys mohl. Jak dlouho by to trvalo?“

„Možná jenom deset minut.“

„To nám tady zatím zhebne. Nepřipadá v úvahu. Jdeme.“

Pokračovali jsme chodbou, na jejímž konci byly další dveře. Opět panel s klávesnicí. „Jestli nedostanem z Peggy kód, budeme je muset rozstřelit.“

Nebylo třeba.

Ta první klávesnice asi totiž opravdu chtěla kód. A nedostala ho.

Najednou pod námi zmizela podlaha. Fakt najednou, jako když ji prostě někdo odčaruje. Nevím, kam se zasunula a kam zmizela. Jediné co vím, že jsme všichni padali do bezedné tmavé propasti.

VII. ENERGIE PEKLA
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Otevřel jsem oči. Nade mnou se skláněla Trish.

„Jsi v pořádku?“

Rozhlédl jsem se kolem sebe.

„Kde to jsme?“

„To nevím.“

O kus dál leželo bezvládné tělo Peggy, hned vedle pak seděl Dan se zakloněnou hlavou. Tom ležel tři metry ode mě. Nehýbal se.

Byla to jeskyně. Obrovská jeskyně. Stěny byly porostlé lišejníkem, který dýchal. Něco podobného jsem viděl při své první návštěvě v Cybrainu. V podzemí. Tohle vypadalo na klasické podzemí, jaké existovalo i tehdy. Nepřístupné a zakázané zóny Cybrainu. Vlastně jsem byl doma, ve svém prostředí.

„Byla to past,“ prohodil jsem.

„Jo. Jako v Indianě Jonesovi. Padací podlaha proti zlodějům, kteří neznají kód.“

„Možná ty drogy má schovány někde tady,“ prohodil Dan.

„O tom pochybuji. Tohle je klasická past proti zlodějům. Ty drogy byly za těmi dveřmi, ke kterým jsme směřovali.“

Sklonil jsem se nad Peggy. Pořád ještě dýchala, ale žádné další známky života na ní patrné nebyly. Aspoň že se už tak netřásla. Ten její třes mě velice znervózňoval.

Lišejníková stěna asi pět metrů od nás se začala vlnit, jakoby dýchala intenzivněji.

„Co je zase tohle?“ zeptala se Trish, když si toho všimla také.

„Nevím… V každém případě to není moc dobré. Jakákoliv aktivita tady dole nevěstí nic dobrého.“

Ani jsem to nestačil doříct. Lišejník se najednou rozestoupil, jakoby to byla kapsa, a z ní začala vylézat namodralá poloprůhledná krokodýlí tlama. Deseticentimetrové zuby, hlava tak metr a půl. Spočítal jsem si, že až vyleze celý, bude mít něco kolem šesti metrů. Možná osm. Všichni jsme na něj hypnotizované zírali. Lezl velmi pomalu. Už z něj bylo vidět dva metry.

„Vypadá docela hladově,“ řekl Dan a natáhl samopal. Vystřelila ovšem Trish ze svého combata. Projektil zasvištěl do krokodýlí tlamy a teprve tam explodoval. Proti nám se vyvalila tlaková vlna doprovázená hnusným nazelenalým sajrajtem, krokodýlími zuby a cáry vinylové kůže. Dostal jsem něčím pružným do krku. Svalil jsem se na zem a skoro omdlel. Začal jsem se okamžitě zvedat s famasem připraveným k výstřelu. Ale bezhlavé krokodýlí tělo se nehýbalo. Za to tři metry od nás začal lišejník ve stěně opět nějak zrychleně dýchat.

„Sakra, asi tu nebyl sám.“

V dalším okamžiku se v úplně nové kapse objevila špička dalšího krokodýlího čumáku. Trish po tom okamžitě střelila a následovala další exploze krokodýlích zbytků. Jenomže teď už začala zrychleně dýchat celá jeskyně. Jakoby najednou ožila.

„Měli bychom se přesunout. Tady to není bezpečné,“ řekl jsem a byl okamžitě na nohách.

„Dane, vezmeš Peggy.“

„Jasně, ale kam?“

„Nevím.“

Bezradně jsem se rozhlédl kolem sebe. Třicet metrů od nás byla ve skále, teď už dýchající jako po maratónském běhu, průrva.

„Zkusíme tamto,“ řekl jsem a vyrazil tam poklusem.

Kus ode mě se roztrhla lišejníková pokožka skály a objevila se další krokodýlí tlama. Deset metrů před námi taky. A najednou jich bylo deset, patnáct, kruci. Ta jeskyně jimi byla doslova narvaná. Byli všude. Začali vylézat se svých nor. Dal jsem se do rychlého běhu. Trish s Tomem za mnou. Počkal jsem na Dana. Trish začala střílet před sebe, protože protržené kapsy se začaly tvořit i v bezprostřední blízkosti průrvy, do které jsme směřovali.

„To je v prdeli!“ zařval Dan.

„Nemáme jinou možnost, dělej.“

„A co když to nikam nevede?“

„Tak jsme prostě v koncích.“

Trish už byla u otvoru. Dvakrát tam vystřelila. Exploze způsobila vlnu, která nám sežehla tváře.

„Dovnitř!“ křikl jsem na Trish.

Zmizela tam. Hned za ní Tom. Pak jsem nechal Dana a vklouzl tam za ním. Na poslední chvílí. Krokodýlí tlamu jsem měl půl metru od své nohy.
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Chodba měla jenom deset metrů a vedla do další jeskyně. Ocitli jsme se na pět metrů široké nepravidelné římse, která vedla po obvodu kolem ní dokola. Pod námi asi sedm metrů propast a uprostřed vystupovala volně do prostoru další vyvýšenina jako ostrov. Nahrubo vytesané schody v kameni. Žádné lišejníky, jenom kámen, jakoby napůl průhledný, z mléčného skla. A pod tím sklem pohyb. Podivné stíny nejrůznějších tvarů. Hrůzostrašné.

„Panebože, jestli i tohle, co je uvnitř, začne vystupovat.“

Dan položil Peggiyno tělo opatrně na zem. Trish zatím hlídala díru, kterou jsme se sem dostali, jestli nás krokodýli nepronásledují. Pro jistotu tam ještě dvakrát vystřelila.

Nahoře pod samotným stropem toho podivného skleněného přírodního útvaru, deset metrů nad námi, jsem zahlédl pohyb. Zaostřil jsem. Něco tam skutečně lítalo. Pomalým klouzavým pohybem. A nemělo to křídla, jenom chlupaté tělo. A divnou hlavu. Nebyli to ptáci. Byli dva a jeden z nich se snesl níž. To snad ne. Byl to vlk. Vlk velikosti prasete. Zůstal nehybně viset asi pět metrů před námi a zkoumavě si nás prohlížel. My jeho taky. Pak zaútočil.

Jeho zrychlení bylo neuvěřitelné. Něco jako když vystřelená křídlatá raketa. Dan to stihl rozstřelů snad metr před námi. Rozprsklo se to v oblak dusivého čpavku. Začaly mi slzet oči. A to už se k nám blížil ten druhý. Vystřelil jsem po něm, i když jsem z něj viděl jenom mlhavý stín.

A pod stropem se objevili další, jakoby tam vznikali sami od sebe. Nebylo vidět, odkud přilétají. Létající krvežízniví vlci s obrovskými tesáky. Teď už zahájila palbu i Trish a taky Tom. Stříleli jsme bezhlavě kolem sebe, ale jen tím zvyšovali koncentraci čpavku všude kolem nás. Do prdele. Tohle snad opravdu nemůžeme přežít. Ozvala se další střelba, úplně jiná. Tohle nebyl nikdo z nás.

Zahlédl jsem pohyb na ostrovním pahorku uprostřed jeskyně. Někdo tam byl. A bylo jich víc. Dva nebo tři, možná čtyři. Zasáhl mě jeden vlčí čumák do ramene a podařilo se mu vykousnout z něj kus masa. Rozstřelil jsem ho, když s ním odlétal a dostal další vlnu čpavku přímo do obličeje. Začal jsem se dusit. Střelba z pahorku také zintenzívnila. A nestříleli po nás, ale také po vlcích. Jeden z nich nalétl nad tělo Peggy a chtěl ji možná odnést, ale podařilost mi ho zneškodnit těsně nad ní. Doufal jsem, že to nechytila i Peggy. Dan šíleně zařval a jeho samopal teď štěkal bez přerušení. Viděl jsem Toma s vytřeštěnýma očima, jak mu jeden z vlků urval kus ruky i se zbraní, a hned poté se vznesl vysoko ke stropu. V dalším okamžiku vlka s Tomovou rukou dostala střela z plošiny před námi.

„Vydržte ještě chvíli.“ ozvalo se odtamtud a já to považoval za dobrý vtip. Tady nebylo co vydržet. Tady jsme byli totálně bezmocní. Bylo jich moc. Bylo jich víc než hlavní našich zbraní. Další vlčí zuby vznášející se nad Peggy. Další exploze čpavku. Cítil jsem, že nevydržím s dechem. Otočil jsem se zpátky k průrvě. Že bychom přece jenom zkusili raději ty krokodýly? Už z ní lezly dvě zubaté krokodýlí tlamy.

A najednou všechno zmrzlo.
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Když říkám, že zmrzlo, tak to myslím doslovně. Jakoby někdo zastavil film. Všechno, co se až doteďka hýbalo, všechny ty krvelačné zuby, všechny ty obří tlapy s obřími drápy, krokodýlí tlamy v průrvě jeskyně, to všechno zkamenělo v polovině svého pohybu. Vlci zůstali viset ve vzduchu s komicky roztaženýma tlapama a nataženými ocasy a s otevřenýma tlamama. Jednoho jsem měl dva metry před sebou, a kdyby ten film zase někdo pustil, tak ve zlomku vteřiny mi ukousne hlavu.

Po čpavku ani památky. Automaticky jsme zůstali nehybní i my a teprve po chvilce nám došlo, že my sami se můžeme normálně hýbat. Jediná Peggy pořád ležela nehnuté na zemi. Tom neměl ruku, Trish zdobily zakrvácené šmouhy na obličeji, Dan urvaný kus stehna a vykousnuté předloktí, já velkou díru na rameni.

Na protějším pahorku vystupujícím ze středu rokle stála holka se dvěma velkými samopaly. Na plošině pod ní pak těžký obrněný kyborg s leteckými kulomety místo rukou a o kus dál další s hlavněmi samopalů po stranách velké přílby a jedním dělem v rukou. Nepochybně další z místních ozbrojených tlup soupeřících o nadvládu nad troskami Cybrainu. Protřel jsem si oči od slz a zaostřil na tu holku. Něco jako Lara Croft. Kožená bunda, rifle, hnědé rozcuchané vlasy. Sympatický odhodlaný obličej. Ani jsem si nemusel probírat ten seznam. Poznal jsem ji okamžitě.

Naina Duraynová, 28 let, zařazení v systému Cybrain: hlavní dopravní dispečer, pozice v systému: směrovač Palm Gross, mimo Cybrain: řízení letového provozu Pan American, New York.

„Pozdravuje vás Nora,“ řekl jsem, když jsem se konečně vzpamatoval.

Chvilku neříkala nic, až potom:

„Jo? Díky. A vy tady děláte co? A kdo jste?“

„Záchranný tým. Vyslali nás sem pro lidi, co tu ještě zůstali a co by bylo možné zachránit.“

„Tady už není nikdo, koho by bylo možné zachránit.“

„Blbost. Na seznamu mám osm lidí. Jsi jedním z nich.“

„V tom případě je to špatný seznam. Tady už skutečně není nic k záchraně.“

„Tvrdili mi, že je.“

„Kecáš. To by ses sem musel dostat zvenku.“

„No vždyť jo.“

„Ale ty jsi Greg Honberg, pamatuji si tě z fotek, co tehdy rozeslali… Hledali tě.“

„A nenašli.“

„Jak a kde jsi tady přežil, že jsem na tebe ještě nenarazila?“

„Nepřežil. Tedy tady jsem nepřežil. Fakt mě to vyvrhlo ven ze systému. Vrátil jsem se. Vždyť říkám, že tě pozdravuje Nora.“

„Ty jsi mluvil s Norou?“

„Jo.“

„Proč?“

„Sama mě vyhledala. Slíbil jsem jí, že tě přivedu zpátky.“

„Nevypadáš jako princ, co by byl schopen zachraňovat princezny.“

„Chtěl jsem to aspoň zkusit.“

„V tom případě jsi sebevrah.“

„Možná. Ale jak vidíš, pořád ještě žiju.“

„Stačilo pár vteřin a nežil bys. Ti před tebou takové štěstí neměli.“

„Vypadá to tak. Akorát nechápu jak to? Jak to, že to tady všechno najednou zmrzlo?“

„O to se ani nesnaž.“

„Jak říkám, mám tě na seznamu jako jednu z těch, co mám odsud odvést.“

„To těžko. Tam venku asi vůbec netuší, co se tady děje.“

„To asi skutečně ne. Půjdeš se mnou?“

Usmála se. Mluvili jsme na sebe přes tu propast, jako bychom spolu seděli v kavárně.

„To těžko.“

„Proč ne? Neříkej mi, že i tebe to tady tak zblblo, že se odmítáš vrátit zpátky.“

Začal jsem propadat skepsi. To přece nebylo možné… Šel jsem sem s tím, že až komukoliv, co tu přežili, navrhnu návrat, že se mi vrhnou kolem krku. Že mně budou děkovat jako svému zachránci, a zatím se mě jenom snažili zabít, nebo mě s tím posílali do hajzlu. To přece nemůže být pravda.

„Ty se mnou vážně nepůjdeš?“

„Kdybych šla, tak nedojdeš. Nikdo z vás.“

„Nechápu.“

„Stojím na magickém místě.“

„Co to s tím má společného? Chceš říct, že se sem nedostaneš?“

„Tak nějak.“

„Co je tam dole?“

„Dole není vůbec nic.“

„Tak v čem je ten problém?“

„Problém je v tom, že jakmile se odsud hnu, tak se to během setiny vteřiny opět všechno rozmrazí.“

„Prosím?“

„Krokodýli na vás začnou dorážet a vlci začnou lítat. Ten, kterého máš kousek od sebe, ti urve hlavu. Nestačíš zareagovat.“

Přeběhl mi mráz po zádech.

„To není možné.“

„Je to tak, věř mi. Už tu nějaký čas žiji.“

„Takže jsi je zastavila ty?“

„Ano, ale už je dlouho neudržím. Nemáte moc času.“

Zmlknul jsem. Nevěděl, co na to říct.

„Takže jsi nám zachránila život a my ho tobě zachránit nemůžem?“

„Vzhledem k pozicím mé, vaší a těch vlků to tak skutečně je“

Rozhlédl jsem se znova po celé jeskyni. Mohlo jich být tak třicet, možná i víc. Pokud by se skutečně opět rozpohybovali, neměli jsme tu nejmenší šanci. Po zádech mi tekl studený pot. Byla to absolutně neřešitelná situace.

„Takže jaké je řešení?“ zeptal jsem se.

„Řešení je takové, že já tu zůstanu, dokud vy neodejdete a nebudete v bezpečí.“

„A co bude s tebou?“

„To, co je se mnou už víc jak rok.“

„Zatím žiješ. Myslím i tam nahoře. V sarkofágu Cybrainu.“

„Možná ještě nějaký čas žít budu.“

„Říkala jsi, že jakmile se hneš, tak se rozpohybují.“

„To je pravda.“

„Takže co pak uděláš?“

„Proboha, neřeš to a zmizte. Daleko, pokud můžete. Opusťte Cybrain a už se sem navracejte.“

„Jsem tu od toho, abych zachránil ty, co tu ještě pořád jsou a kteří o to mají zájem.“

„Budeš muset najít někoho jiného.“

„Slíbil jsem tvé sestře, že tě přivedu zpátky.“

Ticho. Utřela si oči. Pak řekla:

„Mrzí mě, že ji budeš muset zklamat.“

„Ne, to je blbost. Mám řešení.“

„Nemáš řešení.“

„Mám. Pokud tvrdíš, že přežiješ, až my odejdem, tak se můžeme sejít zítra. V lokalitě Basselle. Znáš to?“

„Jo, znám. Ale nejde to.“

„Proč to nejde sakra?“

„Mám tu ještě nějakou práci.“

„Jakou práci, proboha? Cybrain je totálně v prdeli. Vykašli se na všechno tady.“

„Nejde to. A v prdeli rozhodně není.“

„Viděl jsem, co jsem viděl.“

„Asi jsi viděl málo. Podívej se kolem sebe. Co vidíš?“

„Vidím vlky zastavené v jejich pohybu.“

„A myslíš, že je to normální?“

„Rozhodně ne. Prostě se ten systém seknul.“

„Neseknul. Jinak byste se nemohli pohybovat ani vy, ani já. Není to seknutím systému.“

„A čím teda?“

„Jeho vyšším stavem.“

„Cože?“

„Cybrain rozhodně není v prdeli. Naopak. Probíhá tu velice intenzívní revitalizace.“

„To nechápu.“

„Tak si to nech vysvětlit od těch nahoře, pokud se ještě dokážeš vrátit.“

„Ti mi to mi právě řekli. Že ten systém je nefunkční a ať se pokusím nalézt hlavní problém proč.“

„Tomu nevěřím. Musí tušit, k čemu tady došlo.“

„Ví velké kulové.“

„Tak se jich zeptej na Mystery 2000.“

„Ten termín jsem slyšel. Doporučili mi ho zničit v případě, že na něj narazím.“

„Právě jsi na něj narazil.“

„Nechápu.“

„Hele, je to děsně vysilující. Nevydržím tu takto už dlouho. Nemohu ti vysvětlovat, o čem to je. V tuto chvíli se tu kumuluje obrovské množství energie a stále to roste. Nemohu tu stát věčně. Jakmile dosáhne kritického stavu, nastane exploze. A ta vás nenávratně zničí.“

„Tím pádem i tebe.“

„Poradím si.“

Fakt jsem nevěděl, jestli to myslí vážně. Vůbec nic jsem z toho nechápal.

„Co je Mystery 2000?“

Naina se zapotácela.

„Kruci, tak už zmizte, sakra.“

Trish se zvedla, Dan si hodil přes rameno bezvládnou Peggy a Tom zamířil k otvoru ve skále, kterým jsme přišli.

„V té krokodýlí jeskyni se dejte napravo, po sto metrech je další průrva. Tou se dostanete na Gollets Palm. Pak prvním schodištěm šest pater dolů. Přesunu vám Bassele na jedenáctý level.“

„Jak přesuneš?“

„Neřeš to a zmizte už sakra.“

„Budu tam čekat šest hodin, kdyby sis to rozmyslela.“

„Na to nebudeš mít čas. A pozdravuj Noru. Vyřiď jí, že mravenci to fakt dokázali.“

„Jací mravenci?“

„Jdi už a vyřiď to. Ona už bude vědět.“

„Jasně, mravenci to dokázali.“

Otočil jsem se. Nebyla s ní řeč. Překročil jsem oba znehybněné krokodýly ve skalní průrvě a šel za svými lidmi.
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Gollets Palm bylo kdysi asi nádraží, jelikož tam byla spousta vytrhaných a poničených kolejí a spousta převrácených a částečně deformovaných vagonů. Dan opatrně položil tělo Peggy na lavičku u téměř zničeného nástupiště. My ostatní jsme se posadili na zem kolem ní.

„Ještě dýchá?“ zeptal jsem se Dana.

Přikývl. Nikomu nebylo moc do řeči. Všechno to tu bylo k hovnu. Trvalo mi to sice déle, než by mělo, ale nakonec jsem pochopil, že zbytky Cybrainu je nemožné nezachránit, stejně jako větší část toho zbytku lidí v něm. Byla to zcela zbytečná mise. Žádnou chybu v systému nebylo možné najít, protože sám o sobě byl jednou obrovskou chybou. Jestli si Truman představoval, že tady třeba nahodím jenom nějaký jistič a všechno zase poběží tak jako před tím, tak byl šíleně naivní. A vlastně já s ním. A pokud jsem si myslel, že tady najdu někde v chýši na břehu jezírka soustředěných všech osm posledních lidí a ti se mnou ochotně odejdou nahoru, tak jsem byl prostě blázen.

Tohle nemělo cenu. Tohle nemělo vůbec žádnou cenu a žádný smysl. No dobrá, tak jsem to zkusil. To je to jediné, čím jsem se teď mohl utěšovat. Proč jsem sem vlastně lezl? Možná jsem chtěl odlehčit svému svědomí. Pořád jsem totiž tak nějak cítil, že jedním z těch strůjců celého toho neštěstí jsem já, i když to pochopitelně nebyla pravda. Byli to ti, co mě tenkrát nedobrovolně připojili, a pak sám Kersham. Ale stejně, figuroval jsem v tom. Možná jsem si od toho sliboval určité vykoupení, stejně jako svůj pobyt tady tenkrát pojala Miakayla. Taky se potřebovala očistit od své pozemské viny. Ale byla to blbost. Od začátku to byla všechno blbost.

„Vracíme se,“ řekl jsem.

Trish se na mě udiveně podívala.

„To už jsme splnili všechno, co jsme tu měli splnit?“

Její bezprostřední bezelstná upřímnost byla úžasná. Musel jsem se tomu usmát.

„Ne, nesplnili. Ono to totiž ani splnit nejde… Oni si totiž představovali, že to hřiště bude trochu jiné, víš?“

„Ale ty prachy dostaneme, ne?“

„Samozřejmě. Prachy dostanete. Možná i příplatek. Ale teď už to tady nemá cenu. Nikdo o naši záchranu nestojí. Prostě vypadnem. Tome?“

„Jo, slyším.“

„Vymysli cestu na Losteru.“

„Na Losteru? Tam jak jsme byli? Tam jak nás napadli.“

„Přesně tam. Vezmem s sebou aspoň Jasona Harveyho. Hned vedle je ta jeho jeskyně s elektrickým jezerem a jeho opevněným ostrovem.“

„Nechtěl s námi jít. Nevěřil nám.“

„Slíbil jsem mu, že až se budeme vracet, že se ho ještě jednou zeptáme.“

„Jo, dobrá.“

Tom si lehl na břicho na zem a roztáhl ruce i nohy.
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Měli jsme Nainu poslechnout. Měli jsme projít bez jakéhokoliv zdržování Gollets Palm a pak se vydat po prvním schodišti šest pater dolů, kde někde mělo být už Bassele, a prostě vypadnout z Cybrainu.

Exploze byla strašlivá.

Byl to šílený energetický vír, který vytrhával kolejnice, dlažbu, obklady stěn, zářivky, pavlače, lampy, návěstidla, semafory, informační tabule, skalní kameny. Lítalo úplně všechno. Prach, střepy skla, Peggy Craigová, sedačky z vagonů, dřevěná prkna, Tom Styler s famasem v ruce, přilby nebo možná celé hlavy kyborgů, plynové láhve, papíry, generátory, ozubená kola, Trish s vytřeštěnýma očima, chaluhy a řasy, ocasy a tlapy, kusy hadrů a olejové skvrny, a v neposlední řadě i já.

Rotovali jsme v tom chaotickém zmatku vysoko nad zemí, jakoby nás vcucával nějaký obrovský trychtýř. Velice výkonný vysavač, vývěva, černá díra do jiného vesmíru. Snažil jsem se za ruku zachytit Trish, která zrovna proletěla kolem mě na druhou stranu, mezi vířící židle a kamenné úlomky, ale nepodařilo se mi to.

Hned v dalším okamžiku mi do ramene narazily Danovy nohy, ale hned v tom dalším se Dan vznášel až někde vysoko pod stropem. Tom pustil svůj samopal, který směřoval k podlaze. Nebylo se čeho zachytit, protože už vířilo úplně všechno, včetně stěn toho nádraží, které se rozpadaly na jednotlivé dílky kamenného puzzle svištící kolem nás. A pořád jsme se blížili k tomu obřímu trychtýři, který se objevil za rozpadlou stěnou. Obrovská tmavá díra nasávající veškerý prostor a všechno v něm.

První tam zmizel Dan. Za ním pak velký kus kolejí, několik dlaždic, shluk skleněných střepů a potom Trish. Následoval obrovský semafor se dvěma lavičkami, předními dveřmi vagonu, jednou nápravou se dvěma těžkými koly a bezvládné tělo Peggy. Hned po ní já. Téměř jsem se jí dotkl, jak jsem proletěl kolem ní.

Letěli jsme širokým tunelem porostlým namodralým mechem a obrovskýma pavoučíma očima. Kolem mě proletěl těžký tmavý plášť. Jako bych v něm spatřil rozšklebeného démona. Otřel jsem se o mech na stěně, ze kterého okamžitě vyskočila ošklivá hmyzí kusadla a hned za nimi blanitá křídla, v dalším okamžiku proříznuta kusem rotující ocelové traverzy. Těsně vedle mě pak prosvištěli dva mořští ježci velikosti fotbalového míče. Hned za nimi Tom s roztaženýma nohama napřed. Tunel skončil.

Najednou se zpomalila i rychlost víření a veškerý náš pohyb. Obrovská jeskyně. Vznášeli jsme se nad jezerní hladinou. Pomalu jsme levitovali a všechny ty ostatní cybrainovské zbytky kolem nás. A taky spousta pavoučích očí volně se vznášejících v prostoru. Jako bychom plavali ve vodě nebo se vznášeli ve stavu beztíže. Zrušená gravitace. Zkoušel jsem pohybovat rukama, abych se přiblížil k Peggy pět metrů přede mnou, ale vůbec to nefungovalo. Jakoby tu nebyl žádný vzduch. Nic, o co by se mohly mé ruce opřít.

Betonová stěna na pravé straně praskla a vysypal se z ní zelený písek. Prasklina se zvětšovala a já cítil, jak jsem k ní přitahován stále silněji a silněji. Ostatně jako všechno, co tu plavalo s námi. Všechny ty fragmenty a zbytky nádraží Gollets Palm, které sem proletěly tím vysavačovým tunelem. A pak najednou, jako kdyby nás zachytila další dostředivá síla, a my se opět rozletěli. Přímo do pukliny, která teď už měla šířku dva metry. Další vysavačový tunel. Šílený kroucený tobogán, kterým jsme se ovšem neřítili dolů, ale naopak nahoru. Teď bych byl velice vděčný, kdyby mě odpojili od toho celého zatraceného Cybrainu.
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Ležel jsem na zemi a točila se mi hlava. O dva metry dál bezvládná Peggy. Tělo Trish jsem zahlédl až u kamenné stěny, u zbytků kovového přepravního kontejneru. Dan seděl za mnou a ohmatával si tělo. Posadil jsem se a udělal to po něm. Měl jsem možná naražená dvě žebra. A možná i zlomená. Kolem nás strašlivá spoušť všeho ostatního, co ten tobogán vyvrhnul s námi. Trish se začala také probírat.

„Proboha, co to bylo?“ zeptala se.

„Naina Duraynová,“ odpověděl jsem.

„Cože?“

Ukázal jsem na půlku rozmlácené cedule pod stropem. Bylo na ní jenom SSELE. Ale já nepochyboval o tom, že když ještě byla celá, bylo na ní BASSELE.

„Už se asi nemohla dívat, jak se tady couráme těmi kobkami smrti, a tak těsně před tím, než opustila to své magické místo, nasměrovala tu explozi tak, aby nás mrštila přímo k našemu východu.“

„Ty fakt myslíš, že to udělala ona?“

„Jsem si tím skoro jist.“

„A myslíš, že přežila?“

„Myslím, že ani náhodou. Byla to její poslední služba pro nás.“

„A za nic. Protože my pro ni nemohli udělat vůbec nic.“

„Možná jo. Kdybychom se nedostali do toho prostoru s vlky, možná kdybychom na ni narazili jinde, tak bychom ji odsud dostali. Bohužel takto sice zachránila ona nás, ale sama zůstala v epicentru té exploze. My jsme zachytili jenom její vnější tlakovou vlnu. V jejím případě musela být totálně zničena veškerá data. A jestli přežila tam nahoře, myslím v Nevadské poušti, bude mě to mrzet dvojnásob. Protože už nikdy nebude normální. Kéž by to nepřežila.“

Obešel jsem Tomovo nehybné tělo a opatrně ho otočil na záda. Naštěstí dýchal. Poplácal jsem ho po tváři. Zamrkal očima.

„Co se děje?“

„Nic moc. Jsme na dalším nádraží.“

Opatrně se posadil a zkoušel pohnout nohama. Byly funkční. Přesunul jsem se k tělu Peggy. Nevypadala vůbec živě. Všechno bylo absolutně k ničemu. Neměli jsme sem vůbec lézt.

„Pokusíme se sehnat ještě aspoň toho Harveye a končíme,“ řek jsem.

Ale to jsem možná neměl.

Dvě stěny z toho prostoru se najednou začaly bortit. Doslova rozpadat, jakoby je napadla jakási velice zhoubná žravá houba, která zevnitř rozdrolovala kamenné stěny na obyčejný písek. A za nimi se objevovala tma tmoucí. Nic. Vesmír bez hvězd.

„Možná bychom měli vypadnout,“ poznamenal Dan.

Došlo mi to taky.

„Cybrain nás nechce. Nemáme tu co dělat.“

Jak to říkala Naina? Systém se revitalizuje. Nemáme vůbec ponětí, co se tady děje.

Začali jsme ustupovat dozadu, aby nás nezavalily ty hromady písku, které se teď sypaly ze stěn. Vzal jsem za ruku tělo Peggy a táhnul ji za sebou.

„Jdeme.“

Trish sebrala ze země samopal, který čirou náhodou přiletěl za ní. Na zadní stěně byly troje těžké kovové dveře. U jedněch z nich byla klávesnice. Namačkal jsem patnáctimístný kód. Se syčením se odsunuly. Za nimi malá komora, něco jako větší výtah s dalšími dveřmi v protější stěně. Dopotáceli jsme dovnitř a já zmáčknul jediné tlačítko, které tam bylo. Dveře se se syčením zavřely a nic se nedělo. Za chvíli se se stejným syčením odsunuly dveře za našimi zády. Vešli jsme do další komory, tentokrát velikosti dětského pokoje.

PŘECHODOVÁ ZÓNA, hlásal nápis na stěně. Dveře se opět automaticky zavřely. Za námi se otevřely další, obrovské a tlusté, jako do bankovního trezoru. Pancéřované. Další místnost opatřená kamerou v každém rohu. Nápis hlásal PŘEDSÍŇ KARANTÉNNÍHO BOXU. VYČKEJTE PĚT MINUT NA PRVNÍ OVĚŘOVACÍ SCAN, PAK BUDETE VPUŠTĚNI DOVNITŘ.

Tak jsme čekali. Nikdo z nás nemluvil. Nikomu nebylo do řeči. Po pěti minutách se skutečně otevřely další dveře, stejně tlusté a stejně pancéřované. Za nimi zařízený obývací pokoj. Dveře do kuchyňky a koupelny.

„Jestli mi tu nenechali nějaký cigára, tak asi chcípnu,“ prohodil Dan a přešel ke kuchyňské lince, kde začal otevírat horní skříňky a zásuvky.

Prošel jsem si celý pokoj. Apartmá disponovalo ještě dvěma malými ložničkami po dvou postelích. Nad dveřmi, kterými jsme sem vstoupili a které se za námi opět automaticky zavřely, byl nápis:

KARANTÉNNÍ SEKCE CYBRAIN III.

Velká plazmová obrazovka naproti sedací soupravě zablikala a pak se rozsvítila. Objevil se nápis:

Vítá vás systém personální obsluhy Catalgo. Informovali jsme vedení programu o aktivizaci přechodových komor. Jakmile bude navázáno spojení, budete informováni. Zatím si udělejte pohodlí. Bezpečnostní scan vaší struktury bude probíhat přibližně dvacet hodin. Teprve poté budete moci být odpojeni od systému. Přeji hezký den.

„Potřebujeme okamžitě doktora pro Peggy Craigovou,“ houkl jsem na obrazovku.

Jakmile bude navázáno spojení s vedoucím programu, budete informováni.

„Trhni si.“

Lituji, tento příkaz nemám ve své databázi.
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